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Bokrétaünnep.
Budapest, junius 12.

(s.) H add röpüljön egy magyar éljen is 
Ferenc József király felé, akit lelkes na zdar 
és riadó hoch köszönt m a vén Prága városá­
ban. Méltán telik öröm ünk nekünk is ebben 
a hódolásban, amely, ha  csak egy hétre is, 
összehozta a cseheket és a ném eteket. Nem­
csak azért, m ert az ő császárjuk a mi kirá­
lyunk is, hanem  m ert az egész m onárkiára 
szóló, nagy és mélységes jelentősége van a  
cseh főváros ünnepének.

Csodaszám ba megy m ár m aga a prágai 
királylátogatás is. Egy év igazán nem  nagy 
idő, különösen Ausztriában, ahol a  parlam ent 
idestova hét esztendő óta arra  tanította az 
embereket, hogy az időnek sem mi értéke 
sincs. És egy esztendővel ezelőtt Podlipny 
prágai polgárm ester bizonyára rendőri m eg­
figyelés alá helyeztette volna m int eszelőst, 
azt az em bert, aki azt m erte volna neki 
mondani, hogy egy év múlva császárfogadást 
kell rendeznie és tizenhárom próbás ifjucseh 
létére együtt fog hódolni ném et polgár­
társaival az osztrák császár előtt. És m a 
valóra vált az, amit egy évvel ezelőtt 
hóbortosán vakm erő jóslatnak néztek volna. 
Kész csoda ez a valóság m ár m agában 
véve is. Igazi jelentőségét azonban csak 
úgy m érhetjük meg, h a  egybevetjük azzal a 
csodás átváltozással, amely Ausztria politikai 
életében szinte észrevétlenül végbem ent s a 
melynek kész eredm ényei az utóbbi hónapok­
ban nagyhirtelen pattantak elő. Mert a prágai 
csoda ennek a  m ásik nagyobb, mélyebb cso­
dának a következése.

Mi minden történt odaát néhány hónap 
alatt? P á r szóval el lehet m ondani, de ez a 
pár szó m érhetetlenül sokat jelent. Dolgozott 
a parlam ent. Az osztrák parlam ent dolgozott, 
még pedig sokat és hasznosat. B ennünket

T  A  R  C A .

Bevásárlás.
—  A  B u d a p e sti N ap lő  t á r c á j a .  —

Irta: Jean n e M arni.
Négy óra délután, julius végén, Faubourg Saint-Honoré, 

a Rue d Anjou sarkán.
D'Aubletnt, negyven esztendős, do még mindig rend­

kívül csinos és lebilincselő. Lénye fiatalos, termete telt, do 
nem túlságosan erős. Gyapjúszövetből való porszürke ruha 
simul alakjához. Viselkedésében lendület, a modora kifogásta­
lan. Kezében Rárgabőr útitáskát t«rt, amelyen diskret arany 
monogratnm ckesked k. Kerek kalap, fehér fátyol.

GermuiNe, a leánya huszonkét esztendős, kissé sovány, 
do hármon.kus alak ; egyszínű kék vászonruhát visel. Matróz­
kalap ManiLa-szalmából. Arcszine mint az anyjáé, vakító. Lel­
kes szem, gunyoros ajk.

A kocsis, fltven esztendős. Dióbama libéria, fehér kalap, 
vörös mellény. Becsületes, simára borotvált, tisztességtudó 
arc. A kalapjához nyúl, ha szólanak hozzá.

D’Aubletné (int): KocsisI (A kocsis oda haj­
tat.) Kocsis, sietős a dolgunk, gyorsan hajt majd, 
ugy-o? Jó borravalót kap.

A kocsis: Igon asszonyom. (Leveszi a ka­
lapját.)

D’Aubletné (Germainchez): Elintézhetjük-o 
vájjon mindon bevásárlásunkat hat óra előtt ?

Germaine: Hat óra húsz percig van idÓDk, a 
vonat csak akkor indul.

D'Aubletni: Igon, do megígértem a papának, 
hogy hat órára leszünk már ott a Saint-I.azare- 
pályaudvaron.

Germaine : Hát sok a bevásárolni való ?
D ’Aubletné: Nem éppen kevés. (Kis cédulát 

húz ki a keztyüje nyílásából és felsorolja): Sza­
movár; Guerlin, Virot, Poucot, végül Badouinhoz 
kell olmenni. Ot hely 1 Nem lesz időnk.

első sorban az érdekelt a  m unkájából, hogy I 
m egválasztotta a kvóta-bizottságot, a  delegá­
ciót, aztán —  miközben a delegáció is sim án, 
gyorsan, okosan végezte a  maga m unkáját —  
tárgyalta a  kvótajavaslatot. Egyszóval, annyira 
vagyunk m ár, hogy a közös ügyeknek m ind­
két részen való parlam enti elintézését legalább 
rem élnünk lehet.

Nagy csoda e z ; és ami megterem tette 
ezt a  csodát, az nem  közönséges áílammüvé- 
szet. Négy osztrák korm ány vérzett el azon 
a lehetetlen vállalkozáson, hogy a  feje tete­
jé re  állott osztrák parlam entarizm ust visz- 
szaállitsa a  talpára. És m ost, ime, szinte 
magától, az egyensúly törvényénél fogva 
helyezkedik vissza a felfordult szervezet 
a m aga term észetes állásába, sőt nem csak 
áll, hanem  m ár egy-egy lépést próbál is előre 
tenni, a  két kezével hasznos m unkát mivel, a  
fejével pedig nem  táncol, hanem  gondolkozik. 
Az a  m űvészet, amely ezt megcselekedte, a 
maga egyszerű módjával bizonyult jónak és 
eredm ényesnek. Nem történ t egyéb, csak ép­
pen annyi, hogy az a  szerencsés kezű em ­
ber, aki szerencsétlen elődjeinek félbenhagyott 
m unkáját átvette, m egnézte, hogy mit tettek 
és mit nem  tettek am azok s aztán nem  tette 
azt, am it azok tettek és megtette azt, amit 
am azok elm ulasztottak. Az elődök m ódszeré­
ből indult ki és alkalm azta azt —  megfor­
dítva. Amazok hol a ném eteket ütötték, hol 
a cseheket és e közben persze nem  volt 
m ódjukban, hogy akár az egyik, akár a  másik 
fél javára  lehessenek valamit. A torzsalko- 
dók közül hol az egyik volt felül, hol a 
m ásik, de m ind a kettő mindig verekedett és 
igazában egyik sem  kapott egyebet ütésnél. A 
különbség csak az volt, hogy az egyiket a 
hatalom  ütötte, a  m ásikat —  az egyik. A 
folytonos verekedésben pedig egész Ausztria 
szenvedett.

Koerber azon kezdte, hogy fegyverszüne­

Germaine: Talán mégis kifutja, siessünk. (A 
kocsiba szállnak.)

D ’Aubletné (a kocsishoz): Rue des Capuei- 
nes, nem tudom pontosan, melyik szám. Baloldalt, 
a Credit Foncier-val éppen szemben. Majd lát 
egy rézmüvcsboltot . . .  Do gyorsan, kérem 
gyorsan I

A kocsis: Igen asszonyom. (Megemelinti a 
kalapját, a ló ügetni kezd.)

D’Aubletné: Milyen udvarias ez az emberi
Germaine: S a kocsija milyen tiszta!
D’Aub/etné: Jó lova van. Most már hiszem, 

hogy elintézhetjük minden dolgunkat két óra 
alntt. (Rövid szünet.) Megmondtad Colinenek, 
hogy igazítsa meg a rüst a blúzodon?

Germaine: Nem, elfelejtettem.
D ’Aubletné: Ugyan hol jár mindig az eszed? 

Semmi dolgod ezen a világon, mint hogy ma­
gadra gondolj és mindent elfelejtesz I

Germaine : 6 , hisz ez nem olyan fontos, majd 
később csinálja meg legföljebb Celine a blú­
zomat.

D ’Aubletné: Igaz, de azért semmi esetre sincs 
rendjén, hogy nekem kell mindig gondolnom 
helyetted ezekre a kis toalett-dolgokra.

Germaine: Miért is fáradsz?
D ’Aubletné: Mert nem akarom, hogy úgy 

szaladgálj, mint valami maskara.
Germaine (hidegon): Ugyan miért bán­

tana az?
D ’Aubtetné: Hogy miért bántana? Nos, ha 

már egyszer az a bajom . . .
Germaine (gúnyosan).' 0  mama, az a bajod..,
D ’Aubletné: Igon, az a bajom, hogy fiata- 

labbnak látszon, mint amilyon vagyok. Ha ké- 
nyed-kedved szerint hagynálak futkosni, vagyis 
mindon csin és Ízlés nélkül öltözködve, akkor 
abba a hirbo keveredném, hogy olyan anya

tet kért, nem  az egyiktől a  másik részére, 
hanem  mindakettőtől m agának. Csak pillanat­
nyi csendet kért, hogy m eghallják az okos 
szó t; csak egy kis nyugodalm as időt, hogy 
valam icskét dolgozni lehessen. Valami keve­
set, de olyat, ami m indakét félnek jó , ami 
egész A usztriának hasznos. És mikor ezen a 
legnehezebb feladaton átesett, akkor éles, 
gyors pillantással felkutatta azt a  közös érde­
ket, amely mindegyik félnek kedves, s amely 
gyorsan kielégíthető. És amit igy kinézett 
m agának, azt erős kézzel meg is valósította. 
Kikereste azt, ami egy pillanatra összehozza 
az engesztelhetetlennek látszó ellenfeleket és 
aztán, mikor ez a pillanat nagynehezen el­
érkezett, akkor ügyesen, okosan, term ékenyen 
kihasználta.

Az osztrák parlam ent egyszer csak azon 
vette m agát észre, hogy dolgozik. Először 
csak szuggesztió alatt, aztán, a  következő 
pillanatban m ár a saját jobb belátása szerint. 
Annak az egy nyugodt pillanatnak az előte­
rem téséhez évek m unkája kellett s aztán an ­
nak a pillanatnak a  m unkája nyilván eszten­
dőkre terem tett nyugodalm at. Az volt a  n e ­
héz dolog, hogy m egm utassa Koerber Auszt­
riának, hogy mi m indent je len t az, ha  a 
parlam ent dolgozik; hogy m ennyi áldás fa­
kadhat a  törvényhozás m unkájából a biroda­
lom népeire. Mikor ezen túl volt, akkor m ár 
ő lett az u r a  helyzet fölött. Mert egyszeriben 
meglátták Ausztria népei azt is, hogy minő 
kárhozatot, m ennyi vesztett hasznot és pozi­
tív kárt je len t az obstrukcióra elpocsékolt idő 
m eddősége; m eglátták a  különbséget a ko- 
m édiázó parlam ent és a dolgozó parlam ent 
között és ennek u tána  m ost m ár —  m erjen 
valaki obstruálni.

Ez a m ódszer, amely nekünk nagyon 
közelről ism erős, m egterm etté végül azt a 
csodát, hogy észretért m aga a parlam ent is. A 
szenvedélyek tom bolásának féket vetett a  józan

vagyok, aki a leányát el akarja nyomni. Ez az 
utálatos és furcsa szándék azonban olyan távol 
van tőlem, hogy meg se tudom érteni.

Germaine: Akárhogy igyekszel is édes jő 
mamám, mindig szebb leszel nálamnál. (Telő 
gunynyal.) Okvetlenül rezignálnod kell.

D’Aubletné: Komolyan szólok hozzád Ger­
maine, s most, hogy alkalom van rá . . .  (A kocsi 
megáll a rézművesnél): Szállj ki, s kérdezd meg, 
készen van-e a szamovár. Ha igen, akkor mondd 
meg, hogy még vasárnap előtt küldjék ki a 
kastélyba.

Germaine: Igen mama. (Kiszáll, a boltba 
megy és csakhamar vissza is jön. Az anyjához): 
S hová megyünk most?

D’Aubletné: Az illatszerészhez. Kocsis! Rue 
de la Paix, tizenhárom, vagy tizenöt, nem tudom 
pontosan. Annyit tudok, hogy utcasarok. (Ger­
mainchez): Nos és a szamovár?

Germaine: Holnap elküldik már.
D’Aublctné: Jó . , . Most pedig mondani szo- 

retnék neked valamit, Germaino . . .  Do az utóbbi 
időben, valahányszor beszélni akarok veled, olyan 
sajátságos, gúnyos, elriasztóan csufondáros arcot 
vágsz, hogy az engem nagyon zavar, sőt fáj is. 
Nagyon jól tudom, hogy nincs hozzám bizalmad.

Germaine (hidegen): Nincs semmi bizalmas 
mondanivalóm.

D ’Aubletné: Nem értettél meg. Úgy gondo­
lom, hogy minden gyöngédségem, gondoskodá­
som és anyai szeretetem mellett sem tudtam el­
érni, hogy barátnőd legyek. De azért eddig jó 
egyetértésbon éltünk, a nélkül perszo, hogy to 
valami nagyon simulékony lettél volna, de mégis 
semmi bizalmatlanság nem volt köztünk. Az idén 
azonban . . .

Germaine : Az idén ?
D’Aubletné: Az idén azonban olyan sajátsá-

Lapunk mai száma húsz oldal.
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belátás. Győzött a kormányzati bölcseségnek az 
a  legegyszerűbb módja, amely a kiválasztásés 
egyesítés módjának nevezhető. Kiválasztja a be­
teg szervezetből az egészséges elemekei és üssze- 
h izza őket közös m unkára; a beteg részeket pe­
digizolálja úgy, hogy nem tehetnek kárt többé 
az egészséges túlerővel szemben. Ezen a i 
m ódon teremtett Koerber rendet a káosz he- | 
lyéhe, gyümölcsöző m unkát a pusztító dula- ; 
kodás helyébe, parlamentet a  parlamenti 
cirkusz helyébe. Koerber igazan meg lehet 
elégedve a munkájával, Ausztria Koerberrel és 
a  király — Széli Kálmánnal.

Mert ki nem látja meg azt, hogy ami 
két év óta Ausztriában végbement, abban 
döntő része van Széli Kálmánnak, a nélkül, 
hogy valaha egy pillanatra is megfeledkezett 
volna arról e tilalomfáról, amely a két állam 
miniszterelnökeit visszatartja attól, hogy az 
egyiz a másik állam belső ügyeibe ártsa m a­
gát. Szó sincs arról, hogy Széli Kálmán vala­
mikor illetéktelenül beleszólt volna az osztrák 
belügvekbe. De végre is nem  lehet hermetice 
elzárni a kétXillam határát az erkölcsi és 
szellemi kölcsönhatás elől. A közös vám terü­
leten nem  lehet csupán az eszme kivétel a 
vámm entesség alól. És az a politikai metódus, 
amely odaát most üli fényes diadalát, félre- 
ismerhetetlc-nül a Széli Kálmán kiválasztó és 
egyesitő metódusa.

Természetes, hogy erre a m etódusra Széli 
Kálmán nem  váltott szabadalm at; ám  term é­
szetes az is, hogy mivel Széli Kálmán volt 
előbb magyar miniszterelnök és csak azután 
került Ko -iber az ausztriai ügyek 'é lére  és 
mivel Széli Kálmán módszere itt nálunk m ár 
hatalm asan bevált, mikor Koerbernek odaát 
még keresnie kellett a  zűrzavarból kivezető 
u ta t: tehát Koerber volt az, aki Széli Kái­
n t.? ,nak ezt a győzedelmes módszerét kölcsön­
vette és az ausztriai viszonyokhoz idomítva, 
sikerrel alkalmazta. Mellesleg pedig term észe­
tes az is, hogy Széli Kálmánnak, aki gróf 
T hunnal keserves csatát vivott annak idején a 
kiegyezés körül, volt módjában véleményt 
m ondania akkor is, mikor a korona azt az állam­
férfiul kereste, akivel majd a félbenmaradt 
kiegyezés dolgában a magyar miniszterelnök­
nek érintkeznie kell. Akkor, hogy Koerberre 
esett a  választás, erős embert látott benne 
mindenki, aki ellen nehéz lesz boldogulni. 
Must pedig megnyugvással látjuk benne azt 
az igazán erős embert, akivel lehet együtt 
dolgozni a- egész monárkia közös javára.

gosau viselkedel iránjouiöan, hogy azon is töp- 
renkedcm már, vájjon az a csöpp ragaszkodás is 
megvan-e még b< ned, amely ÍJ el idáig kellett 
beérnem. (Szünet.) Valósággal megvetsz, drágám!

Germaine: En, mama?
D ’Aubletné: Igen. (Reszkető hangon.) És ez 

nekem nagyon fáj. (Hallgatás; n kocsi megéli az 
illatszerkeresked s előtt.) Neked nincs szükséged 
Eau de Colognera 1

f/ermame: Nem. Köszönöm, mama.
D'Aubletné (kiszáll): Akkor majd csak a 

megám számára rendelek, hajtass Dőltedhez, utá­
nad jövök.

Germaine: Ha ruháinkat is fel akarjuk pró­
bálni. okvetotlenűl lekésünk a vonatról.

Z/’.l iiWebte: Bizony igazad van 1 Egyébként 
tiszen jól állanak. No akkor most már esak ka­
lapokat kell néznünk és az órát kell elhoznunk. 
Várj rám 1 (Frissen kinyitja a lioltajtót; Germaine 
a helyéről figyeli, amint kecsesen, elegánsan és 
szeretetreméltó mosolylyal a pénztáros kisasszony- 
nyál beszél.)

OVrm-iiTte (keserűen): Még az ilyen nép előtt 
is csillogtatja a kedvességét.

D’Aubletné (visszatérve): így! Ez is rendben 
van. Neked egy kis üveg verveinet rendeltem, 
azt hiszem szükséged lesz rá. (Újra beszáll a kocsi­
ba) Kocsis! Éppen szembe, tizonkettedik szám!

A kocsi elindul. Az alatt a kis idő alatt, amíg a túlsó 
oldalra vágnak át, d'Aublctné ás leánya hallgatásba merül. A 
divatárusnőhöz érve, kiszállnak. Másfél óra múlik el. A kocsis 
elolvassa az újságját, lekeféü a kocsivánkosokat, végül még 
a lószerszámokat is megtisztogatja, mikö.bcn barátságosán 
m ,  .v e r e g e t i  hébe-hóba a lovait. Mikor aztán meglátja a hő- 
gyeket, leimászik a bakra.

D’Aubletné (Germainehez.): Istenem! Három- 
negyed hat és még az óráshoz kell mennünk ! 
Elkésünk. Hátha elhagynánk Badouint! Mit 
szólsz hozzá, Germaine?

Germaine (szárazon): Igen, de akkor óra 
(nélkül marad a papa.

Széli Kálmán így lelt tanítóm esterévé Koerber­
nek. s így diadalmaskodott Ausztriában is a 
Széli Kálmán ftllanimüvé’zetl módszere.

Hogy Koerber megállotta a helyét, abban 
méltán lelik öröm ünk nekünk is. Nemcsak 
azért, mert a magyar korm ányzat szellemi és 
morális hatásának szerencsés érvényesülését 
szemléljük odaát, a nélkül, hogy részünkről 
bármilyen illegális befolyás jelentkezett volna, 
tehát a nélkül, hogy a jövőre nézve esetleg nekünk 
is károsprecedens lehetne belőle. Hanem örülünk 
azért is, m ert Ausztria belső békéje a dualizmus 
belső békéjét jelenti. Ezért óhajtjuk, hogy a 
gyógyulásnak az a processzusa, amely odaát 
olyan biztatóan indult meg, szerencsésen ha­
ladjon tovább. És ezért örülünk a prágai 
császár-látogatásnak, amely megkoronázza az 
osztrák állapotokon véghezvitt csodatételt. 
Ezért küldjük mi is örvendező hódolatunkat 
a prágai ünnepre, az osztrák alkotmányosság 
lerombolt, de ú jra épülő hajlékának bokréta­
ünnepére.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B udapest, ju n iu s 12.

Az izzóan meleg üvegfedél alá lassan gyü­
lekeztek ma a honatyák, mintha a hosszú vaká­
ció örömeit azokkal az utolsó percekkel akarták 
volna még meghosszabbítani, melyeket soha 
visszasóhajtani nem lehet már. Az elnök esak 
tizenegy óra felé nyitotta meg az ülést. A folyo­
són pedig a napirend iránt való érdeklődést el- 
fujta a pikantériák után való sóvárgás.

— Rakovszky beszélni fog — jövendölgették, 
akik szenzációt reméltek.

— Nem beszél — erőskődtek mások; s a 
stilszerüség kedvéért szódafröccsüket ajánlgattak 
egymásnak fogadásképpen.

A bejelentések hosszú sora után az intor- 
pellációs könyvet olvasták föl, melybe Kát ka y 
László és Pichler Győző interpellációja volt be­
jegyezve. Az első az országos tornaverseny Gott- 
erha’te incidensének ötletéből a magyar nemzeti 
Himnusz kérdésében, n második pedig a resiczai 
sztrájk dolgában jelentette be főlszólalását. Volt 
felszólalás a napirend előtt is ; de ez kiábrándu­
lást hozott; liátkay László állott föl ugyanis szó­
lásra, a várva-várt llakocstky helyett. A delegá­
ciók ellenzéki kritikája volt az, amit Rátkny pa- 
naszolkodva mondott cl. mindenképpen ol akarván 
hitetni, hogy a delegáció centrális parlamentté 
változott, mert magyar képviselők németül

D"Aiiblituc: A papinak kellemesebb Jesz, ha 
nem viszszűk az órát, de pontosan érkezünk. 
Kocsis! A Saiut-Lazare-pályaudvarhoz! (Előbb 
ő száll be, a leánya aggódó arccal mögötte áll 
azalatt.)

D'Aubletné (legyezve magát); Ez a hőség! 
Ha elgondolom, hogy éjfél előtt nem erünk haza! 
Hat óta vasúton ebben a melegben . . .  ez bor­
zasztó lesz . . .

Germaine (helybenhagyóing bólint).
D’Aubletné (mindjobban legyezve megát): 

Még egy pici fuvallut sincs! M intha csak tűz 
hullana a földről

Germaine: Mama, mórt nem vetted fel a 
szürko kalapot a rózsaszínű rózsákkal. Pompásan 
illik neked.

D’Aubletné: Mert te feketét vettél fel. Csak 
nem viselhetek világos kalapot, mikor rajtad fekete 
van. Ez nevetséges volna.

Germaine: Hát megint esak miattam kell 
szenvedned ?

D’Aubletné: Ez nem szenvedés; nekem egészon 
mindegy.

Germaine: 6 , azt csak úgy mondod 1
D’Aubletné (komolyan); Biztositlak, édesem 1 

(Elhallgat, majd mélyebb bangón): Szeretném, ha 
már egyszer érezni tudnád, mennyire szeretlek, 
gyermekem. Akkor aztán nem Ítélnél meg ilyen 
szigorúan.

Germaine: De én nőm Ítéllek meg, hogyan 
is tehotném én azt, mama?

D’Aubletné (komoly hangon): Mégis, meg­
ítélsz I Bírálsz 1 Gyűlölsz 1 De miért voltaképpen? 
Mert fiatal vagyok, mert fiatalosan festek? Hát 
oka vagyok én annak? Cselekszem ón valamit 
arra ? Nem kendőzöm múltamat, még csak pudort 
sem használok. És ha tűrhető is a termetem, jól 
tudod, hogy még csak nem is tűzöm magamat. 
Épp úgy nem titkolom a koromat, mint a tiodet. i 
Mit csinálok hát? (Nagyon fölindultán, do tűr- |

kérdezik a közös minisztereket és a kö- 
közöe minisiterek németül is felölnek. A minisz­
terelnök azt mond(a a delegációban, hogv az or­
szágos bizottság nőm nyújthat be jelentést a 
magyar parlamentnek. Ezt a kijelentést azzal a 
váddal illette Rátkay, hogy nem egyezik meg az 
1807, XII. törvényeikkel.

Seéli Kálmán az ellenzéki kritikára igen vi­
lágosan mutatta ki, hogy Rátkaynál csakugyan 
jobban ismeri a törvényt, melyben világosan 
meg van írva, hogy a delegáció munkálatairól 
nem tehot jelentést az országgyűlésnek. Az 
volna a törvénytelen, ha tenne. A delegáció 
tárgyalásain különben sohasem beszéltek még 
németül s mindig magyar nyelven határoztak. 
Sehol olyan szabály nincs, mely német szóra kö­
telezné a magyar delegátust, s a közös miniszter­
nek arra való a helyettese, hogy az magyarul 
feleljen. Ami végül azt a nyilatkozatot illeti, me­
lyet Rátkay a miniszterelnökkel mondatott el, 
egy kis korrekcióra szorul. Arra a kis kor­
rekcióra, hogy azt a miniszterelnök sohasem 
mondta. Arról természetesen nem tehet, hogy 
egyes lapok helytelenül reprodukáltak az ő 
szavait. Ha a delegáció túllépné hatáskörét, akkor 
a magyar parlamentben bárki kritika alá vonhatja 
annak eljárását, mert bisz a delegáció még min­
dig az, aminek lennie kell s nem centrális par­
lament.

A miniszterelnök után még Ugrón Gábor 
talált valami rektifikálni valót. Ó nem ismer 
olyan törvényt, mely eltiltaná, hogy az országos 
bizottság jelentést tegyen az országgyűlésnek. 
Mikor tehát azt indítványozta a delegációban, 
hogy tegyék meg a jelentést a Háznak, nem tett 
tőrvénynyel ellenkezőt.

A miniszterelnök Ugrón felszólalására csak 
annyit jegyzett meg, hogy ő semmiképpen sem 
beszélt Ugronról. O csak az ellen emelt szót, 
amit Rátkay mondott.

— A képviselő ur nem római pápa — 
mondta nagv derültség közt — hogy csalhatat­
lannak tartja magát

— A miniszterelnök sem az — vágott közbe 
valaki balról, miro beéli Kálmán még nagyobb 
derültség közt igy felelt Ugronnak:

— Látja kérem, ez a különbség kettőnk közt, 
hogy én nem is vindikálom ezt magamnak.

Tetszés követte a miniszterelnök jóizü ri- 
posztját, s ezzel a delegáció epilógusa közmeg­
elégedésre el is volt intézvo.

Ezután az összeférhetetlenségi vita folyta­
tása következett volna. De Rakovszky, a kiszá­
míthatatlan Rakovszky, belekapaszkodva a nnpi-

— ' i
töztetve magát ) Mondd meg tehát Germaine, méft 
vagy olyan ellenséges velem, úgyszólván esak 
mint növel szemben.

Germaine: De esalódol mama, szeretlek és 
becsüllek egész lelkemből . . . csak , . .

D'Aubletné: Csak? . . .
Germaine: A természetünk annyira külön­

böző . . , Erre azt hiszem éppen nem gondolsz. . .  
Vannak dolgok, amik neked tetszenek, do amik 
részemtől teljességgel elviselhetetlenek.

D ’Aubletné: Micsoda dolgok azok?
Germaine: Ó erről nehéz beszámolni. De 

mégis . . látod például. A te szerotetreméltóságod, 
a te . . . (habozik) a to kacérságod, megenge­
dem, öntudatlan kacérságod, do amely mégis 
megvan. Ezt ellenszenvesnek találom... igen... 
felháborítónak I Sokszor csudálkozol, hogy ilyon 
névvel és hozománynyal nem megyek férjhez . . .  
Hogyan akarod, hogy' férjet találjak ? . , . Azok 
az urak, akiket bemutatnak nekem, mind beléd 
szőreinek, mama! Igen,mind, mind! E s ...  é s . . .  
látod én már semmi szándékot sem mutatok . . . 
De hát miért is tenném ? Azért nőm haragszom 
rád. De azért meggondolhatnád néha... ugy-o... 
vannak pillanatok... amikor. . .am ikor... kissé 
soknak . . . felháborítónak . . . igen . . . felhá­
borítónak találom a dolgot. És olyankor . . .  aka­
ratom nllonéro . . . akaratom ellenére . . . (El­
hallgat, mert az izgatottság már n torkát fojtogatja.)

D’Aubletné (a fátyla mögött sírva): Ó Gor- 
maine I Germaine I Drágám 1 Hogyan beszélhetsz 
igy hozzám?

A kocsis (hátra fordul): Hol álljak meg? A  
pályaudvarnál ?

D’Aubletné (remegő hangon): Ah igen . . . 
Ligno do Normandie. (Lopva tetörli a kőnnyoit s 
pénzt keresgél a tárcájában. Germaine pedig az 
izgalomból magához térve, figyelmes szemmel 
mustrálgatja).
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rend szerint kővetkező szakaszba, itt hozta elő a 
Kubinyi György által felvetett ügyet. Ezt a fel­
szólalást mindenki a napirend előtt várta, amint- 
liocry ott is lett volna a helyén. De Rakovszky 
a bizarrságok kedvelője. Felszólalásainak nemcsak 
a hangjában, hanom az időpontjában is keresi az 
eredetiséget.

A Háznak mindegy volt, mikor kívánja Ra­
kovszky a maga ügyét tisztázni; megadta hát az 
engedőimet, hogy most tegye.

Megindult hát az ülés elejéről elmaradt le­
számolás Rakovszky és Kubinyi György között. 
A kinos ügyet ez a leszámolás még kínosabbá 
tette. Nagyon mesquin vádaskodássá fajult a dis­
puta a két ellenfél közt. Rakovszkyn meglátszott 
az a törekvés, hogy nem annyira magát akarta 
tisztázni, mint inkább Kubinyi Györgyöt bomár- 
tani. S ebben a törekvésében aztán nem is állt 
meg ott, ahol a jóizlés, a méltányosság és a 
lojalitás hármas tilalomfája meredt eléje. Viszont 
Kubinyi György is követett el határsértéseket, midőn 
Rakovszky támadása által a védekezésre szoritta- 
tott. Mentségéül szolgál mindenesetre, hogy családi 
ügyeknek feszegetéséro nem a maga jószántából, 
hanem a Rakovszky provokációja folytán vállal­
kozott. A Ház kelletlenül hallgatta végig ezt a 
disputát s örült, hogy valahára visszatérhetett 
napirendjéhez.

Az ülés végén Eáfkay interpellált a Gotter'halte 
ügyében. Kérdéseire Széli Kálmán a jobboldal 
l ónk helyeslése mellett megnyugtató választ adott.

Pichlor Győző interpellációja az idő előre­
haladott volta miatt holnapra maradt.

A képviselőház ü lése junius 12-én.
— K ezdete déle lő tt 10 ó rako r. —

E ln ö k : Perczel D ezső.
A Kormány részérő l je len  vannak  : SréH K álm án 

miniszterelnök, II lassics G yu la  Plósz S ándor, Darányi 
Ignác, Cseh É rv  ni.

E ln ö k : b e m u ta tja  az e lő te rjesz téseke t.
Báró F e i l i tz jo h  A rth u r  előadó bem utatja  a m en­

telmi bizottságnak R ohor.cz v G edeon, báró F iá th  
Mik 6s. L ó g raay  K áro y  és lle n ta lle r  L a jo s  m entelm i 
ügyeire vonatkozó je len tése it

K rla to ffy  Jó z se t e lőadó e lő te rjesz ti a  köz igaz­
gatási b iz o tts á g n a k  a  k ö z ig a z g a tá s i  e l já r á s  e g y s z e r ü -  
sitéséról szóló tö rvény javasla t tá rg y ú b an  való je len tésé t.

(A  d e leg ác ió  h a tá sk ö re .)

R á t k a y  L á sz ló  a n a p i r e n d  e 'ő t t  k ife jti , hog y  a 
egáció h adügy i a lb izo ttságában  a  had ügy mim sz-

■ I n 6
t '  a d e f  .á ,  , u levő m a g y a r  k é p v is e lő h á z i

< s ta?o k  ré m e t ír. e lven  in téznek  k é rd ések e t a 
. , ligvininiszterhez. M indezek, m egalázásai a  m ag y ar 
nemzet m •ltóságának (U g v  van  I Ú gy  van ! a szélső 
baloldalon.) lei ázásai a m a g v a rp a rla m en tn ek  é s e g \e -  
r- s k ijátszs i a  m a g y a r t> teles tö rvényeknek . (Ú gy 
van 1 Ú gy  v an ! a szélső balo ldalon .) A delegáció 

. ző* ön v veirő l azt sem  tu d .u k , ho g y  to l  vannak ,
; <fv m iként lesznek beállítva  a  delegáció  által m eg- 
í .! irozott szám szerű  összegek , hogy m ikből állanak 
.. < .<nak oKDuányszei ii b izony ítékai. E rrő l n incsen  

loskodva sem m iképpen . M egtörténhetnék  tellát az 
az eset, hogv a  közös m inisztérium tól leérkezett érte- 

' -ékben m illiókra rú g n a k  a  to lih ibák  és ezekre  a 
á r a  in g ó  t b b k iadások ró l n iég  csak  okm ányok

• • .esznek es <> • a. De a m iért leg inkább  .e lszó 'a l, 
’ . következő : (J:a uk H alljuk 1 a  szélső balolda- 
" ■ A m in isz te re  n I; a  d e legác iónak  ju n iu s  5-én  ta r-

- nyilvános iie seben ezeket m ond ta :
A k é rd és  leiveUetctt. gondolom . U grón  G ábor t. 

k 'nv i e.i tá rsa m  ré s z é rő l ,  h o g y  a  delegációk  tegyenek  
jen ü té s t az  o r s z á g ”-' ü lé sn e k

• s e r r e  a  k é rd é sre  felel a  m in iszterelnök  u r kö- 
Teikozőieg:

A delegáció  nem  o lyan  b izo ttság a  az o rsz ág ­
it l é s n e k  m int m ás b iz o ttság a ; m ert ez a  b izo ttság  
a maga h a táskö rében  teljesen , végérv én y esen  hatá- 
r : szám adással, fe le lősséggel az  o rszággyű lésnek  
’ i t i r tó z ik ;  az ó határozata i, ha m egegyeznek  az 
<-/.Irak b .zottsng  határozata ival, leg le lsóbb  szen tesi­
i g  t nyernek  és többé d isk u ssz ió  tá rg y á t nem  k é ­
pezik.

Kérdi a m iniszterelnöktő l, igaz-e  az, m ert h iszen  
’ ->k az u-Ságokból érlesii tünk , jegyzőkönyv ileg  nem  
Aesitetlek m inket, hogv  a m in iszterelnök  a  delegá­

ciói.ak ülésén ezeket m ondotta és ú g y  értelm ezi-e ezt 
ü m iniszterelnök szó  szerin t, am int a delegáció 
junius 6-iki ü ésén  e lhangzo tt beszédét a h írlapok kö-

Szí'11 K álm án m in iszterelnök  : T. képv iselőház ! 
H lnl o k ! Hab uk I a  jobb- és baloldalon .) A t  kép- 
'iselŐ u r beszédének  beveze tésében  azt m ondia. hog y  

mini sem  b izony ítja  a  delegációk  in tézm ényének 
1 • v . e n  voltát a n n y ira  m int azok, am ik  m ost a  delo- 

• i'b an  történtek . Ami engem  illőt, ha vég igm egyek  
ndazokon a ny ila tkozatokon , am elyek  o tt tétettek, 
•t  b izottsági tagok részérő l a k á r  a  közös korm ány  
-érő i, a k a r  ped ig  az ón részem ről, jó lé e k k o l el 

■ rém inon I. ni, hog y  ott sem m i olyan  ny ila tk o za t 
tö r té n t s e n k i  : ■ í t é r  I, am ely  legkisebo mérték- 

ben is érin tené az o rszág n ak  az 1867: X II. t.-c .-ben  
fenntartott és v ilágosan  k ö rü lír t  jo g a it és am ely tú l­

lépné azt a  ha táskö rt, am elyet az 18 6 7 : X I I . t -o .  a 
de legác ió ra  nézve körü lirt.

A t. képviselő  u r  k é t dologgal véli bizonyítani 
á llítását. Az egy ik  az, hogy  azt m ondja, valóságos 
ceu trá lparlam ent az a  delegáció. (M ozgás.) E z t a vá­
dat, m int inerőben  tévésé t és alaptalant, el k e ll h á rí­
tanom , m ert a  de .egáció  nem  tá rgyalt sem m i m ást és 
nfcm ha tározo tt sem m i inás lelett, csak  azt tá rg y a lta  
és a  felett határozo tt, am it az 1867 : X II. t -o .  k ö rü l­
írt. T á rg y a lta  a  közös kö ltségvetést, am int a z t e lő te r­
jesz te tték  a  jövő esztendőre. A zon túlm enő ha tá roza ­
tot sem m i tek in te tben  nem  hozott és le lszó lalásaiban  
nem  érin to tt. P e d ig  az 1867: X II. t.-c. 41. szak aszá ­
ban  v ilágosan  k ijelöli ezt a  delegáció legfőbb le iada ­
tául, am enny iben  azt m o n d ja : leg lőbb fe la d a ta ; ám de 
én  azt m ondom  • k izá ró lag o s  feladata. L á th a tja  tehá t 
a  t. képv iselő  u r. hogy  m ajdnem  tovább m egyek, 
m int a  tö rvény , m ert ez a  tö rvény  szellem e. A kö lt­
ségvetés m egállap ítása  volt a  delegáció íe ladata , ez 
tö rtén t m eg és sem m i egyéb.

A zt b izonv itja  a  képv iselő  u r  m ásik érvével, 
hog y  az 1868 : X L IV . tö rvényc ikk  szerin t az  o rsz ág ­
gyű lés tanácskozási nyelve a m agyar és ez ellen vé­
te tt am int m ondja, a delegáció, ez ellen véte tt a  k ö ­
zösügy i b izo ttság  ebb en  az esztendőben.

B ocsánato t ké rek , ezt a  tö rvény t ig e n  jó l ism e­
r e m ; ism eri a  delegáció m inden tag ja  és n incs e g y et­
len  m ag y a r em ber ebben  az o rszágban , a k á r  dele­
gá tus. a k á r  nem  delegátus, ak i ezt a  tö rv én y t nem  
respek tá lja . Sohasem  e n gednék  m eg, h o g y  ez a tö r­
vény, m ely a  m ag y a r törvény h ozásnak  és a  m agyar 
állam  nyelvéü l a  m ag y a r nyelvet állítja, lel, m egsér­
te ssék  A delegáció  nem  is tanácskozik  m ás nyelven, 
soha  o tt felszólalás nem  tö rtén t m ás nyelven , m int 
m ag y ar nyelven, b á r  a  h o rv á t delegátus u rak n ak  
ta lán  a  tö rv é n y  érte lm ében  jo g u k  volna, h o g y  
horvá tu l b e sz é le n e k , de ez nem  tö rtén t m eg. 
Nem áll tehát, ho g y  a  delegációban  más nyelven  ta ­
nácskoztak  volna. A m a g y ar delegáció nyilvános 
ü lésein  m ag y a r n ye lven  tanácskozik . Az alb izott­
ság , az nem  m aga a  delegáció. (M ozgás és zaj a 
szélső balo ida 'on .) Ott nem  a  b izottság  hoz ha tá roza ­
tokat, hanem  a  delegációnak  k ikü ldö tt alb izottsága. 
(M ozgás és zaj a  szélső baloldalon ) T essék  csak  vé­
g ig  hallgatni. (H alljuk  I H alljuk 1 a  jobb- és  balo lda­
lon  ) A de legációnak  a lb izo ttsága i sein tanácskoznak , 
nem  is ha tá roznak  ném etül, (Ú gy  v a u i a  jobb - és 
baloldalon.) ezeknek  sem  ném et a  tá rg y a lási nyelvük. 
H anem  oly tá rcák  kö ltségvetését is tá rg y a lják  am e­
lyeknek  v iselője a  közös kü lügym in iszter, a  közös 
hadügym in iszter, nem  m ag y ar em ber, hanem  né m e t 
(.Mozgás. zaj és  fe lk iá ltások  a  szélső b a lo lda lon : Ta­
nu ljon  m eg m a g y a ru l!  H alljuk  1 H a llju k ! a  jo b b - és 
balolda on. E lnök csenget.)

O la y  I ̂ ajos : ta n u l jo n  m eg  m a g y a ru l!
P io h le r  G y ő z ő : N eveztek-e  m ár k i m a g y ar m i­

n isztert uki nem  tu d  ném etül ?
E l n ö k : K érem  P ic h le r képv iselő  u rat, hog y  a 

szónokot közbeszó lásokkal ne z a v a r ja ! (M ozgás a 
szélső baloldalon.)

S » é ll  K álm án m in isz te re ln ö k : Az lehet, hog y  
a  képv iselő  u rak  nézető, a k ik  közbeszó ln i szí­
veskednek , Olay képv ise lő  u rnák  és m ásoknak, h e g y  
azoknak  kellene m agyaru l tudni. É n  ezt a  tö rvény t 
nem ism erem  és ha a  t. képviselő  u ra k  nekem  a  tö r­
v énybő l fe lo lvassák , v a g y  idézik, hogy  a  közös m i­
n isztereknek  m ind ig  és m indegy iknek  m agyaru l is 
kell tudni a k k o r  m egadom  m agam at, de e z t a tö r­
vény  elő nem  írja .

O lay  L a o s :  llát a paritás? (Zaj a szélső bal- 
o lda’on. E gv h a n g  jo b b fe lő l: Hát Molnár Jenő nem 
tud németül

Molnár Jenő : Annak nem kell németül tudni,
de a  delegátu soknak  k e l l ! (Za-.)

Szé li K álm án m in isz terelnök : E g y  de legátusnak  
som kell ném etül tudni és az a lb izo ttságban  nem 
k iv á n a  senki, h e g y  ném etül é rfesse  m eg m agát a 
közös hadügym in iszte rre l. E zé rt van a közös had ­
ügym in isz ternek  az  a lb izo ttságban  is képviselő je , aki 
h ivatinosan. ogszeriien  képviseli és v a lah án y szo r lel- 
szó la lás tö rtén ik  és k é n lé s  tétetik , válaszol a he.yettes. 
Ha m ár m ost e g y ik  v a g y  m ásik  b izo ttság i tag  ú gy  
akarja , ha  nek i ú g y  te tszik . — kivételesen  történik  ez 
is — hogy közvet.énül ném etül in tézzen  kérdéseket, 
h o g y  a  hadü g y u n n is  té r m eghallja , nem  p ed ig  az ő 
he lye ttese  u tján , ezt senk itő l m egtiltan i nem  lehet, de 
senk i e rre  kötelezve n incs. (Zaj a  szélső ba lo lda lon ) 
Ez e g y sze rű en  a  tö rv én y esség  szempontba, én  ped ig  
a  tö rvényes szem ponthoz tartom  m agam at és azért 
ha tá rozo ttan  ism étlem , hogv  ebből semm i léié érve t 
v agy  ellenvetést in ragn i nem  lehet, m ert senk i sem 
köteleztetik  az a lb izo ttságokban  arra , hogy ném etül 
beszéljen. A tá rg y a lá s i nyelv  is m ag y ar és ha elvétve 
egv sze r-m ásszo r va lak inek  te tsz ik , ha valak i jónak 
lá tja  ném etül szóln i, a zé rt az a lb izo ttság  tá rgya lási 
nye lvé t ném etnek m ondani nem  lehet. (E g v  h ang  a 
szélső ba lo ld a lo n : H át itt m iért nem  beszélnek  né ­
m etü l?) A zt az  ille tőktő l kérdezzék . Ami ped ig  a  b i­
z o ttság  nye lvé t illeti, ott soha  ném et szó nem  ejtetott 
ki 34 esztendő óta.

E z volt a képv iselő  u r  beszédének  bevezető 
része. A mi a  k é rd é st m agát illeti, am elyet ezen  be­
vezetés fo ly tán  hozzám  intézeti, azaz, h o g y  tettem -e 
olyan  ny ila tkozato t, — a  képviselő  u r  lel is  olvasta 
— am ely, nézete szerin t, a  delegáció ha táskö rének  
k ite rjesztését invo lválja , vagv is  m ondtam -e azt, hogy 
a delegáció nem  o lyan  b izottság, m int m ás és annak  
ha tározata i vég legesek  ; e rre  nézve e lő szö r is az én 
ny ila tkozatom at ille tő leg  m eg kell jegyeznem , hogy  
nem  tudom , hogv  a tisz te lt képv ise 'ő  u r sztenográfikus 
.ö ljegvzésbő l idézett-e, m ert a budapesti és bécsi la ­
p o k b an  m egjelent e g y es  k ivonati köz lem ényekért én 
felelősséget nem  vá lalok En m agam  is — nem  ebben  
a  fe lszólalásban ta  án  a  m ásikban, a cím er k é rd é sé ­
ben ta rto tt beszédem ben  — o v h ibás köz lem ényeket 
találtam  m inden budapesti lapban, am c.yet sohasem  
fogadnék el. N em  m ondtam , ső t az e llenkezőjét 
m ondtam .

T h a ly  K álm án : Nagyon jó lenne ezt itt rekhfíkdlni /
S z é l i  Ká m án m inisztere nők  • Nem kell. Am it én 

mondtam, azt fenntartom . (Zaj és fe lk iá ltások a  szélső 
balo dalon : Szeretné/k tudni, hogy mit mondott ?) Amit 
fe lolvasott a  t. képv ise lő  ur, az körü lbo lő l m egfelel 
annak , am it m ondtam  bú r nem  szó  szerin t, de állít­
hatom , hogv töké le tesen  tö rvényes, az 1867 : X II. 
t-o .  értelm ében vo lt m ondva, am it m ondtam . Miről 
v o lt szó ?  A rról, hog v  U grón  képviselő u r  felszólalá­
sában  azt az eszm ét vetette  fel, hogy  jó fenne, ha 
b izonvos dolgokban  a  delegáció  je lentéseket tenne az 
o rszággyű lésnek . E r re  én kifejtettem  hog y  ez a 
k ívánság  te liesen  e llenkez ik  az 1867: X II. t-c ik k e l, 
m ert az 1867 : X II. t.-c ikk  a  je len tés té te lt nem 
ism eri, ső t egyenesen  k izárja . H ogy  m ennyire  
igazam  van  em lékeztetem  a  t. képv iselő  u ra t  és 
a  t. képv ise lőházat a  tö rv én y  43. szakaszára , am ely 
egyenesen  azt m ondja, hogy ha  ő felsége m egerősíti 
a  delegáció ha tározata it a  közös kööségvetések ro  
nézvo. azok kötelező erővel b irandanak . Az igy  feje- 
delm iieg jóváhagyott, m egerősíte tt határozatokat azon­
ban  ő felsége m indenik  o rszággyű lésnek  az illető k ü ­
lön  felelős m inisztérium  által ad ja  tudtára . M iután 
tehá t a  kö zö sü g y i b izo ttság  nem  határoz más dolog, 
m int a  kö ltségvetés felett és a  kö ltségvetést m egálla ­
p ítja  és ez vég leg  m egállapíto ttnak  tekin tetik  és  a 
tö rvény  érte lm ében  ő felsége gondoskod ik  a  m iniszté­
riu m  utján, h o g y  ez az o rszág g y ü  éssel tuda ttassék , 
az, am it U g ró n  t  képv ise lő  u r  k íván t és am it a  t. 
képv iselő  u r  m agúévá tesz, ho g y  a  delegáció a 
m ag y ar o rszággv  ü lésnek  je len tést tegyen, egyenesen  
tö rvényellenes dolog  ( Ig a z i  Ú g y  v a n !  a  jobbo ldalon  ) 
és én  á llok  a 67 : X II. t.-c ikk  alapján .

A zt m ondják  a  t. képviselő  u rak , h o g y  ez a  b i­
zo ttság  csak  olyan, m int m ás. E ngedőim et kérek , ez 
egy  bizottság, de nem  csak  olyan, m int m ás bizott­
ság , és p ed ig  azért nem , m ert e lő szö r ez a  b izottság  
tá rg y a l és eg yezked ik  és rnegá lapodik a  közös költ­
ségvetésre  vonatkozó lag  a  tö rv én y  által k ö rü lírt ha ­
tásk ö réb en  p a ritá so sán  az o sztrák  delegációval és 
hog v  ha  az ő m egállapodásai egyeznek  az osztrák  
delegáció m egállapodásaival azun  ü g v ek et illetőleg, 
m elyek m indké t fél között közösek , a k k o r azok  vég ­
é rvényesen  m eghozo tt határozatok , m elyeket a  tö r­
vény  egy  m ásodik  szakasza , a  41. §. értelm ében v i­
ta tás a lá  többé nem  lehet venni. Do nem  fenét v é g re ­
hajtani és ez a  tö rv é n 'n e k  az a  d ispozició a, m ely  
M agyaro rszág  kom petenciá é t a  m agyar állam  szik rá ­
já t  a m aga te ljességében  fenntartja . V égrehajtan i, az 
o rszág ra  nézve életbeléptetni c sak  úgy  lehet, ha a  
m a g -a r  o rszág g y ű lés  tudósitta tván  ő íe lsége ré szé rő l 
a  m inisztérium  álta l a  hozott ha tá rozatokró l, azokat a 
költségvetésbe, a  tö rvénybe  foglalja  b e ; ez a  dem ar- 
kacionális  vonal. De hogy  a  delegáció  az o rszággá ü- 
lésnek  je lentést teg y en  az seho l m egírva n incs, ezt a 
tö rvény  e gyenesen  tiltja. E z t m ondtam  én, sem  töb­
bet. sem  kevesebbet.

A m it a  t. képviselő  u r  m ond, ab b an  ig aza  van , 
ba  ú g y  lenne, hogy  ott ha tá rozhatnak  bárm i m ást és 
nem  lehet őke t feleletre vonni. E z nem  áll. É n  e g te t ­
é rtek  a  t. képv ise lő  ú rra l abban , hogy  ha  a  delegáció 
a  kom petencián, a jog  szféráján , am elyet a  tö rv én y  
körülír, tuhnenne, ha  be leavatkoznék  a  m ag y a r o r- 
szággvü lés  ügyeibe, a k k o r igen is  nem csak  joga, de 
kö te lessége  volna az  O P S lág g ' ülésnek felszólalni a 
delegációban  tö rtén teke t, a  delegáció e ljá rásá t k ritik a  
alá venni. E zt m ind ig  lehet, e rrő l szó sincs. E n  c sak  
azt m ondom , h o g y  a delegációnak  n incs joga je en tést 
ten n i h iva ta lo san  m ert az m egiörtém k a m iniszter.um  
által, a ha tá rozatok  felvétetnek  a tö rvénybe  és c sak  
a k k o r válnak  az o rsz ág ra  nézve, m int m inden más 
tö rvénv , végérv én y esen  kö telezőkké.

Ig v  áll a  k é rd é s ; gondo  om igen  egysze rű , igen  
v ilágos Senk inek  az. am it a  t. képv iselő  u r  mond, 
eszeág áb a  sem  jutott, — és én. k i a de legációnak  
m ind ig  tag ja  voltam  m iko r nem  voltam  m in iszter — 
tanúságo t tehetek  ró la , ho g y  a  delegáció ta g ja i — és 
ezt m aga az ü g y re n d  is k im ondja  — m ind ig  ó v akod­
nak  attól, am i a  kom petencia  k ite rjesztését involválná 
és n a g v o n  óvatosan  nagy szigo rúsággal ő rk ö d n ek  e 
lelett. H iszen  a  de legációban  lelvetett kérdéseknél 
m ind ig  az a szem pont v ita tta tik  m eg legelőször, hogy  
m egvan-e  a  delegációnak  a  kom petenciája az irá n t 
h a tá ro z n i?  Ne legyenek  a  t. képviselő  u rn ák  a ggo­
dalm ai ez iránt, — k ü lönösen  ami engem et illet — 
m ert én  m erem  m ondani, hog y  én  az o rszág  jogait 
és az o rszág g y ű lésn ek  az lo67 : X II. tö rv é n 'c ik k ­
ben fenn tarto tt jo g k ö ré t m ind ig  respek táltam  és re s­
pek tá ln i fogom  és — am enny ire  tó éra telik  — én 
közjog i h ibába  esni nem  Jogok, sem  ebben  a  k é rd é s­
ben, sem  m ásban. (É lén k  te tszés és é ljenzés a  jobb ­
ró l és a  középen.)

U g ró n  G á b o r : T iltakozik  az ellen m intha ő az 
o rszágos b izo ttság b an  valam i o lyan t ind ítványozo tt 
volna, am i a  tö rv én y n y e l e llenkez ik , v a g y  am it a tö r­
vény  t i l t  D e az o rszág o s  b izo ttság  tá rg y a lása i a lka l­
m ával rá jö tt a rra , hogy  m ajdnem  m indenben, az a l­
ko tm ányosság  m ellőzésével, az abszo lú t rendelkezések  
á llanak  lenn. v ag v is  m indazok, am ik tö rvényűvel kel­
lene, ho g y  szabá lyozva  legyenek , n incsenek  tö rvéuy- 
nye l szabályozva, hanem  rendele tekkel vnnnak elin­
tézve. íg y  a  közös kü lügym in isz té rium  a 'a tt  álló inté­
zetek, va lam in t a  közös pénzügym in isztérium  hivata l­
nokai szám ára  n incs szolgálati p ragm atika , fegyelm i 
törvény, ny u g d íjtö rv én y . T apasz ta lta  azt is hogv fenn­
áll egy  közös szám vevőszék, a m e h n e k  ha táskörérő l, 
fele lősségéről és egész  re n d sze ré rő l sem  M agyaro r­
szágnak, sem  A usz triának  tö rvényei nem  in tézkednek , 
hanem  császá ri rendele t a lap ján  áll fenn ezen  o rg a ­
n ikus szervezet.

S z é l i  K álm án m in iszterelnök  : A t. k épv ise lő  u r  
nézetem  sze rin t hely te len t k ívánt. H át h iszen  nem  
róm ai p á p a  a  t. képv ise lő  u r, nem  in la llib in s  minden, 
nézete. (T etszés jobbfelől.)

Polónyi Géza: A miniszterelnök ur sem az !
S z e li K álm án m inisztere nők : Nem az, de nem  

is  vindikálom  m agam nak ; ez a k ü lö n b ség  közö ttünk . 
(Tetszés a  jobbo lda lon .) A t  képvise lő  u r  heiyte^eu
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vélem ényt m ondott, nekem  kötelességem  vo lt ezt itt 
m ost az o rszággyű lésnek  és az egész közvélem ény­
nek  ítélete alá szubm ittalni és lenntartom , hogy  hely­
telen . Álért hely telen  az, am it a  t  képviselő  u r  m ost 
m ond. A zt m ondja, hogy  az o rszággyűlés u tasíthatná  a 
d e leg ác ió t hogy tegyen  jelentést, m ert a  delegáció az o r­
szággyű lésnek  m andaritása . H át ez így  van, hogy 
m andatáriusa , de m ég sem  utasíthatna, m ert ezt a 
tö rv én y  egyenesen  tiltja. (E llentm ondások a  szélső 
baloldalon.) A  tö rvénynek  nem  találom  most, m ely ik  
szakasza  . . . (Zaj és leikiáltások a szé lső b a lo n : Nincs 
benne ! B enne van  1 E llentm ondások a  sz é lső b a lo n ) 
A k k o r m eg fogom  keresn i, m ert e gyenesen  benne 
van . (Zaj a szé.só baloldalon. H alljuk  1 H a ll ja k ! jo b b ­
felől.) A tö rvénynek  világos rendelete az, hogv  azt a 
b izo ttságo t u tasítással el nem láthatja. A  m ásik ren d e­
let m eg az. hog y  ez a b izottság  — itt m ég  v ilágosab­
ban  m ondja — az o rszággyű lést ő lelsége többi o r­
szága inak  irányában  képviseli és e b izo ttság  e lőleges 
u tasítások  á.tal m eg nem kö thető .4 (Zaj a szélső bal­
oldalon.) E z egészen világos. A b izottságok, am elye­
ket ez a H áz kikütd , am elyekhez, — am int a  t. kép­
viselő u ra k  m ondják — hasonló a  delegáció is, véie- 
m ényes je .en tésté te l végett vannak  kiküídve. azoknak 
jelentéseit itt a Ház tá rgyalja  és azokuak  végérvényes 
hatarozathozatali jo g u k  n incs, ez ped ig  a  delegáció­
nak  m egvan. Ez a kard inális  különbség . (Ú gy v a n .' 
jobbíelól.)

M ár m ost kérem , am it a  t  képviselő  u r  mond, 
abb an  én d is-tingválok . A zt m ondja, hogy  nyom ára 
jö tt annak, hogy b izonyos d o g o k , a közös h ivata lno­
kok  p ra g m a tik á d , nyu g d ija  és a  szám szék állása  m ég 
m ost sincsen  tö rv én y  által rendezve, ezeknek  a  re n ­
dezését tehat sü rge tn i keik

A képviselő  u r  sü rge tte  is  ezt a  delegációban és 
helyesen  tette, nem  kiíogásoltam  én  sem  és nem  ki 
iogáso lta  senki. H anem , bár a  b izo ttságok  helyesel­
ték  azt. hogy  ezen  kérdések  tö rvényhozásilag  rendez- 
tessenek  az o rszággyű lések  által és u tasíto tták  is  a 
m aguk  orgánum át,' tudniillik  azt a közös orgauum ot, 
am elvlyel do lguk  van, hog y  ilyen  e lő terjesztések  e l­
kész ítésére  és azoknak  az o rszággyűlés elé való te r­
jesztésére  a  m aguk részérő l közre hassanak , azok a 
b izo ttságok  érdem ileg  nem tarto tták  szükségesnek  ezt 
a  ké rd ést jelentéstétel által itt ev idenciában tarta tn i és 
én  is azt m ondom , hogy  ez nem  is törvényes, de nem  
is  szükséges. (Ig az ! Ú g y  v a n ! a  jobboldalon.)

É p p  íg y  n incs m ég rendezve tö rvény  álta l a 
közös  szám szék. Nem helyes állapot, de m ég nem 
k e rü lt so r a közös szám széknek  tö rvénysze rű  szab á­
lyozására . L eg y ü n k  ra jta . t. képviselő  u r  tegyen a 
t. képviselő  u r  indítványt, sü rgesse  m eg  a szabá lyo ­
z ást és én  vábalom . hogy  m egsürgetem  ott az illetékes 
helyen. De ez m egtörténhetik  a  n élk ü l, hogy  a  k é p ­
v iselőháznak  a delegáció e rrő l je len tést tegyen. (E lénk 
helyeslés a  jobboldalon.)

(A napirend.)
K ora ivá  F erenc  a 12. §-nál ajánlja  az eredeti 

szöveg  e ejére  a következő s z ö v e g e t: ..Az o rszág ­
g yű lési k tp v ise iő  a  korm ánynál közben nem  já rha t 
o lyan  ügyekben , m elyek a) címek, kitüntetések, to  
rend je lek  .adom ányozására, b) vasu tak , csa to rnák  és 
közlekedési vállalatok engedélyezésére, c) állam i vagy 
egy éb  közép itkezések  m egszerzésére, d) jövedelm ező 
jo g o k  adom ányozására, e) k incstári, vagv  alapítványi 
b irtokok  e ladásá ra  és bérletére. 1) ingó vagy  inga tlan  
ja v a k n ak  az állam  által való m egvételére, vagv  bérbe­
véte lére. g ) italm érési engedélyek kieszközlésére, 
h) állam i jö v ed ék ek  hasznosítására . i) állam i m eg ren ­
delésekre  és szállításokra , k) ta rita-kedvezm énvekre , 
v ég ü l 1) állam i segé lyezést igénybe vevő ipari, k e ­
reskedelm i v agy  közlekedési vállalatokra vonatkoznak.

A zonban a lennebb  Jelsorod ügyekben  is a k é p ­
v iselő  vá lasztókerü letének  tö rvényhatósága  v agy  vá ­
lasz tókerü le téhez  tartozó városok , községek, nem 
n y e re sé g re  a lapu .t szövetkezetek, kereskedelm i és 
ipa rkam arák , gazdaság i egyesü letek  érdekében ezek 
le ih iv ásá ra , v a g y  választókerületé tő l is eltekintve 
egyházi, iskolai, v a g y  egyéb  ku ltu rális  testületek 
é rd e sé b e n  díjtalanul e ljá rha t?1

M ostan következik  az uj rendelkezés (H alljuk  ! 
H alljuk!)?  rK inevezésekre vagv  előléptetésekre vonat­
kozó k ö zben járás t a  m iniszterek  senk itő l sem  ta g a d ­
ha tn ak  el. (H elyeslés.) E  tilalom  azonban  é k e t nem 
gáto lja , hogy  tá  ékozás végett ily ügyekben  képv ise­
lőkhöz, v agv  m ásokhoz fordulhassanak?* (E llenm on­
dás és felkiáltások a szélső b a lo ld a lo n ; Ott vagyunk, 
ahoi voltunk!)

(R a k o v szk y  v á la sza .)

R&ltovszky Is tv á n : E lfogadja a  12 szakaszt, de 
nem  járu l K orn iss  F e ren c  toldásához. M ajd így  
folytatja :

A  L o rszággyű lés  ta lán  joggal várha t tőlem  egy  
ny ila tkozato t (H a b ju k ! H alljuk!), am elvnek én nem 
tu la jdon ítok  ilyen  n a g y  lontosságot. Sajnálom , hogy  
K ubiny i G y ö rg y  t  képviselő társam  n incs itt, m ert a 
v iv iszekcióhoz tengeri n y u lacskának  kellene jelen  
lenni és tengeri nyu lacsk a  nélkü l v iv iszekció t végezni 
n a g v o n  nehéz. N agyon  lekötelezne engem  a t. kép ­
v iselő  u r  egy ik  barátja , ha  behívná, hogy  szem től- 
szem be legyen  ezzel az általa oly ü g yesen  és tap in ­
ta to san  felvetett kérdéssel. Addig, am íg  a  képviselő 
u r  bejön, szám ot ak aro k  adn i arró l, m iért nem  te le l­
tem én  rögtön .

É n  ezt az egész  dolgot olyan kémikusnak. olyan 
egyilgyünek tartottam (F elk iáltások  a  jobboldalon : Ejha !) 
és ha a t  volt igazságügyminiszter ur azt mondja, 
hog y  Ejha ! . . .

E ln ö k : A képvise lő  u ra t figyelm eztetnem  kell, 
h o g y  a házszabályok  értelm ében az inkom patibilitási 
tö rvény javasla thoz kell szólania.

Rakovszky István: Személyes kérdésben van 
jogom.

E ln ö k : Akkor, ha személyes kérdésben kér a

képviselő  u r  engedély t kü lön  felszólalásra (H elyeslés 
jobbfelől. E llen tm ondás a bal- és szélsőbaloldalon.), 
egyébkén t csak  a k k o r, ha a  H áz m egenged i. (F e lk iá l­
tások  a  ba l- és szélsőbalo ldalon  : Meg hát /)

R a k o v s z k y  Is tv á n  : K érném  e kérdés teltételét, 
m ert tú l ak aro k  te rjeszkedn i a  tá rg y o n  1

E ln ö k :  (F e lk iá ltá so k : Megadjuk!) A H áz m eg­
ad ja  az engedélyt.

R ak u v ^ x k y  I s tv á n : T. képviselőház legelsőbben 
is K ubinyi G y ö rg y  u rn ák  első lenom enahs vádját lo ­
gom  itt v iv iszekc ió  alá venni. A képv iselő  u r  szóról- 
szóra  ezeket m ondotta  (O lv a ssa ):

A m időn oda jö tt ez az igen  t. párt, am ely 
m a ta lán  m egváltozott nézeteiben. — a k k o r jogom  
volt nekem  azzal vádoln i ezt a párto t, ho g y  nem  
hazafiat!anság-e a p á rt m agatartása . (G ró t Zichy 
A la d á r : Rágalom.') Rágalom , g ró t u r ?  H át nem  
voltak ott P ivkóval, S tékkei, H urbánnal, R akovszky  
Stefi és  k edves  é d e sa ty ja ?  (E g v  h ang  a balo lda­
lo n : Nem toltak! Zaj a  baloldalon.) M egm ondom  
én n y íltan  az igazat. (É lénk  helyeslés és  tap s  a 
jobbo ldalon .)

Hát, t. képv iselőház, nézzük  m eg  a  képviselő  
u rnák  ezt az elénk tapssa l k isér t ny ílt ig azság o ssá ­
gát. Mindebből egy szó sem igaz. E gy  szó  sem  ig a z ! 
(M o z g ás) Nem igaz e lő szö r azért, m ert az én bo do- 
g u lt a tyám  10 év  e ő t t  halt m eg. (F e  k iá ltások  a  jo b b ­
oldalon : Nem 6 róla tan szó.)

K u b in y i G yörgv  : Nem arról beszéltem ! Én a gróf 
Zichy atyjáról beszéltem !

R a k o v s z k y  Is tván  : Rendben tan ! De az sem igaz !
N em  igaz, e g y sze rű en  azért, m ert nem hiszem, 

hogy Pivkó ur hazaáruló (M ozgás a  jobbo ldalon . E g y  
h a n g : Nem azt mondta.) M ég keveseb b et tag m on­
dani a képviselő  u r. É n  m ár azért sein hiszem , m ert 
azon P iv k ó  ú rra l való  közlekedést, am elyet az ellen­
zéki képv iselőnek  a  képv iselő  u r  s /cm re  vetett, roko ­
nánál, Kubinyi Ai-pádnál. ak i ko rm ánypárti képviselő, 
e ltűri. É n  u g y an is  a  következő táv ira to t kap tam  P é c s ­
ben  (O lvassa):

, K ubiny i G y ö rg y  nevem et az o rszágházban  
h azaáru lás  vád jáv a l m eghurcolta. K érem  Ót n e ­
vem ben K ubiny i Á rp ád  ú rra l fe le lősségre  v o n n i: 
levél következik .

Pivkó Iván.
É n  e rre  azt feleltem , h o g y  el v a gyok  fog la lva ; 

kü lönben  sem  ism erem  P iv k ó  Iván  u r a t ; sohasem  
ism ertem , sohasem  láttam , rendelkezésére  tehá t nem 
állhatok  és nem  já rok  el. De, u g v  Játszik, K ubinyi 
Á rpád ism eri, m ert ilyen  bizalom m al v iseltetett irán ta  
és m int tudom , a képviselő  u r  k ielégítő  k ijelentéseket 
is tett neki. (K ub iny i G yörgy  tag ad ó lag in t.)  E n s o h a ­
sem  láttam  P ivkó  Iván  u ra t s sohasem  beszéltem  
vele, azt m utatja  a  nyom ban  ezen táv ira t u tán  m eg­
érkezett je lzett levél is. (M ozgás a jobbo lda lon  ) De itt 
van  a S tékk úrtó l szárm azó m ásik levél is. (H alljuk  1 
H a llju k ! b a lf 1ŐI) S tékk  u r  azt m o n d a  (O lvassa .):

F o l jo  e.x m á us hó  m ásodik  je lében  K ubinyi 
G yörgy  képviselő  u r, a w időu az ön  beszédére  
reflektált, engem  azzal vádolt, hogy  én  a néppárt­
tal és kü lönösen  önnel pak táltam  volna. A m idón 
K ubiny i G y ö rg y  u rn ák  ezen r a ’ogásá t a leghatá­
rozo ttabban  visszautasítom , kijelentem  hogy . am it 
a  nép p árt érdekében  eddigelé tettem , azt m eg­
győződésbő l és azé rt tettem , m ert a néppárto t 
igazi és tisz tességes ellenzéknek tartottam . (M oz­
gás és derü ltség  a jobboldalon . H alljuk  1 H alljuk 1 
a  baloldalon.)

M ajo r F e re n c : M ajd azután n ev essen e k ! M egint 
P u lszkv  n e v e ti (M ozgás és zaj a baloldalon.)

R a k o v s z k y  I s tv á n : K özöttünk n incsenek  inkom ­
p a tib ilisek ! (H elyeslés bal.elől.)

M e a z le n y l Pál • De azért szabad  ilyeneket m on­
dani és tapso ln i s zo k á s! (H alljuk ! H a llja k ! a bal­
oldalon.)

R a k o v s z k y  Is tv á n : M ost a legsu lvosabb  esetet, 
a  Ilu rb án -ese te t fogom  l elhozni. Igen is  H urbán t 
ism erem . Két napon és két éjiéi át együtt ültem vele; 
beszélgettünk és a  politika felöl is tá rsalog tunk , do 
ennek sem én  vagyok  az oka, hanem  közvetve m aga 
a  képviselő ur. m ert a képviselő u rnák  bátor és vitéz 
fivérével p árba jt vívtam , am inek következtében  ké t 
napi á llam fogházra  ítéltek el a m e h e t Szegeden töl­
töttem ki. Ott kívülem  az egyedü li áham tago iy  H úrban  
volt s a napot term észetesen  nem  unatkozással, hanem  
azzal töltöltük, hogy’ együ tt sétálgattunk. (D erültség  
baltelől.) lé h á t  m ég  ebben is a  t. képv ise lő  u r  a 
c inkostársam . (H alijuk ! H alljuk!)

De ha  valaki itt o lyan rem itő n agy  hazafi és 
egy  ellenzéki Képviselőt leckéztetni akar, hát hogy 
m er Ő azon a széken  tovább ülni, m ikor a ko rm ány­
pártn ak  egy ik  közege m indezeket s o k sa l su h o sa b b  
m értékben elkövette, am inek elkövetésével ig azság ­
ta lanu l vádo lja  ő az ellenzéki lé rfiu l?  A  képviselő 
u rnák  van egy  veje, árvam egyei lőispán.

P u ls ia y  Á gost: N o s?
R a k o v sz k y  István : P u lszky  Á gost képviselő  u r, 

ez ide tartozik. E s ez az árvam egyei fő ispán alispán  
korában, m ikor A lsó Kubin varosába  jött egy  tót 
szinésztarsu iat. eunek  a szinésztarsu  atnak  lellépését 
és  az e lőadások ta rtá sát megtiltotta az odavaló fő­
szolgabíró  hazafias aggályok  miatt. Ez a tót szinész- 
ta rsu 'a t, v agy  nem tudom ki a  nevében, raegfelebbezto 
a  ha tározato t az alispánhoz és C sillaghy alispán  tú l­
tette m agát e z e n : azt hitte, hogy jo b b an  vaii in fo r­
m álva és m egadta az engedélyt.

O rley  K álm án : Jól tette!
R a k o v s z k y  I s tv á n : M ost ugv-e  jó l tette, m ikor 

ko rm ánypártiró l van  szó. Tudjuk, tudjuk . (N agy 
zaj ballelől. H a llju k ! H alljuk  1 jobbfelől.) H át akko r 
m iért nem  lehe t P iv k ó  ú rra l b eszé ln i?  E rre  tessék 
le te ln i.

T. H á z ! E zekkel, ú g y  látszik, beigazoltam  a 
felm utatott levelek a lap ján  á llításom nak igazságá t és 
ta lán  valak i azt hihetne, hogy én a z t mondom , hogy 
az, am it K ubiny i G yörgy  m ondott, rágalom  volt, Nem,

K ubiny i G yörgy  u r  tökéletesen  jóh iszem üleg  já rt el i
Kubinyi György urnák a természete nem képes kellő ellen* 
állást kifejteni az alkohollal szemben. (N a g y  zaj és 
m ozgás.)

E ln ö k :  Kérem a képviselő urat, ne használjon a 
Házban képviselőtársával szemben ilyen kifejezéseket! (He­
lyeslés a jo b b - és a  szélsőbalo ldalon .)

R a k o v s z k y  Is tv á n : É s  ilv en  állapotban meg­
esik , hogy a m ások lá rm ája  közben  engem  látván, 
azt gondolta, hogv  én  m ondtam  és ig y  lehet, hogy ez 
jóh iszem ű  tévedés volt nála.

M ost jön az a  n agy  vád. h o g y  én  azt mondtam 
v o ln a : leh kenne keinen Kánig. sondern Kaiser. Ily 
vád ra  nagyon  egyszerű  vo lna lelelnem , ha  mondtam 
vo lna és egyáltalában  ily  értelem ben m ondtam  vo na. 
É n  a k k o r egyszerűen  azt m ondanám , hogy  kérem, 
én a  B ach korszak  isko láiban  növekedtem  és láttam 
a  T isza-ko rszak  á ldásait, m elyeket K ubiny i , G yörgy 
u r  a  legm elegebben pártolt, hogv láttam  a véderővita 
alkalm ával, am időn K ubinyi G y ö rg y  u r  nem  elégedett 
m eg  azzal, hogy  rokouszenvének  ezeken a  padokon 
.adjon kifejezést, hanem  m ég felm ászott a  M úzeum nak 
v asrácsára  is és ott is  párto lta  hangosan  a T isza-érát 
és  íg y  b izony m egeshetett, h o g y  bosszankodásom ban 
ilyen t m ondhattam , ami. elism erem , ho g y  téves és 
ro ssz  le ifogás volt és hogy  ezt m egcáfoltam  eddigi 
parlam enti m űködésem m el.

De én  ilyen t ily  célzattal és  ily  feltevésben 
sohasem  is m ondottam . L ehet v a g y  16 éve körü l­
belül, hogy  a  legu tó ljá ra  érin tkeztem  vele  és akkor 
is r itkán  érintkeztem , m indig  a fehér asz ta l mellett, 
aho l én sohasem  nyúltam  a  pohárhoz . E s  én  látva 
azokat a hazafias gerjedeim eket, am elyek a  fehér asz­
talnál poharazás  közben kele tkeztek  azon  jogcím alatt, 
hogy  a  T isza-érát k íván ják  d icsőíteni, h á t lehet, hogy 
én  a k k o r bosszantás végett m ondhattam  ilyent. E z  le­
hetséges.

De, tisztelt képviselőház, m egvédhetem  a dolgot 
azzal is, hogv  egy  kis párhuzam ot húzo k  azon sze­
rep lés  közt, am elyet az én  családom  v itt a  szabadság- 
h a rcb an  és a közt, am elyet a  tisz telt képviselő  ur 
já tszo tt. (H alljuk  a  baloldalon. Zaj a  jo b b - és bal­
oldalon.)

T. k é p v ise lő h á z ! Az én  családom ban  vitézül 
v ív ták  keresztü l a  szabadságharco t.

D ie n es  M á rto n : Önről van szó, nem a csa­
ládjáról !

R a k o v s z k y  Is tv á n : L eg y e n  nyu g o d t, Dienes 
képviselő  u r  és is tápo lja  csak  tovább az i ly e n e k e t!

D lenea  M ártou : Ö nt nem  is istápolóm , arról 
b iz tos lehet!

R a k o v s z k y  I s tv á n : K öszönöm  nem  is kérek
belőle.

Mi m egtettük kö te lességünket, ső t az én  atyai 
házam nál a 60 as években, a ra iko r M agyarországon 
adó t nem  szok iak  fizetni, m i is  m egtagad tuk  az 
adókat. (D erü ltség  a  jobb- és  baloldalon.) A nn álla­
ta inka t k ikerge iték . (D erü ltség  a jobb- és balolda­
lon. M ozgás a bal- és  szólsőbaloldalon. F e lk iá ltá sok : 
Min nevetnek ?)

M indjárt nem  fognak nevetni. Az ily  derültség 
a v ih a r e ló tt a  n a g y  bajt szok ta  jelezni. Kubinvt 
G yörgy  M agvarorszagon  azokat, ak ik  hazafiaknak 
ta rto ttak  m agukat és hazafiak vohak  a n y ag i káruk 
dacára , exekválta; exekválta  tő lük  az adókat, mint 
katona. K ubinyi G y ö rg y  m in t ka tona  bevonult Tren- 
csénbe  és exekválta  a m agyarokat, (Zaj a jo b b - és 
haló.dalon.) ak ik  nem  a k arta k  adó t fizetni. K ubinyi 
G yörgv  u r, igaz-e ez, v a g y  nem  ?

K u b in y i G y ö r g y :  Igen. igen, hogyne ! (M ozgás.)
R & kovazky Is tv á n : M ég m ost is exekválná?  

Nem hittem  volna, hogv  ily  n agy  hazafi. Nem hittem 
volna, hogy  ilyen  n agy  hazafi ily  hazafias múlttal 
ékesked ik . K érdést intéztem  ké t szavah ihető  urnoz. 
M indkettő él. E gyiknél be voltak kvárté lyozva  Ku­
binvi G v ö rg y  h a d n ag y  u r  katonái. Az illető, dacara 
annak, hogv osztrák , tehát külföldi, jó m ag v ar érzésű 
em ber volt és u g v  büntette  őket, hogv  Kubinyi ur 
katonáival parádéban fát vágatott azért, nogy ennt valót 
adott nekik.

K u b in y i G y ö r g y :  Nem igaz! Hazudott, aki 
mondta!

R a k o v s z k y  István : Fát vágatott parádéban! 
(D erü ltség  a baloldalon .)

K érdést intéztem  es  itt van  a  levél, am ely iga­
zolja  a vádakat.

A zzal c e z i  be b es té d é t hogy  K ubinvi ne igye­
kezzen  m ásokat tám adni hazaáru lás vádjával, hanem 
a m aga po rtá ja  e lótt söpörjön . A B ach-korszakbau 
azt énekelte a m egexekvált nép az exeku to rok  után, 
h o g v : ..M egáll uém et m ajd m egbánod, hogy  a  ma­
g v a rt exekválod? A nép óha jtá sa  K ubiny ire  vonatko­
zó lag  teljesült. (H elyeslés a  néppárton .)

(A vádak.)
K u b in y i G yörgy  T. H á z! (H alljuk  ! Halljuk 1) 

E n  tu la jdonképpen íu rcsa  sze rep re  vállalkozom , mi­
dőn azok után, am iket itt R ak o v szk y  képviselő  ur 
előhozott, igazan  kom olyan  válaszoln i a k arok . Meg­
próbálom . ha lehet, de az, am it m ost m ondott tulaj­
donkeppen semmi, azt elm ondhatta  volna m in d já r t Ha 
a k k o r m ondta volna, am iko r én az ú jság o k b an  nyi­
latkoztam , hogy  kérem , én  a z t nem  m ond 'ain , ezekkel 
az u rakkal itt nem jartam  és én  eg y álta lában  haza- 
fiatlanul nem  gondolkozom , én  a k k o r tö n k re  lettem 
volna téve és ma kénytelen  ettem  vo lna itt telállni és 
bocsánato t kérn i. M ost e llenkező leg  fenntartom , bebi­
zonyítom . (H alljuk! H alljuk ! N agy  zaj baltelől.) Ki­
jelentem  önöknek, hogy én  ezt a do lgo t sem  gorom ­
báskodással, sem  lárm ával elin tézn i nem  engedem. 
(E lénk helyeslés jobbfelő l.)

F elszólíto tt engem  R ak o v szk y  u r, hogy  bizo­
nyítsak . Ez m ár az u tán  az eset u tá n  történt, amely 
vele m egesett. E s  ig azán  nem  tudom , mai beszédének 
m elyik része  kom oly  és m elyik  tré la . m ert 29-ikén a* 
én  kupém ban  egy  m ásik képv iselő  ú rra l és m ég egy 
ú rra l u tazva, egy  a lak  e lsuhan  m elle ttünk  éá az egyik
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ur azt m o n d ja : én azt hiszem , ez R ak o v szk y  kép ­
viselő volt. E rre  ón azt m ond tam : ú g y  tudom , ő a 
delegációban van  s a k k o r felnyílik  a kupé a jta ja  és 
valaki b ek iá lt: Hoeh Kaiser Franz Josephl és eltűnik. 
(N agy derü ltség  babelől.)

R a k o v s z k y  I s tv á n : Ez igaz !
K u b ln y l G y ö rg y : A zután , m időn én  idejöttem , 

m egm utatták nekem  az Alkotmány c ikkeit. É n  m eg­
kértem  Vészi Jó zse t képviselő  u rat, legyen  szives és 
íelentse k i, hog y  én  sem m iléle ú jság c ik k re  nem  logok 
reflektálni, m ert én  ezeket a  do lgokat nem  tartom  
kom olyaknak. M égis ide jö tt az ig e n  t. képviselő  u r 
és bárom  részre  oszto tta  az ő n ag yszabású  beszédét. 
Azt m ondta hogy P iv k ó  u ra t nem  ism eri, hogy  én 
neki elégtételt szolgálta ttam  s ho g y  ő c sak  egvet 
ism er a  27 közül. É n  láttam  szin tén , de nem  ism e­
rem őket, az t a zonban  tudom , hog y  vo ltak  o tt tó t 
nem zetiségű u rak .

R a k o v sz k y  I s tv á n : A zért népgyü lés  !
K u b in y i G y ö rg y  . . .  tó t nem zetiség i ru h áb a  

Öltözve. (F elk iá ltások  a  b a lo ld a lo n : H át ez baj ?) Ez 
ellen n incs kifogásom . A képv iselő  u r  azt állítja, 
hogy p á rtju k  a  pánsz lávokkal nem  paktá!. É n  ezt a  
paktum ot nem  tudom  m ásképp  lobogn i, c sak  azt a  
notórius do lgo t em elem  ki. hogy kü lönös hogy  a 
nem -pánszláv  elem  m ind velünk szabadelvűekkel t a r ­
tott, a  no tó rius Ju teránus p ánsz lávok  ped ig  m ind oda 
szavaztak. (Zaj a  bal- és  szó isőbalo lda lon ) N evek­
kel szo lgálhatnék , b á r nem  volnék kö teles m ert az 
igen t. képv iselő  u r  koronatanú  a  m ég  m iudig  az 
A driában ú szká l, én  is  elhallgathatnám , de m eg ­
mondom.

R a k o v s z k y  I s tv á n : M e g esz i a  cáp a az A d r iá b a n !
K u b ln y l G y ö rg y : Mi abb an  a k k o r n a g y  v esze­

delmet lá ttunk, m ert ott. hol éo a  N arodni Novm it, 
ezt a  no tó rius p ánsz láv  mag.yarfaló lapo t és a  pánsz láv  
M aticának volt e lnökét és  a le lnökét latom, azt a  p á r­
tot én M ag yaro rszág ra  veszedelm esnek tartom  (H e­
lyeslés a  jobboldalon .) és  m ondhatom , ba több szol­
gálatot nem  tettem  volna sóba  az o rszág n ak  . . .

R & k o v szk r  I s tv á n : P e d ig  e xekvá lt!
K u b ln y l G y ö rg y : . . . m int ezzel a  röv id  fel­

szólalásom m al, iirazán m eg  volnék m agam m al e lé­
gedve. É lénk d e rü ltség  a  bal- és  szélső balo ldalon . 
Felk iá tá s o k : Is te n  é ltesse  !)

K u b ln y t G y ö rg v : É ltessen , ha  szüksége  van  
rám  az o rs z á g n a k ! Ha ezzel a  rö v id  le lszó lalással 
tönkre tehettem  a  p ánsz láv izm ust (D erü ltség  a  hal- és 
szélső baloldalon.), m eg  v a gyok  elégedve.

R a k o v s z k y  I s tv á n : É s  az exek válással ?
K u b ln y l G y ö r g y : De m ásképp áll a dolog, 

mert én  azokat az u ra k a t felszólítottam , te ssék  csak  
rövid nyila tkozato t adni, h o g y  mi jó m ag v a r nazatiak 
vagyunk, nem v a g y u n k  pánszlávok . O k azt m ondták : 
Mi nem  vagv u n k  páns J á r o k .  mi c sa k  tó tok  vagy u n k  
és jó  hazafiak, de azt nem  m ondják , h o g y  m a g y ar 
hazafiak.

M oln ár  J á n o s : H ogy lehet valak i hazafi ha
nem m ag y a r ?

K u b lu y l G y ö rg y : A  képviselő  u r  felhozta a 
eógorságot. vöm et és m indenfélét s elm ondta, ho g y  
vöm egy  tün tető leg  tó tnak  nevezett színháznak , m ely 
városról vá rosra  já rt s m elyet a .őszo lgab iró  betiltott, 
m egengedte az e lő a d á s t Mi m ellett b izony ít ez ? Az 
illetőnek igazságszere te le  m ellett, m ert m eggyőződött 
arról, hogv  abb an  a  d a rab b an  n incs sem m i hazaeile- 
nes tüntetés. Tehát ezt a  vádat i s  nagyon  szívesen  
elfogadom.

R a k o v s z k y  Is tván  • A kkor jól v a n !
K u b ln y l G y ö rg y : H ogy  szo lgála to t tettek 1S48- 

ban ? Ig e n is  te ttek , de m iképpen ? Ifc32-beu és lí*36-ban 
is negáltak  csak  két. em ber: gyanúsíto ttak  pánsz láv iz­
m ussal és m indkettő  negálta  1848-ban ped ig  m ikor 
az o rszágnak  hazahas ka to u ák ra  volt szüksége, a k k o r 
bukkan t ki. h o g y  ott egy  egész p ánsz láv  had se reg  
létesült. E ttő l léltem  én. (D erü ltség  haltétól.)

M ár m ost a rra  nz a lkoho lra  nézve, am elyet rám  
vonatkozólag  be a k a r t hozni a  v itába  a t. képviselő  
ur. elism erem , hog y  sze re tek  a  m ellett is m ulatni, de 
sohasem  íeledkezem  el arrőL  ho g y  mivel tartozom  
önm agám nak és az o rszág n ak  (D erü ltség  balíelől.), 
m íg az igen  tisztelt képv iselő  u r  jó z a n  állapo tban  
szokott teum  o h  au k ije lentéseket, m int p é ld á u l: Ich 
kenne nur einea Kaiser útid kcinen König. É s  ezt nem ­
csak a k k o r te tsze tt m ondani, m iko r m ég velem  é rin t­
kezett.

R a k o v s z k v  István  : Most a kupéban
K u b ln y l G y ö rg y  •* Fenmsak a kupéban f.anem ott 

is, ahol én nem voltam jelen. En voltam  az, ak i felhoz­
tam, hogy  ezt inondia, de ö rü lnék , ba  ic 'sző la iá sa  
eloszlatta volua ezt a  n é z e te t

M e s z lé n y l P á l:  M aguk te rje sz tik !
K u b ln v i G v ö rg v : É n  nem lakom  o tt és m égis 

R akovszky István  u ra t o tt m indenütt gesammt-monar- 
chartának ismerik. (D erü ltség  babelő l F e lk iá ltá so k  : 
Hazudnak ! J  ZiácrdZia lapok mondják ’ Zaj.)

M o s z lc n y i P á l : Alácaló gyanúsítás! Ha az volna, 
nem Ülnék vele egy partban !

K u b in y l G y ö r g y : Es, t  Ház, ha  6 felhozta az 
én vömet, m iért ne hoznám  én tel az ö gyermekeit. akik 
nem tudnak magyar,ti ma sem !

M oln ár J á u o s :  H iszen  a p ia ris tákhoz  já rn a k  
iskolába !

K u b in y l G y ö rg y : É s  m iko r valaki m egkérdezte 
tóle, ho g y  m iért nem  engedi a  gyerm ekeit m agvarul 
tanulni a képv iselő  u r  azt leielte, h o g y : Was braucht 
mcin Kiad ungansch tu sprechen !

M oln ár J á n o s : Jo b b a n  tud  a k is  leánya m a­
gyaru l, m int a  képv.sclŐ u r I

R a k o v s z k y  I s tv á n : .4 legutolsó gyermekem is job­
ban dadog, mint maga beszél! (Zaj b a líe lő l)

K u b ln y l G y ö rg y : A kkor nem  k iabá lt K álm án 
képv iselő  ur, m ik o r engem  tám adott és összeho rdo tt 
ellenem  tücsköt, bogarat.

K á lm á n  K áro ly : M ert szégyenlem , h o g y  m aga 
a  parlam entben  v a n ! (M ozgás)

K u b in y l G y ö rg y : K nelentem  hog y  a z t a  k ije ­
le n tésé t: Ich  kenne keinen  K önig, n u r  c inen  K aiser, 
nem  ieh é r asz ta lná l tette, m eri ha la  Istennek, a  fehér 
asztalnál vele nem  ültem . E gyetlen  eg y sz e r történt, 
úg y  em lékszem , hogy  e g y  tő ispán  u rn á i eg y ü tt e b é ­
deltünk , de kü lönben  nem  találkoztunk.

R a k o v s z k y  Is tván  H át D em ónyíalván, am iko r 
a  fa lakat borral öntögettük  l

K u b in y l  György: Az meglehet, jó, hogy ilyes­
mire is emlékszik I

Felem líti a  képv iselő  u r, ho g y  én  1861-ben ren- 
deztettem  egy  századdal egy  exekució t akko r, m ik o r 
én  m ár nyo lc  éves katona voltam. H a nekem  szabad  
le tt volna, nem  tettem  volna. De van  bennem  a n n y i 
kötelességórzet, hog y  m iudenütt to.jesitem  k ö te les­
ségem et.

R a k o v s z k y  Is tv á n : A  haza ellen i s ?  E z  szép.
K u b in y l G y ö rg y : É n  oda m entem , m agam  nem  

exekváltam . E s  am i i leli a  felhozott esetet, hát a  
tanú. ak ire  h ivatkozott s  aki m ég ól, de valószínű leg  
szin tén  ott m arad t az A driában m ert nem  nevezte 
m eg az illetőt, hog y  ki m ondta azt, hogy én o tt 
parádéban , nem  tudom  m it csináltam  annál az u rná i, 
ez egy sze rű en  nem  igaz. (Zaj balíelől.) E n  kim ondom  
az igazat.. Ö nnek három  hétre  volt szüksége  ahuoz, 
hog y  ezeket a  kü lön íéie  do lgokat összeszedje.

M o ln ár János: Hiszen nem volt itten! Nem volt ( 
országgvülés!

K u b in y l G y ö rg y : É n  csak  ann ak  az exekucio - 
ná lis  k irendeltségnek  kom m andánsa voltam , én  ezek­
nél az  u rak n á l nem  jártam  nekem  ebhez sem m i 
közöm  nem  volt. m ert mi csak  assz isz tá ltunk  o 't  az 
adóh ivatalnál, m inden adóh ivatalnál négy  öt em ber. 
(Za; balíelől.) A ki ebben  hazafiatlanságo t 'á t, te ssék  
a n n ak  az egész hadserege t, am ely  a k s o r  szolgáit, 
h ibáz ta tn i ezért.

R a k o v s z k y  I s tv á n : Q uieláltak a  tisztek !
M ajo r F e re n c : Ott keilett vo lna h a g y n i! (Zaj.)
K u b in y l G y ö rg y : Igen , m ajd  o t: hagy ta  vom a 

a  d o k to r!
M ajo r F e re n c : Inkább  fát vágtam  vo ln a !
K u b ln y l G y ö rg y : E n  m ost c sak  a  hazafiat an - 

ság rő l a k a ro k  szólni. A zt m ond a  a  képv iselő  ur, 
hog v  etubb kellett vo lna felszólalnia, de beszédét 
azzal kezdte, hog y  nem p r e s s z i o n á l j a  m agát, ha­
nem  a k k o r beszél, a tn .ko r nek i tetszik . M indjárt rá  
a zonban  azt az ig a z sá g 'a la n  konzekvenciát von a  le, 
hogv  igenis, az e llenpártnak  a k k o r  kell beszélnie, 
a m ik o r nek i tetszik . H át ón  a  Sza a v szk y -ü g v b en  
nem  szóla.tam  lel, m a is sajnálom , de nem  tudtam , 
m iről van  szó. (Zaj balíelől.) Szavam ra m ondom , egy  
szó: sem  hallottam  ez ügyrő l, tehá t nem  védelm ez­
hettem  o lyan  ügyet, am elyrő l tudom ásom  nem  volt 
ak k o r. Ma m ár van és h a  a k k o r lelt volna beszél­
tem volna.

É n  R akovszky  ú rra l m ár rég ó ta  semm i éle, sem 
baráti, sem  e  lenséges v iszonyban  nem  vagyok , tehá t 
nem  is akartam  leiszólaln i. Nem hallottam , ho g y  ó 
engem  valaüa  a p csz tro .a it volna, ez volt az első eset, 
ho g y  tel lehetett szólam om  és m ind járt v issza  is u ta ­
sítottam  azt a dolgot. E s akárm it m ond a képviselő 
u r, m a is  a z t tartom , hogv nem  kornob au  beszel. E n  
nem  csinálok  c irk u sz t a  parlam entből, (N agy  zaj Lal- 
le lő l) p ed ig  hallottam , hogy  c sa k  m ost m ondotta : 
leh betrachte das Parlament als Circus. E z t m ondhatta 
ó, én  azonban  nem  m ondom  és azé rt nem  akarom  az 
o rszágnak  d rág a  idejé t ilyesm ivel vesziegetn i. M ar 
most, kérem , tessék  ezt a mai beszédét a  n y ilv á n o s­
ság n a k  átadni. hozzáto idva azt a  je e n e te í, am ely Itt  
20-ikéu  tö r té n t és  kérdem , tisz tázva  van-e az a lól a 
vad  alól, am elyet én  itt lelhoztam  ? N agyon  örülnék, 
h a  ez s ikerü lne  és m egszűnnének  a ze k  a ku lön 'é ic  
m eude-m ondak, a m e i.c k e l ezerszám ra  .elhozhatnék  s 
am elyekről lo ly ton  kapok  leve.eket.

M csz len y l P á l :  A kik  terjesztik , rágalm azók  !
K u b in y l G y ö rg y : K érem , sen k it sem  neveztem  

m eg. Ma is kaptam  k é t levelet azokat sem  ism erte­
tem. De azok közü l az  u ra k  k ö z ü ', a k ikke l én  R a­
k o vszky  István  u ra t c sak  távolró l láttam  m ert ez nem 
volt az én kerü le tem ben  (Zaj és  d erü ltség  balíelől.) 
— kérem , nem  m entem  beie — c sa k  konstatáln i a k a ­
rom , hog v  azok  közül n é hány  m ég  ma is böríöaben  
ül hazaáru lás vád a  miatt, és  hog y  egv  barátom , a a i 
m ár nem  pánszláv , m egkért, ho g y  kérdezzem  m eg  a 
m iniszter u ra t, lehetne-e  azoknak  k iszabad ítása  é rd e ­
kében  valam it teum . A v á lá s i az volt, hogy csak  egy  
kérv én y t kell beadui és a  kegyelem  m eglesz, de ok ­
k o r ezek  azt m ondották, hogv  mi a  m agyar k irá lyhoz  
kérvény t nem  in tézünk  és inkább  vég igszenved jük  a 
büntetést. (M ozgás jubbielől.) M egm ondhatja ezt itt az 
igazságügym in iszter u r  is. iu ie . m ártírokat csináltak . 
Ö nnek tená t e lég  lehet, t  képv iselő  ur, az iiy en  n y i­
latkozat, én te ttekben fogom  tovább lo ly ta tn i és  ha  
látom, hogy  a t. képv iselő  u rnák  ez a m ai felszóla­
lása valóban m egváltoztatta  az ő politikai nézetét Ma­
g y aro rsz ág g a l szem ben, ann ak  csak  ö rü ln i logok .

R ak v v a z k y  Is tv á n : É n  nem  vagyok  k ö p ö n y e g - 
forgató 1

K u b ln y l G y ö rg y : Ezeket akartam a képviselő 
urnák  válaszolni. (H elyeslés jobbfe .ő l.)

(S zem élyes  k é rd é sb e n .)
K u b in y l Á rp á d : T. k ó p v ise lő h áz ! Szem élyes 

kérdésben  kérek  szót. (H alljuk! H a lljuk !) R akovszky  
képviselő  u r  h a ngsú lyoz ta  e lszó lalásában . hog y  éu  
P iv k ó  Iván t ism erem , ő p ed ig  nem  ism eri. Lehet,

hog y  szem élyesen  nem  ism eri, de b izonyosan  tudn i 
ló g ja  azt, h o g y  az álta lános v á lasz tásoknál P ivkó  
Iván  a  n ép p árt jelö ltjének legbuzgóbb  ko rte se  volt. 
Az 5600 vá lasz tóbó l azon  m ajdnem  tisz tán  é s  k iz á ró ­
lag  szláv a lsó -kub in i kerü le tben  so k a k a t ism erek , ak ik  
anyanyelvükhöz , a  tó t nye lvhez  rag aszk o d n ak , de 
nem  ism erek  e g y e t sem  az 6600 válasz tó  közö tt ak i a 
m ag y ar állam eszm e v a g y  a  m ag y ar állam  eg y ség e  eiien 
tö rne ak i azzal ké rk ed ett volna, v a g y  azzal k é rk e d ­
nék  ho g y  c sa k  o sztrák  csá szá rt ism er és m agyar 
k irá ly t nem . P iv k ó  u r  n a g y  n ép sz e rű ség n e k  örvendő 
h ivata inoka az a lsó -k u b in i T á tra -b an k n ak . É n  ő t m int 
tisz tességes em bert ism erem  és m egjegyzem  még, 
hogy  ta rta lékos tisz t is. Ő egy  tovag ias ü g y b en  lo r- 
du it hozzám  és m iu tán  tisz tességes  em bernek  tartom , 
kö telességem nek tarto ttam  ü g y é t fe lkaro ln i ü g y e  lova­
g lásán  el is in téztetett és  k i kell je len tenem , hogy  
örü lök , hogy  ann ak  ily  m ódon való elin tézéséhez én  
is hozzá á ru lhattam . (H elyeslés a  jobbo ldalon .)

R a k o v sz k y  Is tv á n  szem élyes k é rd ésb en  k ije ­
lenti, hog y  P iv k ó  u r  a  legbuzgóbb  ko rte se  vo lt a  
néppártnak , azon  n a g y o n  sajná la to s 36 ó rás  k am pány­
ban, aho l 800 szavaza tnak  a  m eghiúsítása  ré v é n  K u- 
b inv i lett a  képv iselő . D e P iv k ó  je le n leg  K nbiny i 
Á rpádnak  leg le lkesebb  ko rtese . Ú g y  lá tsz ik , c sak  ak ­
k o r esik  valak i k ifogás a lá  ha  a  n é p p árt m ellett k o r­
teskedik , de h o gyha  K u b in v i m ellett foglal állást, 
a k k o r m ind á r t n a g y  hazafi. (H elyeslés a  baloldalon.) 
V égre  m egjegyzi K ubinyi G yörgynek , h o g y  a  le g k i­
sebb gyerm eke  is  jo b b a n  dad o g  m agvaru l, m int K u­
b iny l m a beszél. (D erü ltség  a  baloldalon .)

(A z  in k o m p a tib ili tá s i v ita .)

P c ló n y i G éza foglalkozik  K orn iss  F e re n c  m ódo­
sításával. H a  ez a  szakasz , am elyet K o rn iss  p roponál, 
tö rvénybe  kerü l, parlam ent m ég n a gyobb  h ipok riz ist 
nem  statuált. M elyik az a  képviselő , ak i a  szóban  
lo rg ó  do lgoknál ín lo rm áció t nem  ado tt va lam ely ik  m i- 
n sz te rcek . Ez az ango l p a rlam en tben  sem  tilos s n á ­
lunk  ezt a  p ro tekc ió t a  lő ispánok  és a  p re d e sz  inált 
k ö z b e n á ró k  kezébe teszszük  m ajd le. Á  k inevezési 
pro tekciónál a  m in isztert nem  köti sem m i s  lia nem  
képv iselő  a  p ro tek to r, a k k o r a n n ak  a  p ro te k to rn ak  
semm i b a a  nem  tö rtén ik . E nnek  a  tö rv é n y n e k  a lig  
lesz egyéb  eredm énye  az ö rökös  v eszekedésnél. E g y  
kaszinóban  például eg y ü tt k á rty ázn ék  ó valam ely ik  
m iniszterrel. J á té k  közben  inform áció t ad  a  m in isz­
te rnek . E z m ásnap  ő t fö ljelenti titkos p ro tek c ió  m iatt. 
Mi következik  e z u tá n ?  A m in isztert abbó l a  k s sz in ó -  

j ból k igo lvózzák  ő pedig , a titkos p ro tekc ióval vádolt 
képviselő egy sze rű en  le tagad  m indent. N os, ilyen  
do lgokat involvál az u j tö rv én y  m érhetetlen  m enny i­
ségben. K éri a  korm anyelr.ököt, teg y e  k o n z id t rác ió  
tá rg v á v á  azt, hogy  a  képv ise lő  d íjta lanu l ue  csak  a 
kerüete hanem i ás v id ék ek  é rd e k éb e n  is el*árhas­
son. H isz legu tóbb  ő vezete tt a  ko rm anyelnök  ;öz e g y  
depu táció t a  lő város köztö rvén  vha tó ság a  meg b ízásá­
ból. tená t ö m ost m ar inkom patib ilis v o in a ?  K orniss 
m ódosítását nem  logad ja  el, e llenben  ő te rje sz t bo 
m ódosítást az irá n t, hog y  a  k épv ise lő  ne  c sak  a  
vá lasztókerü letében  levő k ö zség ek  érd ek éb en  já rh a s ­
son el díjtalanul.

S z é l i  K álm án m in isz te re ln ö k : A m i K orn iss  
F erenc  m ódosítását illeti, a z : k é t ré szre  osztom . A z 
első nem  egvéb , m int a  12-ik sz a k a sz n a k  he lyesebb  
és lö rvényszövegezés s z e m p o n té b ó l ko rek íeb b  fo r­
m ulazása  ez tehá t k ilogás  a la  nem  esik . A m ásik 
része  az egy  u j eszm e hogy  tudn iillik  k inevezéseim é, 
és e lő iép tctéseknél ne tö rtén h essék  a  m in isz tereknél, 
közben járás. Ü dvözli ezt a  m ódosítást. A mi P o lö p y i 
G éza m ódosítását illeti, e lv ileg  nem  tu d n é k  ellene 
n agy  kilO gásokat tenni, m ert ha  jogosu lt az, hog v  az 
itt felsorolt tila im i esetekben  va lak i a  vá lasztókerü let, 
tehá t e g y  m orális testü le t é rd ek éb en  já r jo n  el, am iül 
kevésbé lehe t a  m ásik  tö rv én v h a tó ság o k  érd ek éb en  
való e ljá rást e ltiltan i. De m égis valam i h a tá ri kell 
szabn i és m a ra d u n k  a  legszűkebb  ha tároknál, m ert 
a k k o r nem  kell a  k ivé te lekbe  bele  m enni. A leg sz ű ­
kebb h a tá r a  vá lasz tókerü le t, az a  v iszony, am elyben  
az illető képv ise lő  legitim é m andátum a és m egbízó­
levele a lap jan  az  é rd ek k ö rö k k e l vau  és ezt a  v iszony t 
respek tá ln i kell. ( Ig a z !  Ú g y  v a u !  jobb  felől.)

P o ló n y it a r ra  ké ri, hog v  n y u g o d jé k  bele a  ja ­
vasla t szövegébe. Nem  lesz belőle n a g y  baj. ső t sem m i 
baj sem  le s z !

P o lc n y i G é za : A zt lá ío m ! Sem m i ba: sem  lesz 
belőle, csuk k ineve t az egész  v ilág  bennünket.

S z é l i  K álm án m in isz te re ln ö k : V agy  szükséges  
ez álta abuu, v a g y  nem . l i a  szükséges , ú g y  korlá toz- 
ta ssé k  a rra  az eszm ére, am ely  lé tjogosu ltságo t ado tt 
ezen szak aszn ak . H a nem  szükséges , te ssék  elvetni.

P o lo n y l  G éza lé lrem ag y arázo tt szava it igazitja  
helyre . C sak példá t hozo tt te l B udapestrő l, nem  ak art 
k ivételt B udapest é rdekében .

A  Ház e lfogadja  K o rn iss  m ódosítását.
V a n c s ó  G y u la : N em  a k a r  k ivá ltságo t az ü g y ­

védek  részé re , de azt itt m égis tö rvénybe  kellene ik ­
tatn i h o g y  az üg .vvéd-országgyülési képv iselőnél a  
b író ság o k  előtt való e ljá rás, v a g y  a  felek é rdekében  
a  ko rm ánynál való  in te rv en iá lá s  tilos közb en járásn ak  
nem  tekin thető . Indoko la tlan  z ak latá snak  nem  szabad  
k itenni sem  az ügyvédet, sem  a  képviselő t s a z t 
hiszi, ho g y  a z  ő p repoz íc ió ja  ezt n a g y  m értékben  
m eg is akadályozza. A  következő szak asz t a ján lja  e l-  
lo g a d á s ra :

14. §. B író ságok  előtti e ljá rás ezen  törvény* 
értelm ében közben járásnak  nem  tek in thető .

Országgyűlési képviselő, ha egyszersmind 
ügyöd, jogosítva van oly ügyekben, melyek sem 
az Ő., sem a 12. szakaszok rendelkezései alá nem

B óm ai-ffird ő  d - b u d á n .
Természetes kénes ásványvíz uszodák.

i. ii - -  X S < ilo»  n f i i  ió r f i  o a e f c á ly .  • ■■ ■■■ ■-en A. vlas íillniMló tiőí'ol<» ííl°  R .
Közlekedési a S zt.-F nd re i h. é. vasúttal B uda, PáHTyptérről 
m ely in d á i:  8-05, 1040, 12-35, 1-40, 2-35, 3-40, 5*00, 0-15, 7 15, 8*25.1
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esnek, ügyfeleit a kormánynál is az ügyvédi rend­
tartás értelmében képviselni.

A m inisztereknél való  közben járás azonban 
oeak beadványoknak ügyéd i e llen jegyzésére  szo- 
ritkozhatik.

E ln ö k  a Ház hozzájáru lásával holnap délelőtt 
t iz  ó rára  tűzi ki az inkom patib ilitási tö rvény javasla t 
tárgyalásának íolytatását.

(A Gotterhalte.)
R á tk a y  László interpellál a  to rna  versenyen  el­

han g zo tt osztrák néphim nusz miatt. E lm ondja  a 
G otterhalte történetét, aztán  ki lejti, hog y  b á r ig en ­
ig e n  örvendett, hogy  Jó zse f főherceg ott volt a to rna- 
ünnepen, de m ég sem kérte  volna, hogy  eljöjjön, ha 
ennek á ra  a  G otterhalte volt. A nem zet nem köteles 
tű rn i, hog.v m inden ünnepélven  m eggyalázzák. E zt a 
ko rm ánynak  régen m eg kellett volna érte tn ie  a  k i­
rá ly n á l.  E zután  a következő ké rdéseke t intézi a  köz- 
ok tatás ügy i m iniszterhez és a  korm ány elnökhöz :

1. A  közoktatási m iniszter u rn ák  tud tával és 
beleegyezésével tö rtén t-e  az, h o g y  a folyó évi 
m ájus hó 26. és 27. nap ja in  a fővárosban  ren d e­
zett o rszágos ifjúsági to rn av ersen y  ünnepelve az 
osztrák  néphiinuuszszal lett m egnyitva  és be­
zárva ?

2. Ha ig e n : ú g y  összeférőnek  tartja  e a mi­
n iszter u r  a  m ag  var nem zet m éltóságával és a 
m agyar ifjú ság  nevelésének  a lap ját képező haza- 
szeretettel ?

3 A kar-e  gondoskodni a ko rm ány  arró l, hogy 
a  m agvar nem zeti him nusz haszná ta tának  kér- , 
dése tö rvényhozás u tján  rendezve  legyen  ?

S zé li Kálmán m in isz te re ln ö k : T H áz! M iután I 
a  t. képviselő  u r  egy ik  ké rdésé t hozzám  is intézte, i 
a m agam  részérő l és egyú tta l a  va liás- és közok ta­
tá sü g y i m in isz ter u r nevében is ig eu  röv iden  vála­
szolok. (H a llju k : H alljuk !) E n  az  ünnepélyen jelen I 
nem  voitam , jelen nem leheltem , m eri olyan  idő- 1 
ben  esett, m ikor a  delegáció ü lésezett és én  I 
nem  voltam  B udapesten . De olvastam  az ünne- ! 
p é ly  le.'oi’- ;.-át és tudok ró la . K ülönben is konstatálom  l 
azt. amit m indenki tud. hogy  ennek a  h im nusz­
nak  e ljá tszása  a katouai zenekar r.sz ó ró l ez a lkalom ­
m al is ngy  tö rtén t aho j.y  történni szoko tt m indig. 
(M ozgás a sze l;-/ baloldalon.) M ert a katouai zeneka­
ro k  szabá lya iban  <s gyakorla ti u tasítása iban  van 
benne az. hogv valahányszo r az uralkodóház tag ja 
m egje 'em k nvilvános ünnepélyen , a k k o r ezt a him ­
nuszt játszszák el. E m u k  felelt m eg a zen ek aru k k o r, 
m iko r Jó zse i lőherceg  szerencsélte tte  ezt a  véghetet- 
leniil szép. nem es és létekem elő ünnepély t, am iko r ó 
Jensége iött és távozott. E nnél sem  több. sem k eve­
sebb  nem történt. Ez szokott m indig történni a  bevett 
gyakorla thoz képest, i M ozgás a szélső baloldalon.) 
Ez u him nusz egy. még a inu.t századból szárm a­
zo tt dal. H; vdu szerzetté és m egtartatott azóta  m in­
d i g ; gondolom , 1790 végén, tá lán  líí<7»ben énekelték 
e lőször B ecsben. Ez a bevett szokás, a  bevett g y a ­
korlat. Sem többet, sem  kevesebb nem tettek, semmi 
"külön p rogram  inpontot ez nem képezett, am int nem  is 
képezhetett, hanem  egyszerűen  ug- történt, unióit 
elő írva van, tisz telgést képez a katonai zenekarok ra  
nézve.

Én nagyon kérem  a t. képviselő u rat, aki föl­
szólalt és a t. tú lo ldalt is :  n incs érdekében  senkinek, 
n incs érdekében az o rszágnak , a kérdések  és lölfogá- 
sok  k ihegyezésével b izonvos inkom patib ilitások k e re ­
sésével és beleerőszakolásával b izonyos kérdésekbe . . .  
(F ölk iá tások a szélsóbalo ldalon  : M indig mi lapul­
ju n k  ? Mi tö r ü n k ?  H a llju k ! H alljuk! a jobboldalon.)

S z é lt  Kálm án m iniszterelnök : . . .  o lyan  érzel­
m eket kelteni, am elyek sem az  o rs íá z n a k  sem  a zok ­
nak  a szent és n agy  érzelm eknek m eg nem leleluek, 
am iket a haza szen t eszm éje és a koronás k irá ly  
szen t széniéivé irán t in induvájan  e rezünk .

P lc h le r  G yőző C rá ftá r ur
S z é li Kálm án m iniszterelnök : En akárho l hallok 

akárm ilyen  dalt egyform án szeretem  hazam at, egyfor­
m án  v á g to k  hü  a hazához királyhoz, kö te lesség ­
ből, lojalitásból és szívből az én alkotm ányom  szerin t 
az o rszág  törvényei, |o c a i és é rdekei a lap ján  (E lénk 
helyeslés a jobboldalon i és a k irá lyhoz  való hűséget 
a hazaszeretettő l e lvá 'asztani nem tudom  soha, nem 
fogom  soha, egyform án szerelem  a hazát, hü vagyok 
hozzá, de Ilii vagyok a k irá lyhoz is ahhoz a k irá ly ­
hoz, aki M agyarorszagnak  koronás alkotm ányos 
k irá ly a  és aki az o rszágtó l az igazi, elévülhetetlen, a 
hála és odaadó szeretet. raga<zkodás érzelm eit érdem li 
meg. (E lénk helyeslés a jobboldalon.t

fia  tehá t egy  dallam ot hallok, am ely régi idő­
ből a m últ századból van átvéve . . .

T h a ly  Kálm án : J  Bach korszakból !
S z é l i  K álm án m in isz te re ln ö k : .4 ntult század­

ból való!
T h a i?  Kálmán : De a szövege!
S zé li Kúimán m in isz te re ln ö k : Ha én  hallom ezt 

a dallam ot az engem  a haza irán ti érzelm eim ben nem 
z av ar m eg. < pj> oly kevéssé, amint, h o -y  ha a Hazád­
nak rendületlenül t hallom és éneklem . lelkesedem  a 
hazáért és egyform án hü  m aradok a hazához és a 
k irá lyhoz. Ne csináljunk  tehát m esterséges e llen ­
té teket . . .

T h a ty  K álm án  : H űségűnkért csak inzu ltust kapunk !
S z é l i  K álm án m iniszterelnök . . . hanem  m arad­

ju n k  m eg az érzelm eknek abban az összhang jában , 
am elyeknek én k ifejezést adtam, a k k o r az e lajta  k é r­
dések  nem fogják (elzavarni. érin teni a nem zet é rzel­
meit. a k irá lyhoz való hűséget és azt az összhangot, 
am elynek a korona és a nem zet köz t m eg kell lennie 
és am elyre a  nem zetnek s a tró n n ak  is szüksége  van, . 
m ert ez a  trónnak  eg y ik  legnagyobb  ékessége és 
egyú tta l biztonsága, az o rszág  jö vő jének  pedig  tá ­
m asza és kincse. Ezek az érzelm ek vezetnek engem  
é s  én ezekről nem tudok m egfeledkezni soha. Kérem 
a választ tudom ásul venni. (Tetszés és helyeslés jo b b ­
ró l és a középről ) «

A Ház az interpelláló és a miniszterelnök újabb 
meg*jeg;yxése i u tá n  a választ tudomásul veszi.

F lo h le r  Győző holnapra halasztja interpelláció­
ját a resiczai sztrájk ügyében.

Az ülés délután 2 órakor végződik.

B E L F Ö L D .

M inisztertanács. Ma délután miniszterta­
nács volt, amelyen több folyó ügyet intéztek el.

Gyerm ekvédelem . firiíí Kálmán belügyi 
kormányzása korszakos intézményekkel örökíti 
meg magát a gyermekvédelem terén. A lelencügy 
országos rendezéséről szóló törvény, molyét a köz­
vélemény hálás elismeréssel fogadott, alig lépett 
életbe, máris uj s épp ily örvendetes jellegű ro- 
formjavaslattal lép Széli Kálmán a törvényhozás 
elé. í gy értesülünk ugyanis, hogy legközelebb 
beterjeszti a hét éven felüli, küzsegélyre sz o r u ló  
gyermekek gondozásáról szóié javaslatot. A lelenc­
házakban a talált gyermekek hétéves korukig ne­
veltetnek ; ha ezen a koron túl nem történik ró­
luk gondoskodás, akkor kárba vész legtöbbjüknél 
az addig rájuk fordított áldozat és fáradozás. Az 
uj törvényjavaslat a gyermekvédelem nagy nem­
zeti müvének ezt a részét szervezi meg. A parla­
ment s a közvélemény szeretettel s elismeréssel 
várja ezt a reformot.

Lécsiszárok. Az angol parlamentben nem­
rég szóvá tettek egy lópananiát, moly a magyar 
állattenyésztést a lehető legközelebbről érinti. Az 
ellenzék ugyanis azzal vádolta a lóvásárlás céljá­
ból Magyarországba kiküldött Douglas ezredest, 
hogy drága pénzen hasznavehetetlen gebéket vá­
sárolt be hazánkban s hogy ezek az állatok hihe­
tetlenül silány állapotban érkeztek rendeltetésűk 
helyére: a délafrikai harctérre. Most kiderül, 
hogy ebben a lópanamában, meiy őrösén kompro­
mittálja a magyar állattenyésztés jó hírnevét, a 
magyar lótenyésztők s a magyar lókereskedők 
egyformán ártatlanok. Douglas ezredes ugyanis 
nem nálunk szerezte be a lovakat, hanem Ilauser 
lápot bécsi lókereskedővel szerződött, Ezdarabon- 
kint 720 koronájával szállította a lovakat az angolok­
nak. holott nálunk 150, legfeljebb 200 koronát fizetett 
darabjáért. Ezen a pénzen persze tisztességes 
anyagot nem hajthattak fel Ilauser ur ügynökei; 
összevásárolták hát a legsatnyább gebéket, Ilauser 
ur búiom millió koronát nyert az üzleten s 
nála ez volt a fődolog. Az angolokat becsapta s 
erkölcsileg minket is megkárosított. Az angolok­
nak úgy kell; fordultak volna a magyar tenyész­
tőkhöz, vagy a magyar kereskedőkhöz, azok 
becsületesen szolgálták volna ki őket. Most 
— ngy látszik — okult a saját kárán az 
angol hadügyi kormányzat. Legújabban egy 
magyar kereskedő céggel lépett érintkezésbe, 
amelynél próbaképpen 200 lovat rendelt meg. 
A n —!r azt írja, hogy a temesvári eég már meg­
kezdte a szabolcsi tenyésztőknél a vásárlást s a 
nálunk dívó katonai mértéket alkalmazza. így 
jól lógnak járni az angolok is, a magyar tenyész­
tők is. Londonban pedig jegyezzék meg maguk­
nak, hogy aki mariijar lóval akar háborút viselni, 
az ne lorduljon osztrák lókupecekhez.

A fu g g e t le n a é g l  p ár! é r te k e z le te . A függet­
lenségi ős 48 -a s  (K ossu th ) part ma es te  hat órakor  
A'n.„i,|ii Fércre elnöklete alatt értekezletet tartott, 
me yen a párt belügveivel s a jövő válaszlásokkal 
Íoglalkoztak. Majd Jnslh Gyula előadásában az ösz- 
szeiérhotlenségi törvényjavaslatnak a végreha fására 
vonatkozó részéi vetlek beható tárgya ás alá.

G azdák az  önálló  vám terü let m ellett.
t f .- c / ,r id r r ó l  tAviratozzák, hogy n Fehcrmeggei 

y.b .-,>7(7 fciiró F.áth l'.il főispán, majd 
gróf Ad Zardg Tamás elnöklete alatt hosszú vita 
utáu elhatározta, hogy óvást emel az Országos
Magyar Gazdasági Egyesülőt azon kijelentése 
ellen, mintha az ország gazdaküzönségéuek több- 
-óge a közös vámterületet óbajtaná. Az indítványt 
dr. Gyula, báré Uandcrf Géza és Folltr Fái
nyújtották be és ennek alapján a gyűlés kimondta, 
hogy a gazdaközönsög érdeke, ellentétben az 
O. M. G. E. óhajtásával, az önálló vámterületet 
kívánja. A gyűlés egyúttal elhatározta, hogy ez 
ügyben az ország összes gazdasági egyesületeit 
véleményadásra és csatlakozásra szólítja fel. Báró 
ír t  ii Pál felszólalása után határozatba ment az 
is, hogy e felhívást az egyesület minden politikai 
színezet nélkül teszi, tisztán közgazdasági okok 
alapján és a megvalósulás politikai lehetőségeivel 
és akadályaival nem loglalkozik.

A v á la z r tá a o k  e lő t t  A z o-liszkai kerület szabad- 
elviipártjn a napokban O-Liszkáu gyű üst tartott, 
amelyen Qagyi Károly ajánlatára a párt képviselő- 
jelöltjének egyhangúlag dr. Hammersbcrg Miklós bu­

dapesti királyi albirőt kiáltotta ki. Dr. Hammersbcrg 
Miklós ellogadta a jelöltséget, és magát a szabadelvű- 
párt lántoritbatlan bivének vallotta és megígérte, hogy 
programmbeszédét egy később összehívandó páit- 
gyülésen fogja elmondani.

K Ü L F Ö L D .

A király Prágában.
B udapest, junius 12.

Az aranyos Prága vendégül látja százados 
falai közt az uralkodót, ki a nemzetiségek közt 
való béke megerŐ9Ítéso végett utazott az ő „ki­
rályi fővárosába", a „gyönyörű Prágába", mint 
az üdvözlő beszédre mondott válaszában Cseh­
ország fővárosát nevezte. A lelkesedés, melylyel 
a királyt fogadták, az ünnepi hangulat, mely 
nemcsak a fővárosban, hanem egész Csehország­
ban uralkodik, arra mutat, hogy a királyi látoga- 
lásnak meg is lesz a hatiisa s a harcban álló 
két nemzetiség talán szelidebbcn s kevesebb 
féltékenységgel fogja ezentúl a harcot folytatni 
egymás ellen. .Mert hogy harc lesz tovább is, az 
kétségtelen, de a Koerber-kormáuy mindenesetre 
sokat tett a békülés érdekében azzal, hogy az 
uralkodónak sok ellentétet elsimító megjelenését 
ki tudta eszközölni.

Azuralkciló megérkezése előtt némileg megza­
varta ugyan a békét a német diákok okvetetlenkedése, 
kik a maguk fekoto-piros-arany dekorációival tün­
tettek. De a zavar nem tartott sokáig s a sértő 
színeket a rendőrség beavatkozása eltávolította. 
Mindenesetre érdekes, hogy az idegen színekkel 
való tüntetés miatt a prágaiakban nem az osztrák 
hazafiság, hanem a nláv érzelem zúdult fel.

A prágai ünnepségről érkezett távirataink a 
következők:

(Indulás Bécsből.) 
Béos, junius 12.

A kirá ly  ma délelőtt 9 ó ra  öő p e rck o r a  F erenc  
József-vasu t udvari kü lönvonatával P rá g á b a  utazott. 
A pá ly au d v aro n  a k irá iv  e lu tazásako r jelen voltak 
l ’aar és Bolfras íőhadsegédek. Foerber m iniszterelnök, 
Bieijleben osztá y tanácsos és ár. Ken, a  k irá ly  orvosa. 
Ó felsége n é h án y  perccel a vonat e lindu lása  e lőtt 
érkezett a p á lyaudvarra , ahol a  nagyszám ú közönség 
lelkes ovációkban részesitette. E gyenest a p e rro u ra  
ment s a szalonkocsiba szállt. U gyanazzal a  vonattal 
u tazott Koerber m inis.-tere 'nök is. Betek és Hartel 
m iniszterek a reggeli gyo rsvonatta l utaztak  P rág áb a .

Béoa junius 12.
0  fe 'sége  p rág a i u tazása  közben  ünnepélyes 

logadtatas volt G m undhen, továbbá W ittingeaubau, ahol 
a hely tartó  üdvözölte  ő felségét. Táborban és Bene- 
schauban, ahol Ferenc Fcrdinánd főherceg nejével, Hohen- 
berg hercegnével jelent meg ö felsége fogadására. Az u ra l­
kodó t m indenütt n a g y sz e rű  ovációkban részesíte tték . 
Az összes községek  g azd ag  lobogó.Liszt öltöttek. Az 
udvari vonat m egéraezésénél a  zenekarok  a nép ­
him nuszt já tszották . A töm eg le lkesült slava- és hoch- 
k iá ltásokba tö rt ki. Ő felsége k iszállt a  vasú ti kocsi­
ból m egszem lélte a d iszszázadot, bem utattatta  m agá­
nak  a  m egjelent m éltóságokat és m indenü tt szám os 
szem élyiséget m egszólítással tüntetett ki. Beneschanban 
ö felsége szives búcsút vett Ferenc Fcrdinánd főherceg­
től és nejétől.

(Előkészületek.) 
P r á g a , junius 12.

A várható  n agy  c s jd ü  el m iatt a villam os és a 
lóvasut közlekedését barom  óráva l ő telsége m eg­
érkezése  előtt m egszüntetik . E gész é jje l az utcák  
d íszítésén  dolgoztak, úgy, hogy  m ost a város d íszí­
tése csaknem  te ljesen  be van lejezve. A cseh  Lander- 
bank elé g y ö nyörű  d iada lkapu t állítottak, am elyet a 
tartom ány ezüstcim erével díszített p iro s plüsm onyezet 
fed be. N agyon  díszes a cseh  taka rék p én z tá r épülete. 
A cseh nem zeti szinház logg iá ja  leveles növényekkel 
és szőnyegekkel van díszítve, a v irágok  és növények  
között ped ig  m enyezet a la tt a  k irá ly  m ellszobra all. 
Az uj ném et szinház. a Főseiére palotája, a  hitel­
in tézet az l nionbank, a fánderbank a ném et kaszinó, 
az állam i gim názium , a  szállodák, kávébázak  s á ru ­
házak m ind pazarul vannak  díszítve. .Sok uiagánháx 
is tónyes díszt öltött. A G rabenen  n agy  az élénkség. 
A reggeli vonatok ezerszám ra hozták az idegeneket.

P r á g a  junius 12.
Minél inkább közeledik ő felsége megérkezésé­

nek órája, annál nagyobb néptömegek tódulnak a  
d adalivek leié, amelyek alatt ö felsége este 6 óra
u.áu be lóg vonulni Prága városába. Déltől fogva 
roppant néptűmeg hullámzott az utcákon. A közönség 
legnagyobb része a nagy Vencel-téren állapodott 
meg. A közúti vasút forgalma délután 3 óra tájban^
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teljesen megszűnt, a kocsiforgalom pedig csak a 
mellékutcákban volt megengedve. Ugyanakkor gyüle­
keztek az előre meghatározott helyeken az egyesületek, 
testületek és szövetkezetek, amelyek a bevonulás alatt 
sorfalat fognak állini. Három óra után megkezdődött 
a tanuló itjuság kivonulása a tanítók és tanítónők 
vezetése alatt. Az óriási gyormeksereg zavar és baj 
nélkül helyezkedett el az előre kijolölt pontokon.

A város képe egyre élénkebb, egyre színesebb 
lett A 91. gyalogezredből kirendelt diszszázad zene­
szóval vonult ki a Ferenc Józsol-pályaudvarra. Három 
egyenruhás polgárőrcsapat is a pályaudvar elé vonult 
zászlóval és zeneszóval. A sorfal mögött egyre na­
gyobb nőptömeg gyülekezik.

Ezalatt a pályaudvaron és királyi palotában az 
előkelőségek gyülekeznek. A Fereno József-pályaud- 
varon, amely pazarol van diszitve, egymás után meg­
jelennek : Lobkowitz herceg tartományi főmarsall, 
Wesely tartományi lőtörvénvszéki elnök, Marschan kor­
mánytanácsos a beteg rendőrigazgató képviseletében, 
Srb polgármester a prágai városi tanácscsal, Prohaska 
helytartósági tanácsos, Bandiss kormánytanácsos a cseh 
északi vasút képviseletében és más előkelőségek.

A királyi palotában gyülekeztek : Skrbensky bi- 
boros-hercegérsek, a tábornoki kar a szolgálatban 
nem lévő tisztikar és a prágai holyőrség katonai hi­
vatalnokai. Ott várják az uralkodó megérkezését az 
udvari méltóságok és tisztviselők is.

Az idő szép.

(Zászló-ügy.) 
P r á g a ,  junius 12.

Prágának ismét van zászló-afférje. A német 
diákok olvasó- és szónokló-csarnokát ma reggel 
az egyesülőt színeivel, /ekete-piros-aranyszinü (po­
rosz) jelvényekkel és lobogókkal diszitették föl. 
Az olvasó-csarnok előtt cseh diákokból és mun­
kásokból álló tömeg verődött össze, mely dühösen 
ordította:

— Le a porosz zászlókkal! Tépjétek le a 
zászlókat I

Előbb csak négyen-öten kiabáltak, de csak­
hamar százan is visszhangoztatták a kiáltást. 
Hamarosan létra is akadt és egy ember felka­
paszkodott rajta, hogy az ogyik lobogót letépje. 
A nagy zajra megjolent a rendőrség, szétverte a 
tüntetőket és az ól éves Zenitek Gyula mérnököt, 
aki felmászott a létrán, letartóztatta. Alighogy 
eltávozott a rendőrség, a tömeg újból összeverő­
dött és gyalázni kezdte a diákokat:

— Vetessenek a poroszok! Le a bursokkal (bu­
gaci}! — hangzott mindenfelől.

Erre ismét feltűntek a rendörök. Egy rendőr­
tisztviselő megjelent az olvasó-egyesületben és 
felszólította a diákokat, hogy a fekoto-piros-arany 
szinü porosz jelvényeket távolítsák el. Az egyesü­
let választmánya arra hivatkozott, hogy ily szinü 
diszitósét bejelentette és a helytartóság semmi­
féle nehézséget nem támasztott. Egyúttal a diákok 
panaszra mentek a polgármestorhez, aki a hely- 
tartósághoz utasította őket •

A helytartó azonban nem volt jelen, mert 
a király elé utazott Wittingauba. A helytartó­
ság afelnöke fogadta a diákok küldöttségét. 
Panaszukra kijelentette, hogy joguk van egye­
sületi színeik használatára, de a közrend ét 
a nyugalom fenntartása érdekében célszerű lesz a 
diszités eltávolitása. Ezzel szemben a diákok­
nak módjokban van, hogy holnap pannszra men­
jenek magához a helytartóhoz. A küldöttség, 
mikor az egyesület helyiségoibo visszatért, föl­
hívást talált a rendőrfőnökségtől, amelyben meg­
hagyják nekik, hogy a közbátorság és a közrend 
érdekében haladéktalanul távolítsák el a fekete-piros- 
sárga jelvényeket és zászlókat, mert az adott körül­
mények közt, tekintettel a rend fenntartásának 
szükségességére, o diszités védelmére most nincs 
meg a kellő karhatalom és az ünnepi hangulatot 
fi folségo idoérkeztének alkalmából megzavarni 
nem lehet. Az egyesület választmányi tagjai erro 
kijelentették, hogy a meghagyásnak csak úgy 
engedelmeskednok, ha előbb az egyesülöd helyi­
ség elől eltávolítják a sokaságot, ami meg is 
történt. Az ogyesület választmánya tiltakozó táv­
iratot küldött a belügyminiszternek.

( A  k ir á ly  ü d v ö z l é s e . )  

P r á g a ,  j u n iu s  1 2 .

ő  felsége este hat órakor ideérkezett és a kö­
zönség leikos örömriadalától fogadva és kísérve haj­
tatott föl a Hradsinou levő királyi palotába.

A  pályaudvaron dr. Srb prágai polgármester cseh 
nyelven a következő beszéddel üdvözölte ő ieiségét:

Felséges ur, legkegyelmoscbb császárunk és 
királyunk I Véghetetlen örömriadal hangzott fel a cseh 
hazában arra a hírre, hogy felséged meg fogja láto­
gatni őseinok régi, tiszteletreméltó székhelyét Es lel­
kesült szerelotlel várják lolségedot ezerek meg ezerek, 
hogy császárjuknak és királyuknak kifejezzék leg- 
alázalosabb hódolatukat. Eolségod kegyeson meg fogja 
jocmlélni, hogy mit alkotott az oly Bök téren közös munka

és az e város összes fiait eltöltő kulturális törekvés és a 
cseh nép szerelete az aranyos Prága iránt Felséged 
atyai gondoskodása meg fogja ismerni e királyi fő­
város sürgős szükségleteit és sóvárgő óhajait is, 
amelynek beteljesülését a íelséged kegyelmétől biza­
lommal várja. Prága anyánk összes lakosai lelkesült 
büszkeséggel lógnak e napokban feltekinteni a meg­
szentelt Hradsiura, oda fognak irányulni az egész 
huza legbensőbb óhajai. (Németül folytatva.) A  király­
ság egysége a .Praga caput regni“ szavakban van 
megtestesülve. Ezért jogosítottnak hiszem magam arra, 
hogy felségedet az országos főváros falai közt az 
ország egész lakosságának nevében tiszteletteljesen 
üdvözöljom. (Csehül folytatva): A következő napok 
felségednek bizonyitékát fogják nyújtani az egész 
lakosság szeretetének és e szereiéiben találjon enyhet 
felségednek súlyos megpróbáltatásokon átment szive. 
Bennünket mindnyájunkat az az egyetlen óhaj tölt el, 
hogy Isten áldja, Isten óvja, Isten tartsa meg felsége­
det I 0  lelsége a császár és király éljen 1 Slava 1 
tilava I

A király az üdvözlésre szintén cseh nyelven, e 
szavakkal válaszolt:

Az az élénk óhajtás, hogy hosszú idő 
múlva ismét az ország hü lakosainak köré­
ben legyek, hozott szeretett cseh királysá­
gomba és Prága királyi fővárosomba. Élénk 
érdeklődéssel fogok meggyőződést szerezni 
arról a jelentékeny haladásról és töllondülés- 
ről, amelyben a gyönyörű Prágának, összes 
lakosai buzgó fáradozása révén, a legutóbbi 
évtizedbon része volt. A nagy és fontos fel­
adatok, amelyoket közönségüknek meg kell 
oldania, biztosak lehetnek állandó érdeklő­
désemről és uralkodói gondoskodásomról. 
(Németül folytatva.) Az üdvözlés meleg sza­
vaiért és a szeretet és odaadás biztosításáért 
önnek és Prága egész lakosságának köszö- 
netomet fejezem ki és biztosítom állandó ko- 
gyolmemről. Meg vagyok róla győződve, hogy 
a személyom iránt való hü ragaszkodásnak 
ez az érzető közös a királyi főváros lakosai­
ban és az egész ország lakosságában. Halad­
jon ez az ősi tiszteletreméltó város hatalma­
san a gazdasági és kulturális fejlődés pályá­
ján és legyen mindonkor minden lakosára 
nézve a békés együttélés és az áldásos fej­
lődés védőbástyája.
Agyudörgés és harangzúgás között, ezer meg 

ezer ember sorlala közt vonult be az uralkodó a vá­
rosba. Az egész utón meguiultak a közönség lelkesült 
ovációi. Minden ablakból, minden háztetőről kalapo­
kat és kendőket lobogtattak. Folytonos nagyszerű 
hódoló tüntetések közt érkezett a menet a királyi pa­
lotába, ahol Skrbensky bibornok hercegérsek iedetlen 
fővel várta 6 felségét és beszédet intézett hozzá, 
melyre a király kegyes szavakkal válaszolt. A királyt 
láthatólag kellemesen érintette a fogadás rendkívüli 
nagyszerűsége.

( A  p r á g a i  s a j t ó . )

P r á g a ,  ju n iu s  12 .

A Politik a király látogatásától a viszály és az 
ellentétek enyhülését várja. Ilyenformán az uralkodó 
békét és áldást hoz Csehorsz&gnak. A Bohemia azt 
mondja: Az uralkodó megérkezése pillanatában úgy 
érezzük, hogy az ő erős akaratának köszönhetjük, hogy 
a politikai és nemzetiségi harcban a legyverszünetnek 
egy neme állott be. Nem a béke állapota ez, hanem 
csak a nyugalomé. Az uralkodót az a kívánság ve­
zérli, hogy a béke müvét előmozdítsa és az ellenté­
teket enyhitse. Ezért a németek nagyon szivesen fog­
ják fogadni. A Narodny Listi azt reméli, hogy ő 
felsége hatalmával és befolyásával meg fogja hosz- 
szabbitani és erősíteni a nemzetiségi harcban most 
beállott fegyverszünetet s ha egy általán lehetséges, 
állandó békét és egyetértést fog teremteni. A Prager 
Tagblatt azt kívánja, hogy ő felsége prágai tartózko­
dása áthidalja az ellentéteket a csehek és németek 
között s hogy mindenki az uralkodóhoz hasonlóan 
attól az érzéstől legyen áthatva, hogy az államnak 
egységesnek kell lennie és a külön érdekeket alá kell 
rendelni az egész érdekeinek.

A délafrikai szabadságharc.
P r e t ó r la ,  ju n iu s  12.

Vasárnap éjjel hat boer, aki Pretőria megszállá­
sakor semlegességi esküt tett, meg akart szökni a 
városból, hogy egy boer kommandóhoz csatlakozzék. 
Az angolok azonban észrevették és üldözőbe vették 
őket. Egyikük rájuk lőtt és egv katonát megsebesített. 
A hat boer közül háromnak sikerült megszöknie, a 
többieket azonban elfogták, haditörvényszék elé állí­
tották és halálra Ítélték. Az egyiken a halálos Ítéletet 
fiatal kora miatt nem hajtották végre, de a másik kettőt 
agyonlőtték.

• ,  L o n d o n , ju n iu s  1 2 .

' - Valóságos legendakör keletkezik B olh a  Lajos

boer vezér felesége körül, aki néhány nappal ezelőtt 
érkezett meg Dél-Afrikáből és egy itteni hotel­
ben szállott meg hároméves fiával. Botháné egy 
szóval sem árulja el utazásának valódi célját és 
mindenkivel szemben hangsúlyozza, hogy egész­
ségének helyreállítása végett jött Európába. Itt azon­
ban általános az a meggyőződés, hogy ez puszta 
ürügy; erre vall Botháné hosszas tárgyalása Cham­
berlain gyarmatügyi és Lansdownc külügyminisz­
terrel, valamint Lord Roberts főparancsnokkal. Alig 
szenved kétséget, hogy Botháné Lord Kitchenereel 
egyetértésben, férje megbízásából tette meg a hosszú 
és íáradságos utat. Ezt látszik bizonyítani az a hir is, 
hogy Lord Kitchener és Botha Lajos újból fegyver- 
szünetet kötöttek. Botháné leladata műiden valőszinü- 
ség szerint az hogy méltányos föltételeket állapítson 
meg az angol kormánynyal és ezeknek az eilogadá- 
sára rábírja Kriigert. Alig tehető fel azonban, hogy 
sikerül megtörnie Kroger angolgyülöietét. Nagyon 
elterjedt nézet szerint Botha és hívei, tekintet nélkül 
Krüger kívánságaira, le lógják tenni a legyvert, ha 
ez a kísérlet is kudarcot vett Krüger ellenállásának a 
megszüntetésére. Itt sok rokonszenvvel veszik körül 
Bothánét; az előkelő hölgyek valóságosan elárasztják 
virággal a bátor asszonyt

L o n d o n , ju n iu s  12.

Lord Kitchener azt táviratozza Pretóriából 
mai kelettel, hogy Kentburg parancsnok és kom­
mandója Pietersburgban megadta magát. Száz fegy­
veres ember már a városba ért, és még többen 
követik ökot

K ö ln , ju n iu s 12.

A klagdeburgische Zeitungnak írják Johannis- 
burgból, hogy a fogoly boer asszonyok és gyer­
mekek között éhség pusztít. Egyetlen egy napon 
tizenkét boer asszony és gyermek halt meg éhség miatt.

L o n d o n , junius 12.
A  király ma azon a téren, ahol a Horse Guards 

díszszemlét szokták tartani, 3000 érmet osztott ki a 
Dél-Afrikából hazatért csapatok tisztjei és legénysége 
között A király társaságában volt a királyné és Vik­
tória hercegnő, azonkívül jelen voltak az ünnepségen 
a parlament tagjai és más előkelőségek, továbbá az 
idegen hatalmasságok képviselői, köztük a marokkói 
szultán külön követsége. A kitüntetett tisztek között 
van Lord Roberts, Milner kormányzó, Roberts vezér­
karának több tagja és több idegen katonai attasé, 
akik az angol csapatokhoz csatlakoztak a harctéren.

B oriin , junius 12.
A nemzetközi boer liga tegnap este nagyon lá­

togatott gyűlést tartott, amelyen De Wet boer parancs­
nok nagy tetszés mellett beszólt Nagyon élesen kriti­
zálta az angol államférfiakat s azt mondta a többi 
közt, hogy ha a német császárnak mey volt engedve, hogy 
az angolokat rablóknak mondja, mennyivel inkább teheti 
6. a boer, akinek az angolok mindenét elrabolták. 
Anglia nieggyalázta a kultúrát. A háborúnak még 
nincs vége, nem is lehet vége. Szabadság nélkül nem 
is lesz béke sohasem. A boerok nem várnak Európá­
tól katonai segítséget, csak azt akarják, hogy vessen 
véget a brit barbárságnak, nem a velük való rokon- 
érzés, hanem a civilizáció és a kultúra kedvéért

A k h in a i  h á b o r ú  h ő i é i .  E g y  h e r ce g g e l  
több lesz a góthai almanachban s ezt a khinai 
bonyodalom tévé. Az uj herceg ma még csak 
gróf, neve ÜValdersee s most éppen útban van 
Tokio és Berlin közt. Augusztus elején száll 
partra Hamburgban, ahol díszesen fogadják, 
végro pedig a császár hercegi rangra emeli, más 
források szerint, kinevezi Elzász-Lotnaringia hely­
tartójává. Do a kisebb bösök, akik aktive is mű­
ködtek a csatatéren s akik eloven khinaiakra 
is lövöldöztök, szintén szép megemlékezésben 
részesülnek. Vilmos császár emlékérmet veret a 
Khinában küzdő német katonák számára. Az 
érem tervének szerzője maga a császár, aki ezzel 
most bolépett a medailleurok céhébe is. A csá­
szári kezek formálta minta sast ábrázol, amely 
megfojt egy sárkányt. Sokan ezt a szimbolikus 
ábrázolatot némileg korainak mondják.

P e k i n g .  ju n iu s  12 .

Rockhill amerikai követ megkapta egy császári 
rendeletnek a fordítását, amelyből az tűnik ki, hogy 
a szent városban tartott könyvtárt nem a villám gyúj­
totta fői, hanem a khinaiak hamvasztották el az udvar 
parancsára. A rendelet ugyanis megparancsolta, hogy 
a levéltárakat mind el kell pnsztitani, a tűz pedig> 
úgy látszik, éppen egy nappal a táviratilag küldött 
rendelet megérkezése után ütött ki.

K ö ln . junius 12.
L o n d o n b ó l  t á v ir a to z -á k  a  Kőlnische Z e itu n g n a k : 

P o l it ik a i  k ö r ö k b e n  k ín o s  f e l t ű n é s t  k ö l t  a  n é m e t  h a d ­

e r ő n e k  S a n g h a ib a  v a ló  á t h e ly e z é s e .  A D a ily  M a il 
s z e r in t  m o s t  m á r  a  n é m e te k  é s  ír a n o iá k  b e le e g y e z ó s o .
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nélkül semmi se íog történhetni a Jangce völgyében 
8 hohasem lesz rá ismét alkalom hogy ezt a vidéket 
megszerezzék Angolország számára.

A  cár látogatásai. Pétervárról távira-
tozzák, hogy a Deiennxlc Polski értesülése szerint a 
cár júliusban Bécsbo megy Ferenc József király 
látogatására. Innen aztán Karlsbadba utazik, ahol 
három heti kúrát fog tartani. Ugyancsak ez a lap 
azt Írja, hogy üdrárd angol király augusztus ha­
vában Marienbadba megy fürdőzésre. Berh'wből 
viszont azt jelontik, hogy a cár a szeptemberben 
tartandó danzigi hadgyakorlatokon részt vesz, 
azután 4 heti tartózkodásra Darmstadt mellé, a 
Wolfgarten-kastélyba utazik.

Vilmos oiáizár Páriában. A Patrie cimü fran­
cia lap ma ismét kacsával kedveskedik a világnak. 
Mai számában berlini értesülést közöl, amely így 
szól: Az újságok közölték a német császár párisi út­
járól szóló hirt és cáfolat nem történt. Habár senki 
sem tud pozitív dolgot, mégsem tartják valószínűt­
lennek. sőt azt hiszik, hogy Ft/moí császár pétervári 
útja öszelücgésben van az esetleges kellős párisi látoga­
tással. Erre vonatkozólag egy német diplomata igy 
nyilatkozott:

— Igenis, a császár egy napon meg fogja valósí­
tani álmát hogr Párisba utazzék, de ő elég ügyes ahhoz, 
hogy ne utazzék oda egyedül.

Ez a frázis közbeszéd tárgya a berlini diplomá­
ciai körökben és azt hiszik, hogy a két ura'kodó, 
a császár és a cár együtt mennek Párisba sőt sokan úgy 
ve ekednek, hogy ezt a tervet a francia kormány 
szuggerálta. A Patrie még hozzáteszi, hogy a német 
császár nemcsak Franciaországhoz igyekszik köze­
ledni, hanem Oroszországhoz is, amit azza bizonyí­
tott be hogy csapatait ő vonta ki először Ehinábót

Valószínű, hogv ezt a hirt Berlinben még cá­
folatra sem érdemesítik.

H Í R E K .

Az irodalmi osztály a vidékre megy.
Az Egyetemi Irodalmi is Rhetorikai 

szakosztály tegnapelőtt esto tartotta meg a 
záróülését. Jön a nyár, pihentetni kell az erő­
ket. A záróülés ünnepi módon folyt le. Két 
fiatal ember szavalt, egy bölcsész a saját 
maga versét olvasta fel. Olyan vers volt az, 
hogy éppen a mai irodalmi viszonyok között 
ritkaságszámba megy a tősgyökeres, magya­
ros eszmemenete. Ez az ifjú rövid fél év alatt 
az egyetem kedvenc poétája lett Egy jog­
hallgató magvas előadást tartott Petőfiről, 
azután az alolnök szintén a maga komponálta 
humoros előadással tartotta folytonos han­
gos derültségben a közönséget Azután egy- 
egy aranyat adtak a legjobb szavaiénak, a 
legjobb poétának és a legjobb kritikusnak.
— Mindezt nem^mint közvetlen tanú Írom. 
Annyi az embernek a dolga, hogy nem jut 
el mindenfelé. Arravaló azonban az újság, 
hogy megolvassuk benne mindazt, ami a 
világban megesik s értesüléseimet én is az 
újságból mentettem. S ugyancsak a recenzió­
ban olvastam ezt a pár sort is.

— Alikor pedig ai egyetemi-köri elnök és 
a rhetorikai elniik felsióiitottdk ai ifjakat ai esi- 
míknek a vidékre való átültetésére, a tételétnek 
stiinni nem akaró megnyilvánulásaival tettek erre 
erős fogadást.

Mig csak arról van szó, hogy ki az 
egyetemen a legjoi b poéta és kik kapták az 
aranyakat, addig értem a dolgot. Az önképző­
kör mind lrodnlmasdit játszik. Nemrégiben a 
kávéházban arra kért a pincér, hogy olvas­
sak el egy verset, amit ő irt s föl akar ol­
vasni a szakegyletben. Es hogy korrigáljam 
ki a foltüuőbb hibákat, mert ő a költésben 
nem elég járatos. — A szakegyletben — s bi­
zonyára a kazánkovácsok, vargalegények és 
minden néven nevezhető önképzőkört elem 
abban sejti az önképzést, hogy verset, prózát 
farag. Ilyenformán, hasokáig képzi magáts egy­
általában elképzelhető az, hogy a képzéssel va­
lamire lehet menni ezeken a téré cn, mire ki­
nyitja a boltját, műhelyét, jó poéta lesz belőle, 
de nem tud megírni egy tisztességes levelet a 
vevőhöz s egy valamirevaló ajánlattevést a 
városhoz, faluhoz, országhoz, már a kivel, mi­

kor lehetne üzletet kötni. Az egyetem diákjai 
is ilyenformán önképzik magukat. Saját hu­
moristáik, poétáik köré gyülekezve szavalnak, 
olvasnak, deklamálnak. Ez nincs rendjén, 
mert semmi komolyság nincs benne. Az 
aranyból öntött bálványt imádni is nagy kor­
látoltság, hát még ha agyagból gyúrják meg 
a bálványokat. — Mórt hát — ugy-e kérem 
uraim — az a poézis és az az irodalom, 
a miről mi semmit sem tudunk, ami belül 
marad az egyetem kapui mögött, csak nem 
lehet komoly. Ha valami érték lenne benne, 
keresztültörné magát a falakon. Ha az önök 
egyetemi kedvencei igazán tudnának ver­
set, prózát Írni, hetilapok, revuek, napi­
lapok szerkesztői öklöznék egymást az egye­
tem kapui előtt reggelenkint. ügy tör­
nék magukat ezek a szegény emberek az 
önök müvei után, hogy a lovasrendőrségnok 
kellene fenntartani közöttük a rondot a for­
galmasabb napokon . . .  Maradjunk csak ab­
ban, hogy az egyetemi ifjúság az önképzés 
dolgában éppen azon a talajon mozog, amin 
a legényogyesületek. írnak versikékot, apró 
humorokat s ol is szavalgatják a maguk 
gyönyörűségére. Szerény nézetem szerint en­
nél sokkal okosabb lonne azért összeülni, 
hogy megértessék egymással, magyarázzák 
egymásnak, hogy tovább ne monjok, például 
Madáchot. Ha nőm csinálni próbálnák az 
irodalmat, hanem megérteni az általánosan 
müveit ember szempontjából. — Végre is 
azonban mindönki úgy rendozi be a dolgát, 
ahogy neki tetszik. Ha az egyetem ifjúsága 
megelégszik a maga kis házi költészetével, 
hát az nem az én dolgom.

Az azonban már mindnyájunkat érde­
kel, hogy ezt a kis szoba-poézist ki akarják 
vinni a vidékre is. Eszméket akarnak adni 
a szegény magyarnak. Eszméket? Hiszen 
azokat fel kell öltöztetni, akármicsodák 
legyenek is. Eszméket? Hiszon az eszme 
lehet teljesen érett, hatalmas — és az avatatlan 
toll alól vagy az olyan ajkak közül, amelyek’ 
nem mester fejébe vannak beillesztve, éret­
lennek, gyöngének kerülnek ki. Az urak csak 
silabizálni tudnak s meg akarják tanítani 
Magyarországot olvasni, nem művészei a 
tolinak — s tollal akarnak hódítani. — Én 
Istonem, az jut eszembe, hogy amikor a 
szegény nagyapám meghalt, bádogkarddal 
állottam vártát a ravatalos ház előtt, éti a 
gyerek, azt se tudva, hogy mi a halál és azt 
se tudva, hogy mi a fegyver. — Valahogy 
ilyenformán nem tudják azok, akik nem akar­
tak megstünni a tetsiéisel, hogy mire akarnak 
vállalkozni és hogy micsoda bádog pengő 
az, amivel bclemerészkcdnek a küzdelembe.

Tessék békét hagyni a vidéknek, úgy 
kérem ezt az egyetemi uraktól, mint magyar 
ember, aki nem képes annyira kozmopolitává 
válni, hogy ne imádja a hazáját minden bűné­
vel és erényével egyetemben. Tessék békét 
hagyni annak a vidéknek, amely körülbclől 
ötven esztendővel jár mögöttünk, pedig hát 
mi so repülünk. Nekünk — kérem, egyetemi 
ifjak — egész csomó írónk van még, akit 
Budapest úgy általánosságban nem vesz ko­
molyan, de a vidéknek még mindig jók. Annyira 
jók, hogy ragaszkodik hozzájuk s miattul! 
nem engedi át a maga khinai falain a fejlő­
dött Ízlést, az uj tendenciákat és az egész 
átlagosan müveit világot diadallal bejártuj Írás­
módot. Nekünk Írónőnk van, akit a vidék erő­
szakol rá az irodalomra egy csomó igen-igen 
Ohnotszerü, de az ühnet irásmüvészete nélkül 
megirt mesével. Mert gondolkozás nélkül ol­
vasni meséket sokkal könnyobb, mint meg­
terhelni az agyat. És ezek a kutyafejü m o­
dernek minden sorba boletesznek valami 
mondanivalót, amin az embernek rágódni 
kell. Ezt nem akarja elfogadni a vidék s az 
újságkiadók a hajukat tépik mérgükben, de 
mégis eleget kell hogy tegyenek a követelés­
nek, amivel a vidék a maga Marlittjaival 
szemben föllép. A vidék konzervatív egészen 
a bűnig és lusta is. Meg nem mozdulna a 
világért. A vidéket megosti omolni csak nagy 
ágyúval lehet. Tekintélylyel, legyőzhetetlen

argumentációval, nagy művészettel, ami úgy 
mogfogja, mint a ragadós papiros a legyot. 
— De hát mit akarnak uraságtok ? . . .

(Th.)

A republikánus kártya.
Azt a paksamétát, amit harminokét- 

lapos biblia néven ösmernek a magyar hazá­
ban s amivel oly szorosan egybefügg a ma­
gyarországi gyakori birtokcsere, vagy a szi- 
rácénusok, vagy a keresztesvitézek hozták 
egykoron Keletről. Azóta a kártya körülbelül 
megtartotta a maga formáját, a maga figu­
ráit, helyi és nomzoti változásokkal. De ezok 
gyengék, legfeljebb megszaporitják a blatt 
számát s legfeljebb coeurre változlaták a pirost, 
treff.ere a makkot.

A főfigurák azonban körülbelül meg­
vannak Középeurópa legtöbb kártyapaklijá- 
ban s köztük is szinte mindenütt ott van a 
király. Ez ellen senki sem emolhetolt kifo­
gást, mig Európa keresztül-kasul monárkikus 
világrész vala. Logfeljebb a közjogilug 
elismert valóságos uralkodó királyok szólal­
hattak volna fel pingált kollégáik lorgalomba- 
hozatala ellen, de az utóbbi időkbon több 
király maga is kellemes szórakoztató szer­
számnak minősítette azokat a királyokat, 
amelyek a Makk, a Tök, a Veres, a Zöld 
cimü országok koronáját bírják. Ennélfogva 
soha eleven királynak eszébe sem jutott a pin­
gált királyok jogait kétségbe vonni, mig ezok 
a jogok a baecarat, a tarok, a lerbli törvény- 
könyveinek szabályai közt mozogtak. Pedig 
sok király már az óperencián túlra kívánta 
valamely pingált kollegáját, ha alkalmatlan 
időben osztották ki neki. De ez csak időleges 
neheztelés maradt, a hadüzenet felségjogának 
gyakorlása nélkül.

Most azonban komoly veszedelem fenye­
geti a pingált királyt Mi más részről, ha 
nem republikánus részről? Hisz a királyokra 
minden rossz ama kellemetlen frigiai sipkás 
alakoktól jön, akik erőszakkal úgy rendezték 
be az országukat, hogy ott király nélkül is 
óléi a hü honpolgár. Most is egy republiká­
nus francia tanító indítja meg a királyellenes 
háborút. A komoly Temps hozza ezt a hirt, 
hinnünk kell neki. Ezt mondja a párisi új­
ság: A francia képviselőhöz kórvényi bizott­
sága legközelebb egy tanitó kérvényével fog 
foglalkozni, aki azt ajánlja a törvényhozás­
nak, ho<^ reformdlja a kártyákat, minthogy 
még sem járja, hogy republikánus orstágban 
kártyajáték kőiben minduntalan királyt és e féle 
nem köztársasági hangiásu nevel kelljen említeni.

El kell most képzelni, hogy a francia 
képviselőház csakugyan komolyan megvitatja 
az esetet és — kitelik tőle — beszünteti a 
kártyapakliban is a királyságot Minő óriási 
veszteséget jelent ez a francia nemzeti va­
gyonban 1 Mert tudvalevő dolog, hogy ha 
semmiben som a szokás rabja az ember 
úgy a kártyajátékban örökké az marad. El 
kell képzolni, hogy a gyakorlott játékos a 
kezébe kap egy tucat kártyát, köztük egy újat, 
soha nem látottat, republikánus színezetűt 
Ki fog a játék hevében az uj kártyalap 
alkotmányos eredete felöl gondolkozni? Hát 
olyan igazi játékos, aki ezt megtenné, egy­
szerűen nincs. Következésképpen elveszt min­
den játszmát, amelybon a királynak is volna 
szerepo. Hát még a gusztálás gyönyörűségét 
mint zavarja inog a tolakodó uj blatt! Szóval 
bajok származnak majd az ügyből és ha nem 
fajult el még az igazi blattista-vCr a francia 
kamarában, úgy obből a törvényjavaslatból 
nem lesz törvény.

Budapest :unius 12.
•— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 15-én 

uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjek azo­
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejír, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul küldhesaük tovább.
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__ S z i lá g y i  D e z s ő  P o z so n y b a n . Szilágyi Dezső
nja dólelőtt lói 11 órakor Becsből Pozsonyba érkezett, 
hogy érintkezésbe lépjen pártjának vezetőivel. A pálya­
udvaron Gunther Vilmos, a szabadelvüpárt elnöke 
várta akit Szilágyi egy órával előbb táviratban értesí­
tett jöveteléről. Szilágyi Dezső, a szőlőmüvesek egye- 
gülotónek küldöttségét fogadta, amely Ftílöp Jónás 
elnök vezetése mellett jelent meg tisztelgésre; majd 
Dobrovics Mátyás és Fischer Jakab lőorvosok tiszteleg­
tek és támogatását kérték az állami kórház kibővítése 
érdekében. Szilágyi ezután Günther Vilmos, Richter 
Ede Tauscher Béla és a szabadelvüpárt több más 
iőeniberével a Palugyayban ebédelt, ezután megtekin­
tette az állami kórházat és a 4 órai gyorsvonattal 
visszautazott Budapestre. Megígérte hogy legközelebb 
ismét Pozsonyba jön, hogy beszámolót tartson.

— IfJ. Á b r á n y i K o r n é l b e t e g s é g e .  Ifi. Ábrányi 
Korúéi országgyűlési képviselő állapotában tartós a 
javulás ; sebe állandóan gyógyul, ug-y hogy Ábrányi 
Koméi remélhetőleg nem hosszú idő múlva fölkelhet 
a betegágyból. A Herozel szanatóriumban napról napra 
sokan látogatják meg a beteget; a mai látogatók közt 
voltak : Beáö Albert, Vörös László, Papp Géza, báró 
Feilitzsch Artúr országgyűlési képviselők, Stinnyei- 
Merse István, Simon Aladár (Boglárról), id. Ábrányi 
Koméi stb.

— A belgrádi rozm arinszálak. Belgrádi
kerülővel jut el hozzánk magyar forrásból egy 
pancsovai hir, amely alkalmas arra, hogy meg­
bontsa azt a jó viszonyt, amely a déli határszé­

len magyarság és szerbs lg között fönnáll. Arról 
van szó, hogy egy Bolgrádból Pancsovára érke­
zett násznépet, amelynek mindon tagja rozmarin- 
szálat tűzött gomblyukába, apró nemzetisziuü 
kokárdákkal, ártatlan mulatságában megzavarta a 
magyar rendőrség és hitbuzgalmában a templomból 
kijövő lakodalmasokat kordonnal fogták körül s fér­
fiak és hölgyek kebléről erőszakkal tépték lo a roz- 
marinos kokárdákat. Amennyire helyén való lett 
volna ez az eljárás, ha a kokárdás virágok mögött 
politikai tüntetés rejtőzik, annyira túlzott volt az 
esküvő után mindjárt hajóra szálló idegenekkel 
szemben, akik a vendégjogot élvezték magyar 
földön. A belgrádi lapok ki is használják az esetet 
s nagy méltatlankodással tárgyalják a vendégjog 
megsértését. Az esotot magút belgrádi tudósítónk 
igy Írja lo:

Egy előkelő belgrádi kereskedő, aki pancsovai 
leányt vett nőül, nagyszámú lakodalmi vendég kísé­
retében külön hajón Pancsovára ment. hogy esküvőjét 
ott megtartsa. Ez alkalomra valamennyi vendég szerb 
hagyomány szerint rozinannszálat tűzött gomblyukába 
apró nemzetiszinü kokárdákkal. A násznép akadály­
talanul eljutott Pancsovára, az esküvő a legnagyobb 
rendben íolvt le, a templomból kijövut azonban az 
összegyűlt vendégek egyszerre rendőrkordont láttak 
maguk előtt és meglepetve hallgatták a parancsot, 
hogy a feldíszített rozmár nszálakat azonnal távo­
lítsák el. A jelenvoltak egy része engedelmes­
kedett. de sokan tiltakoztak a mi által sem iga­
zolható beavatkozás eben. Ez utóbbiak azonban 
pórul jártak, mert visszatértük alkalmával, amidőn a 
ha óhidra léptek, a rendőrök erőszakkal tépték le 
férfiak, hölgyek melléről egyaránt a lakodalmi jelvé­
nyeket s csak a belgrádiak nyugodtságának köszön­
hető hogy egy kis parázs verekedésre nem került a 
sor. Az eset Belgrádban nagv leltünést keltett s az 
összes lapok a legnagyobb méltatlankodás hang án 
tárgyabák a pancsovai rendőrség el árasát. Mert ha 
vau rendelet, amelynek értelmében az idegeneknek 
tiltva van magyar főidőn nemzeti jelvényeket viselni, 
úgy mért nem adták ezt tudtára a lakodalmas népnek 
azounal megérkeztekor? iia pedig nincs, akkor miért 
kellett a békésen baladó násznépet brutálisan meg­
támadni ?

— K ü ld ö t t s é g  D a r á n y i m in is z te r n é l Szigety
Lek biharmezőkeresztesi lelkész vezetésű alatt negy­
venhat tagú küldöttség jött Jel Biharmegvéből a íő- 
városba, hogy memorandumot nvujtson at a nitnisz- 

rnek a Sebes-Kőrös melléként .ekvő községek kép­
viseletében, kérvo az ártér&ataszteri munkálatoknak 
hatál von kívül helyezését. A küldöttséget ma délelőtt
’ezette a képviselőházban Leszkay Gyuia országgyű­
lési képvise ő Darán i minisztereié, aki azt válaszolta 
a s ónoknak, hogy e do ogban törvény intézkedik, de 
ügyüket megvizsgálja s amennyiben kérésüket jogos­
nak találja azt teljesíteni fogja.

— A bérmálás befejezése. A fővárosban ma 
fe ezte bo a bérmálást dr. Kohl Medárd lölszentelt 
püspök, aki ma délelőtt a budavári koronázó Máfyás- 
kunplombau ezerkétszáz fiúnak és leánynak osztotta 
ki a bérmálás szentségét. A püspök tegnap és tegnap­
előtt az Erzsébetvárosban bérmált Ma befejezte műkö­
dését és már holnap Balatoníüredro utazik Vaszary 
Ko os bíboros hercegprímáshoz, akivel együtt tölti a 
nyarat

— M ao K in le y  e ln ö k s é g e .  ónból jelen­
ük, hogy Mac Kmlcy ki.eleutette, hogy ha harmadszor 
18 töl akarják léptetni, nem logadja el az elnök­
jelöltséget

— A  L ukácsok végzete. A képviselőház
folyosóján a nyári nagy molegben a fölismerhet- 
lonségig izzadó képviselők közül igy szól az egyik 
a másikhoz:

— Ugyan kérlek, te vagy az a Lukács Gyula, 
aki Berlinben járt tüzoltófőparancsnoki minő­
ségben ?

Lukács Gyula megtörli az üstökét s aztán 
szomorúan rázza a főjét.

— Nos? Miért komorodol el?
— Mórt nem én vagyok az a Lukács, ked­

ves barátom. Én egy egészen más Lukács va­
gyok. En az a Lukács vagyok, akit a Berlinbon 
járt Lukács helyett egyre exekvalnak azokért a 
föcskcndőkért, melyeket az a Lukács vásárolt 
Berlinben.

— Szegény Lukács — fűzte tovább egy 
másik jókedvű honatya a szót. — Sajnállak 
ugyan, do nem bámullak. En egy másik Luká­
csot bámulok.

— Még egy Lukács? — Kérdezték ijedten 
a körü’állók.

— Igen. Ez a Lukács az a Lukács, akit 
egyre a Lukacsiu adótartozásáért akarnak meg- 
exekválni. Mindon két hétben megjelenik nála a 
végrehajtó.

— Ha! Melyik Lukács ez? — Kérdi kár­
örvendő arccal Lukács Gyula.

— Ez a Lukács — a Lukács László. Magyar- 
ország pénzügyminisztere, aki szegény nem tudta 
még kijárni, hogy békét hagyjanak neki az exo- 
kutorok.

— F e jé r v á r y -k a s z á r n y a . Aradról táviratozzak1 
A mai városi közgyűlés nagy érdeklődéssel tárgyalta 
a főispán indítványát, hogy az uj huszárkaszárnyát 
Fejérváry miniszterről nevezzék el. Mülier Károly, a 
lüggetlenségipárt elnöke is kijelentette, hogy csatlakozik 
az indítványhoz, de az indítványból a politikai érde­
mek elismerésére vonatkozó passzusokat kihagyni 
óhajtja. Barabás Béla hasonló álláspontra helyezke­
dett és kifogásolta a közigazgatási rendszert, mely 
megengedi a főispánoknak, hogy a közgyűléseken 
indítványt teg\ enek. Urbán főispán hangsúlyozza, 
hogy indítványát minden politikai tendencia nélkül 
tette és nincs szándékában állásával befolyásolni a 
bizottsági tagokat. A közgyűlés végül eltagadta az 
indítványt 72 szóval 5 ellenében.

—D r.K r esz Géza emlékezete. A budapesti önkén­
tes mentöegvesülct néhai igazgatójának, szemlőhegyi 
dr. Ki esz Gézának, az egyesület megalapítása és lejlesz- 
tése körül szerzett érdemeit elhalálozása óla tegnap­
előtt tartott első választmányi ülésén jegyzőkönyvbe 
iktatta és az elhunyt családjához meleghangú részvét- 
iratot intézett.

—  M e z e i E rn ő  k ö sz ö n e té . A  Vidéki Hírlapírók 
Országos Szövetsége meeghangu táviratban üdvözölte 
Mezei Ernőt, e kiváló publicistát, működésének harminc­
éves fordulója alkalmából. Mezei Ernő most köszönő 
levelet irt Kulinyi Zsigmondhoz, a V. H. O. Sz. elnö­
kéhez. Az ünnepeltetés elől — úgymond — kitér, 
mert az újságírói foglalkozás természetével ezt nem 
tartja megegyezőnek. A szép levél befejező része igy 
hangzik:

Publicisztikai hivatásomban sokszor van okom 
különös hazafiul megelégedéssel észlelni és méltá­
nyolni azt a Jelétté üdvös feladatot, melyet közszelle- 
miink lejiesztésében. egész nemzeti életünk helyes 
iránvzásábau és egvseges kialakításában a magyar 
vidékeknek intelligencia a és népe betölt. Nagyobb, 
történelmileg jelentősebb a vidéknek ilyes szerepe 
miná link. mint a műveltség más országaiban. És a 
v id ék i hírlapirodalom mindazoknak a polgári eré­
nyeknek és nemzeti érzéseknek, melyek a magyar 
nép erjét alkotjuk, mindazoknak a vonzó tulaj­
donságoknak is, melyekben a magyar lélek ere­
detisége tenvlik. folytonosan élesztő tűzhetve. En­
nek a tűzhelynek biztató és üdítő sugarát röpí­
tette egyenest szivembe a Vidéki Hírlapírók Országos 
Szövetsége. Afféle szokásos jubiláns toborzók. ha 
tágasabb körre terjednek k', banális, léleknélküli 
utánzásokban merülnek ki. Do ebben az esetben, 
hiszem és érzem, hogy’ éppen az az iidvöz et mely a 
fővárostól távol dolgozó nekem szeméhesen legna­
gyobbrészt ismeretten vidéki szaktarsaktól jött, hozta 
meg az őszinte lelkek leheletét, a nyílt magyar szi­
veknek meleg rokonérzését.

Halaiéit szívvel tagadom ezt a váratlan meg­
emlékezést. Kérem elnök urat. kegyeskedjék a Vidéki 
Hírlapírók Országos Szövetségének mélyen érzett kö- 
szöneternet átadni és mindazokhoz a vidéki kartár­
sakhoz. kik e nöki hatáskörében kipróbált és szeren­
csés vezetése alatt állanak, szeretetteljes üdzözletemet 
közvetíteni.

Maradtam megkülönböztetett tisstelettol,
Budapest, 1901. junius Ö-án.

Mezei Ernő.
— B a ld u in  h e r o e g  h a lá la . Félesztendeje már 

annak, hogy a belga trón örökösének, a flandríai 
gró inak a legidősebb fia, Balduin herceg meghalt, de 
azért még ma is élénken foglalkoznak a herceg hir­
telen halálának körülményeivel. Nemrégiben bejárta 
a sajtót a hír, hogy a herceg erőszakos halállal múlt 
ki. Egv színésznővel volt viszonya, akinek kedvese 
egy alkalommal rálesett és a herceget halálosan meg­
sebezte. A haldoklót bérkocsin vitték a flandríai gróf 
palotájába, ahol hamarosan kiszenvedett. Hivatalos

helyről több Ízben megcáfolták ezt a hirt, s most 
mindon kétség eloszlatására közzététellé az udvar a 
kezelő orvosoknak a herceg betegsége lefolyásáról 
szóló jelentését. E szerint Balduin herceg, akinek 
kezdetben katarrusa volt, ez év január 17-ikén meg­
vizsgáltatta magát udvari orvosával; január 22-ikén 
a tüdőcsucs gyuladása mutatkozott, majd másnap 
vesevérzés következett be. A beteg ágyához a leg­
kiválóbb orvostanárokat hívták, do ezek sem tudtak 
segíteni. A herceg január 23-ikán a halotti szentségek 
fölvétele után halt meg. A jelentést, amelyet annak 
idején hivatalos formában a kormánynyal is közöltek, 
az összes kezelőorvosok aláírták.

— A Figaro ostrom állapotban. Egy idő 
óta sűrűn esnek meg a Figaro szerkesztőségében 
a botrányok: a tulajdonosok jó része nem ért 
egyet a lap politikai állásfoglalásával, aminek 
követkozményeként De Rodays, az eddigi társ- 
szerkesztő és Cornély, a híres vezércikkíró le­
mondtak állásukról. Most ez az egész ügy a 
Fiqaro-részvénytár saság közgyűlése elé került. A 
részvényesek nagy többsége elfogadta De Rodays 
fölajánlott lemondását, Périvierre vonatkozólag pe­
dig azt határozták, hogy elveszik tőle meghatalma­
zását és az ügyek vezetését. A közgyűlés 
az igazgatő-tanacs elnökét, Prestat-l bízta meg 
a vállalat ideiglenes vezetésével. Ires^at a köz­
gyűlés után az igazgató-tanácsosokkal elment 
a szerkesztőségije, hogy a lap intézését át­
vegye, do ott zárt ajtókat talált. Périvier híveivel 
cUorlaszolia magát és ismételt lölszólitásra sem 
engedto meg az igazgatóságnak a belépést. Prestat 
nagyobb botrány elkerülése végett visszavon m&. 
Périvier és Marinoni nyomdatulajdonos egymást 
támogatják. Tegnap este még nem tudták, vájjon 
a Figaro ma reggel meg fog-o jelenni; a lap 
megjelent és élén Périvier szerepel mint szer­
kesztő. A vezércikkben Périvier erőszakosságnak 
mondja a részvénytársaság határozatát, ameiylyel 
őt állásától elmozdítja és Prestataak azt a kísér­
letét, hogy a szerkesztőségbe bo akart hatolni. 
A bíróság az éjjel Périvier irodájára és a pénz­
tárra pecsétet tett; a nyomdára nem tett pecsétet, 
mert Marinoni tiltakozott ellene. A szedők csak 
azt a kéziratot fogadták el, amelyet Périvier 
láttamozott. — Egy éjjeli táviratunk szerint Peri­
vier, a figaró igazgatója ma mogjelent Bandoin- 
nél, a kereskedelmi bíróság elnökénél, aki elren­
delte, hogy a bírói pecséteket a zár alá vett helyisé­
gekről vegyék le és hogy a lap pjén tovább is 
kinyomassák Perivier nevét, a kereskedelmi bíró­
ságnak o hó 26-ára kitűzött Ítélethozataláig.

— Köztisztviselők mozgalma. A ló városban és 
környékén lakó állami tisztviselők közt nagy recenzust 
keltett az a hir, hogy a tisztviselők országos szövet­
ségének legutóbb tartott választmányi ülésén elfogad­
ták azt a tervet, hogy a kormánytól kölcsön nyerendő 
egy millió koronával tisztviselői hitelszövetkezetet 
alapítanak Minthogy ez szerintük a fizetésemelést feltét­
lenül elodázná, na.rv mozgalom indult meg, melynek 
célja a  hitelszövetkezet ellen határozott állást foglalni. 
Egy rendkívüli nagy közgyűlést szándékoznak a 
vidéki tisztviselők bevonásával összehívni és ott tilta­
kozni fognak a hitelszövetkezet e.i$n, mely nem köz­
érdek, sót azt, aki a kormánynál az összes tisztviselők 
nevében eljárt, mert arra felnatalmazása nem voit» 
felelősségre tagjak vonni. A tisztviselőnek, mondják 
a mozga om vezetői és ebben feltétlenül igazuk van, 
nem kölcsön kell. hanem tisztességes fizetés, melyből 
gond nélkül megé hessen.

— O k ta tá s  ax a lk o h o l ellen. Egyik fővárosi 
iskolaszék legutóbbi ülésén dr. Büchler L ip 't azt az 
indítványt tette, eszközöljék ki az iskolaszékek, hogy 
a tanács megengedje, hogy a magyar alkohol-ellenes 
egyesület orvo'ttagjai díjazás nélkül előadást tarthassa­
nak az iskolákban a szeszes italok karos hatásáról. 
Kétségtelen, hogy ez az indítvány méltó arra, hogy 
a tanács el is tagadja.

— Kongresszus a  székelység érdekében. Az
Erdélyi Kárpát-Egyesület által rendezendő székely 
kongresszussal kapcsolatosan a székelykérdés olyan 
érdeklődés tárgya lett ezidószerint, amilyen talán még 
nem volt egyszer sem. A beadványoknak egész 
tömege érkezett az E. K. E.-hez, mind a székely 
kongresszusra vonatkozólag. A beérkezett javaslatok 
a legapróbb részletekig felölelik a székelység összes 
bajait és ezek orvoslására szükséges intézkedéseket. 
Egy-egy kérdés ismétlődik számtalan beadványban, 
különböző megokolással. A tagosítás, erdőlegeltetés, 
arányosítás kérdéseinek rendezése benne van majd­
nem minden község beadványában. Ezekből dombo­
rodik ki igazán és a tényeknek meg.elelőleg a szé­
kelykérdés. Az E. K. E. választmánya legutóbb tartott 
gyűlésen számba vette a beérkezett anyagot és egy­
hangú határozattal kimondta, hogy még ez évben ren­
dezi a székely-kongresszust A kongresszusra meg­
hívják a kormányt, az összes hatóságokat és testüle­
teket valamint az erdélyi közgazdasági és kulturális 
egyesületeket és egyeseket.

— Házasság. Fenyő Sándor, a budapesti Kimer- 
féle csavargyár irodavezetője eljegyezte Wagner 
Rezsin kisasszonyt, Wagner Lipot ur leányát, Újpesten.
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— Ax olvasm ányok halottja. Szegény
Cinner Rózának, az öngyilkossá lett szép szegedi 
leánynak utolsó kívánsága teljesült Petőfi arany- 
szególyü diszkiadását a szivére tették, s hideg 
testét „imádott hazája nemzeti viseletébe" öltöz­
tették. ügy feküdt a ravatalon piros pruszlikban, 
hófehér dudoros ingujjban, virágos pártával dús 
hajában, az arca szinto változatlan, mintha csak 
aludnék. így Írják Szegedről. Az a lóvéi, amit 
utoljára irt, egészen bolevilágit rajongó, a való­
ságból kiszakadt leikébe. A borítékon is volt 
néhány sor: „Az a sok ábránd, az a sok össze­
tört illúzió olyan volt, mint egy mélabus zene, 
melynek utolsó akkordja egy borzalmasan rideg 
valóságban összpontosul*'. Bont pedig igy búcsú­
zik az élettől:

Szeretett kedves anyám és bátyám 1
Midőn e sorokat írom, leszámoltam a iöldi élet­

tel és elhatároztam, hogy öngyilkos leszek. Öngyil­
kosságom okáról csak annyit irhatok, hogy a lelkem 
megunta ezt a szolgálatot és kényszerít a tett elkö­
vetésére. Már régen csak egv gondolat élt agyamban 
szüntelen s ez a gondolat egy iénylő csillag volt él­
tem sötét egén, ez a csillag vezetett s én követtem, 
mint egy médium ragaszkodtam hozzá mint őrült a 
rögeszméjéhez, mig végre a csillag elérte céiját s én 
odajutottam, ahová ő vezetett. Tehát széttépem azokat 
a filigrán idegszálakat, amik rabláncként kötőitek 
ehhez a gyűlölt élethez, S mire a nap harmadszor 
iölkel. lelkemnek muió burokja ott lóg ieküdni a ha­
lottak birodalmában, ott lenn a sírban, a halál fagyos 
karjai között.

Ha azelőtt valakiről azt hallottam, hogy öngyil­
kos lett, azt mondtam rá, hogy gyáva és most ma­
gamról is azt mondom, hogy gyáva vagyok, gyávább 
annál a földön kúszó :éregnél, hiszen még az 
is küzd az életért, mert benne van az életfenntartási 
ösztön. He belőlem már minden kihalt. Ön sokszor 
mondta, kedves anyám, hogy én semmivel sem törő­
döm, de mondja, mivel törődik egy beteg, aki tudja, 
hogy betegsége gyógyíthatatlan és föltétien halálos? 
Ugye — semmivel.

Én beteg voltam, nem a testem, hanem a lelkem 
volt beteg és ez a lelki tájdalom borzasztóbb volt 
bármily testi kinoknál. A koronkinti mosoly nem fe­
jezte ki belső érzelmeimet, hanem csak szemfedője 
volt sötét gondolataimnak.

S habár a nyugodt, vidám külső nem is árulta 
el, de a szivemben égett egy dúló tájdalom. özemébe 
kacagtam a világnak, pedig már akkor ott rágódott 
bennem az öngyilkosság sötét eszméje. Mig végre ki­
tört, lángba bontva egész valómat, érzem, mint ragad 
magával egy leneketlen örvénybe, lejebb, mindig 
lejebb, le egészen, le az örök kárhozatba.

Tegye bele kedves anyám a koporsómba Tetőfi áóí- 
teményeit hogyha az a hitvány porhüvely megunja hall­
gatni a férgek egyhangú saját, hadd olvassa el annak a 
félistennek a lelke sugallatát és ha elolvasta, kezdje újra 

olvassa szüntelen a végletekig, mig csak bele nem örül!
Kérem édes anyám, ne engedjen fölboncolni és 

temessen el az én imádott hazám nemzeti viseletébe. 
Isten veled édes jó anyám és Karim, ha kijöttök 
atyánk sirjáboz: látogassátok meg az én síromat 
is . . . Még egy lövés és következik a halál rettene- 
:s órája.

Reggel öt óra után, amikor a házban még 
jsöndesség vo'*, osont ki a halálba. A földszintes 

jakás, altot özvegy Cinncr Károlyné szerencsétlen 
lányával és fiával lakott, egy ccetgyár épület­
részében van, s mikor a gyárban már mozogni 
kezdett nz élet, akkor szorította a tizennyolc esz­
tendős leány jobb halántékára a revolvert. A 
golyó átrontott a fején, a bal halántékon kijött, 
s  ti szép áldozat akáclomb alatt lehanyatlott az 
udvar kövezetére. Meg se hallotta senki sem 
a lövést, do Cinnorné, aki abban az idötáj- 
tan  ébredt fel, aggódva vetto észre, hogy 
leányának az ágya üres. Nyugtalanul mtut 
ki, szólitgatvn az eltűnt nevét, nztán szembe­
találkozott az udvaron a keserves valósággal. A 
boldogtalan asszony iránt nagy u részvét. Hét év 
óta, mióta férjét, aki kantinos volt a kaszárnyá­
ban, elvesztette, nagy fáradsággal tartotta fenn 
gyermekeit. A fia már célhoz jutott, a leánya, 
akinek szép külső fejlődése örömet okozott neki, 
egyúttal aggasztotta is mélázó természetével. Most 
már tudja, hogy volt ok az aggodalomra. Szép 
Rózája nem birta el a sok regén) cs könvvet s 
hogy beteges leiekkel legkedvesebb költőjéhez, 
Petőfihez jutott, bolőle nem az hatott rá, ami 
derűs s az élet szépségében és igazságában való 
hitet edzheti meg.

—  A x  ldS. Az országos meteorológiai intézet 
jelentése szerint junius 12-ikén az idő árás még min­
dig sok helyt zivataros és esős volt. A meleg vala­
mivel csökkent.

— H a lá lo z á s  Geró Gyula nyug. honvédszázados 
49 éves korában Budapesten meghalt. Temetése hol­
nap lesz a 17. sz. budai katonai kórházból. Halálát 
bátyja, Uerő Ármin nagyváradi főkapitány gyászolju.

— A R o th B o filld -v a g y o n  e r e d e te . Arról a 
mesés vagyonról, amelyet a Kothschildok szereztek, 
vajmi kevesen tudják, hogy honnan eredt. Féltve 
őrzi a Kotbsehild család levéltárait s igy alig lebbent 
még löl a fátyol kincseik származásáról. Most egy 
német professzor, dr. Ehrenberg Richard érdekes ta­
nulmányt tett közzé több nagy vagyon s igy a 
Rotbschild-vagyon eredetéről is. Három korszaka van 
szeriute e nagy vagyon kialakulásának. Az első 1775-től 
1812-ig, a második 1813-tól 1815-ig s a harmadik 
a párisi békétől napjainkig tart. Az első korszak ré­
szére Rothschild Mayer Amschel, a másodiké Mayer 
Náthán volt. Vilmos besszeni herceggel jó barátságba 
került Rothscbild Mayer Amschel s különösen angol 
váltók eladásánál nagy segítségére volt a hercegnek. 
Címe egyidőben udvari ügynök volt s 1801-ben meg­
kapta a lőügynöki címet. A berceg bizalma egyre 
nagyobb lett Rothscbild iránt s mikor 1803-ban or­
szágát el kellett hagynia, Rothscbildra bízta állam- 
kincstárát, Az öreg Mayer a G00.000 iont sterüngnyi 
nagy vagyont nem tartotta magánál, hanem elküldte 
fiának Londonba, aki a berceg nagy megelégedésére 
kezelte vagyonát. 1812-ben halt meg R o th s c h ild  Mayer 
Amschel s ettől kezdve harmadik lia, Náthán ve­
zette a hatalmas üzletek Ez különösen Angliára 
vetette szemék Manchesterben minden pénzéért 
árut vásárolt s olyan jó nyereségre adta el, 
hogy vagyona éppen megkétszereződött már az 
első üzlet után. Manchesterből Londonba tette át 
székhelyét s mindjárt nagy vállalkozásokba fogott. 
Különösen a pén; szállítás körűt fejtett ki nagy te­
vékenységet s e téren a kormányoknak nagy segít­
ségére volt. Természetesen Rothchild mindig kitünően 
volt értesülve a politikai viszonyokról s a londoni 
börzén legendák keringtek tá ékozottságárói. De nem 
is közönséges eszközökkel dolgozott Galambpostája 
kitünően volt szervezve s tengeri utazásai nagy bá­
torságról tettek tanúságot.

— E g y  tiz é v e s  fiú ö n g y ilk o ssá g a . Meg­
döbbentő esetről ad hirt kézdivásárhelyi levele­
zőnk. Kézdi-Mnrtonfaiván egy Eeíés Mihály nevű 
tizéves iskolásfiu lelakasztotta magút. A fin az 
állatni elemi iskola harmadik osztályába járt és 
a minap a vallástanitó az iskolában marasztotta, 
mert nem tudta leckéjét. Hazaérve, bement a ser­
tésólba s ott egy szegre felakasztotta magát. Ami­
kor mostoha apja rátalált, már halott volt.

— E u ró p a i v a s u ta k  é r te k e z le te . Az európai 
menetrend-értekezlet ma délelőtt tiz órakor tartotta 
ülését a Magyar Vasúti- és Hajózási-Klub Andrássy- 
uti helyiségében, amelyet erre az alkalomra fényesen 
földiszitettek. Az értekezleten tiz küllöldi állami, vala­
mint százhetvenhat vasúttársaság képviselői vettek 
részt. Kormányképviselőket küldött Ausztria, Német­
ország. Poroszország. Svájo, Franciaország. Német- 
allöld, Oroszország, Olaszország és Magyarország. A 
vasúttársaságok képviselete az egyes államok szerint 
igy oszlik meg: Belgium 4 Dánia 2, Németország 70, 
Spanyolország 2, Franciaország 7, Angolország 5, 
Olaszország 9, Luxenburg 2. Norvégia 1, Ausztria 32 
Németalföld 6, Román'a 2, Oroszország 6, Svédország 
7, Svájc 3, Szerbia 2 és Törökország 2.

Ludvigh Gyula, a magyar á lamvasutak elnök­
igazgatója, mint az értekezlet elnöke nyitotta meg az 
ülést. Szívesen üdvözli az értekezlet tagjait s örömét 
fejezi ki azon. hogy az érdekeltek olyan nagy szára­
mat jelentek meg. Biztosiba a kouterencia tagjait, 
hogy Magyarország fővárosában a legnagyobb rokon­
érzéssel fogadták az értekezletnek Budapestre való 
összehívását.

Azután meghívja az értekezlet tagjait, hogy a 
rendezöbizottság kirándulásában minél nagyobb szám­
mal vegyenek részt Holnap déli egy órakor az Eskü. 
térről külön hajón a Margit-szigeire, onnan a Bomba­
térre visszatérve, a közúti vaspályalársaság kocsijain 
a Svábhegyre rándul ki a tácsaság, Pénteken reggel 
kilenc órakor külünvonattal Siófokra, onnan Balaton- 
Füredre megy s este kilenc órakor visszaérkezik 
Budapestre.

Végül Ludvigh Gyula elnök bejelenti, hogy a 
jövő évieurópi menetrend-konferencia helyére nézve 
két városból érkezett meghívás: Berlinből ős Ham­
burgból. Az értekezlet egyhangúlag elhatározta, hogy 
a jövő évi értekezletet 1902. december 11. és 12. nap­

it  Berlinben tartja meg. A szaktanácskozásek ma 
délután tovább folytak, de a határozatokat bizalmas 
jellegüknél fogva nem teszik közzé. A vendégek szó­
rakoztatására estére semmiféle hivatalos programmot
nem állapítottak meg.

—  S a ere lm t d ram a. Szegzárdról ir.ák. hogy ked­
den délután a vami kis erdőben eszméletükön kívül 
találták Jilézli Sándort és kovács Erzsébetet. A fiatal 
legénynek és a 17 éves leánynak borotvával volt el­
metszve a nyakuk. A viszgálat kiderítette, hogy a 
fiatalok maguk keresték a báláit, mivel Klézlt szülei 
nem engedték meg fiuknak, hogy Kovács Erzsébetet, 
eki szegény leány volt, elvegye. Az öngyilkosok élet- 
benmaradásáboz nincs remény.

— A poitiersi rémtörténet. A poitiersi 
sötét drámának egyik borzalmas szereplője kidőlt, 
a szorencsétlon agyonkinzott Monnier Blanchenak 
anyja a minap meghalt a kórházban, ahová a 
fogházból vitték. Á hetven esztendős asszony a 
fogság magányában mihamarabb rájött helyzeté­
nek súlyos voltára és nagyou megtört. Legutolsó 
kihallgatásán, amoly csütörtökön volt, erősen 
meglátszott rajta a szenvedés. Mégis nagy fel­
tűnést kelt hirtelen elhalálozása. A poitiorsi nép 
nagy többségo amúgy is el van keseredve a bű­
nösök ellen, akik édes vérüket huszonöt eszten­
dőn át olyan hihetetlen cmbertelonséggol kínoz­
ták, s nagy tömeg gyűlt össze a kórház előtt a 
halál hiréro. Az elkeseredés mélységét erősen 
jellomzi egy jolonot. A saint-porchairei plébános, 
Vertanlt abbé, akit a fogház távollévő lolkiatvja 
helyett hívtak a kórházba, mikor kijött, az egybo- 
soroglott néphez igy szólott:

— Úgy halt meg, mint egy seent. Mártír volt!
Ezt a kijelentést az izgatott tömeg valóság­

gal kihívásnak vetto s felháborodásában megtá­
madta és a falhoz szorította az abbét. A halálra 
rémült plébánost az olhnnyt asszony ügyvédje 
mentette meg szorongatott helyzetéből. A nép 
körében különben erősen terjed és nagy hiteire 
talál az a híresztelés, hogy a szívtelen öreg 
asszonynak halálát a klerikálisok siettették a vég­
ből, hogy megszabadítsák a milliomos nőt az 
az igazságszolgáltatás következményeitől s élőjét 
vegyék a végtárgyalástól várható kompromittáló 
leleplezéseknek. Ezzel szenti en nagy a rokon- 
szenv Mondion abbé, egykori tábori káplán, a kór­
ház mostani lelkiatyja iránt, aki mindjárt kezdet­
ben erélyesen ellentállott a klerikálisok igyekeze­
tének, hogy özvegy Monniernének és fiának bűnét 
szépítsék,' sőt el is simítsák. A bátor lelkész egy 
üdvözlő levélre, amelyet nem katholikus részről 
kapott, a következő jellemző levéllel válaszolt:

Tisztelt uram 1 Levele újabb bizonysága annak, 
amire nagy tapasztalatom a dolgokról és embe­
rekről már régen megtanított: hogy tudniillik 
minden párt és vallás körében vannak jő lelkek és 
becsületes emberek és hogy a jó le.kék és igazán 
becsületes emberek az igazi szabadság, igazsá­
gosság és jóság terén mindenkor találkoznak. 
Levele becsületére válik önnek s nagyon örülök, 
hogy válaszolva rá tiszteletteljes rokonszenvemet 
fejezhetem ki ön iránt. A lapok joggal mondanak 
a kicsinyek, a gyöngék és az áldozatok védőjé­
nek. A gonosztevők és bűnösök rám nézve mindig 
gonosztevők és bűnösök lesznek, bármilyen társadalmi 
osztályhoz tartozzanak is. Az igazi vallás, amit 
Jézus Krisztus hirdetett, ióleg a jóságnak és igaz­
ságnak minden tekintet nélkül való gyakorlásában 
gyökeredzik.

A klerikális, nntisemita és nacionalista lapok 
nem sietnek Mondion abbé levelének a közlésé­
vel. — Monnier volt nlprofektus, a másik lünös, 
mint Párisból jelentik, már tudja anyja hálálát. 
Kíméletesen tudatták vele a fogházban.

—  A x érettségi vlzrga őrültje. Hódmezővásár­
helyről itkják, hogy egy ottani mérnök fia, aki a nyol­
cadik gimnáziumába járt, tegnap megőrült. A szeren­
csétlen ifjú, mint a tudósítás Írja, a tulszigorn tanrend 
áldozata lett, melylyel nem tudott megküzdeni Hetek 
óta vasszorgalommal tanult éjjel nappal az érettségire, 
melytől annyira léit, hogy most elmezavarodott lett. 
Kést fogott az édesanyjára, akit üldözni kezdett és 
azt a rögeszméjét hangoztatja, hogy az atyja meg­
örült és attól akarja megmenteni az an ját. Az őrjöngő 
tanulót ártalmatlanná tették és a békésgynlai közkór­
házba szállították.

— Parafakőgyár. A szabadalmazott parafakö- 
és parafakőépitményi gvár résrvénvtársaíág, ezelőtt 
Kletner <{• Bokmaycr Mödűngben. Budapesten, Kő­
bányán gyárat épit, hogy gyártmányait, melyek 
Magyarországon m-r évek óta be vannak vezetve és 
kitünően beváltak, itt is gyárthassa. A parafáké, mint 
kitűnő szigetelő anyag, meleg, hideg és nedvesség 
ellen, nemcsak gőzobjektumoknál nyer alkalmazást, 
(mint eszköz a hőkisugárzás és gőzveszteség ellen) 
hanem a legnagyobb sikerrel alkalmazható az építke­
zéseknél is és pedig választalak, manzardburkolatok. 
hideg padlók izolálására, gyári épületek, vasúti mű­
helyek burkolására, jégvermek, hűtési helyiségek 
szigetelésére stb. Azonkívül kiváló sikerrel alkalmaz­
tatott kisebb épületek, úgymint iskolák, nyári lakok 
építésére. A mödtingi gyár á.tal szerzett dús tapasz­
talatok a budapesti gyárnak is előnyére válnak és 
biztosítják a paralaköuek a gyakorlatban teknikailag 
korrekt és szakszerű előállítását és alkalmazását. 
Bizton remélhető tehát, hogy a cégnek magyarországi 
gyára szép jövőnek néz elébe.

— ÜJ k ő x x én b á n y a . Nagyváradról táviratozzék, 
hogy Nagytúrádon kőszénbányát tártak fel. A szén bő 
rétegekben fordul elő. Ma volt az ünnepélyes meg­
nyitás Gál fi és Weisz őbányabiztosok, Beöthy főispán, 
Szunyogh alispán és Telegdy képviselő jelenlétében. A 
fúrások egyre tartanak. A bányát legközelebb üzembe 
hozzák.

— V id é k i h íre k  Debreetenbon Tunyoghy János 
gimnazista lürdés közben helelult a Margittfirdő halas­
tavába. — Veres Gábor hadházi gazdát három testr
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vére dulakodás közben agyonszurta. Az anyai jusson 
vesztek össze. A testvérgyilkosokat kihallgatás után 
szabadlábon hagyták. — Kézdiszentlélek háromszék- 
megyoi községben Voloncs János földmivest a Kászon 
hídja alatt halva találták. A vizsgálat kiderítette, hogy 
Voloncsot meggyilkolták. A gyilkosokat nyomozzák.
— Kassán, Gombér Zsófia 18 éves kaszirnő ma reggel 
főbe lőtte magát. Tettének oka reménytelen szerelem.
— Ugyancsak Kassán ma délelőtt öngyilkossá lett egy 
Bánk Rozália nevű leány. Két héttel ezelőtt meghalt 
az anyja és e felett való bánatában emésztette el 
magát.

— Dr. Takács Zoltánnak, a kinos hírnévre szert 
tett demagóg és 34 társa penzhamisitási bünpörének végtár­
gyalása képezi most szóbeszéd tárgyát, úgy jogászkörökben, 
mint a társadalom minden rétegében. A végtárgyalási terem, 
melyben a pert tárgyalják, oly kicsiny, hogy alig száz ember 
befogadására képes, s igy az érdeklődők nagy része csupán 
a lapok tudósításaira van szorulva. A Telefon Hírmondó, 
mely minden alkalmat felhasznál arra, hogy a nagyközönség­
nek, mindent megelőzve, szolgálatára lehessen, most is a 
Takács-féle végtárgyalásról már pontban 12 órakor, majd 
kimerítő tudósítást 2 órakor és este az opera előadása után 
olvastat fel. A felolvasásra riadójellel hívja fel az előfizetők 
figyelmét a beszélő újság.

fx) Akáoia poudro országszerte a legkedvel­
tebb hölgypcr Ara 1 Főraktár Kriegner György 
gyógyszertára Budapest, Kalvin-tér. Arckrém 2 K., 
mosdó-szappan ’ K.

(x) H a őszül a haja, használja a Sfe/fo-vizet 
Ara 2 korona. Zoltán Béla gyógyszertarában Budapest.

(Xy K érjünk m indenütt Em ke-gryujtot!

(x) Figyelmeztetjük a gazdaközönséget és ipar­
vállalat-tulajdonosokat, hogy gépolaj- és hengeroia - 
szükségletüket a hírneves orosz-amerikai olajipar- 
részvénytársaságnál ledezzék. Az egyedüli elárusitás 
Reich és társa Király-utca 99. szám, mely cég minta- 
és árjegyzékkel készséggel szolgáL

(x) Magyar Thomassnlak. 18—20°/o össz-, vagv 
15—lío/o citronisavban oldható phosphors. 75—8üo/o 
porfinomság bO kilogrammos ingyen zsákban bár­
mely állomásra szállítva, legolcsóbban ajánl a kar- 
tellon kívül álló Sátori-gyárak központi irodája. Buda­
pest, IX., Dandár-utca 25.

A nőnevelés reformja.
Budapest, junius 12.

Társadalmi fejlődésünknek egyik nagyjelentő­
ségű irányzata a nőkérdés. Ezen a téren kettős fel­
adat áll azok előtt, akik e nehéz probléma megoldá­
sára törekszenek.

Hogy miben áll ez a kettős feladat, az évtize­
dek óta világos mindazoknak, akik figyelemre mél­
tatták azt a lo nem tagadható mindennapos valósá­
got, hogy a müveit lelkű nők közül rendkívül sokan 
a balsorsunk sokkal több esélyével kénytelenek meg­
küzdeni, mint a férfiak.

Ez a szomorú faktum érlelte meg Wlassics 
Gyula közoktatásügyi miniszterben azt a tuda­
tot, hogy nem elég az állami gondoskodásból, ha 
az egyetem kapui minden átmenet nélkül egy­
szerűen megnyílnak a nők előtt, meg is kell 
építeni azt a hidat, mely a nők számára nyitva álló 
alsóbb iskolákból az oktatásnak leglelsöbbrangu tan­
termeibe átvezet. Ámde megnehezíti a padagogiai út­
iránynak megalkotását az, hogy itt nem kizárólag és 
egyes-egyedül arról a végcélról van szó. hogy a ma­
gasabb kiképeztetésre és tudományos pályákra tö­
rekvő nők vaamehes középisko a elvégezése által az 
egyetemen szükségelt előismereteket elsa átitsák. Az 
Önmagától fölmerülő és a gyakorlati élet által diktált 
második föladat az. hogy az a középiskola, melyen a 
fiatal leányok áthaladnak, betetőzött egészet al­
kosson abban az esetben is, ha az egyetemen 
való továbbtanulás elmarad és a fiatal nő nem 
<a kenyérkereső pályák egyikére lép, hanem női hi­
vatása elsőrendű feladatának megoldása felé közelit. 
Ha ugyanis úgy alakulnak a fiatal leány körülményei, 
hogy középiskolai tanulásának valamely előrehala­
dottabb stádiumában löladhatja az egyetem elvégzé­
sére irányuló tervét, akkor a müveit nő minden is­
meretének birtokában legyen és ezzel a szellemi 
tőkével szentelhesse magát hivatásának a család kere­
tén belül. Más szóval tehát olyan tantervet kellett 
megalkotni, melynek a hat évre terjedő ciklusa befe­
jezett egész, ellenben mind a nvolc évfolyamának 
elvégezése az egyetemen való továbbtanulásra képesít.

Eddigelé csupán kisérletszámba ment az önálló 
leánygymnázium. A fiugymnáziumhoz leányok szá­
mára hozzákapcsolt kurzus szintén célszerűtlennek 
bizonyult. Ellenben a kettős cél tekintetében kívána­
tosnak ítélte a miniszter a felsőbb leányiskolával 
szervesen együvé kapcsolt gymnáziumi tan.'olyamot.

Az uj tanterv, melyet az országos közoktatási 
tanács készített és amelyhez hozzászólottak az illeté­
kes tanári karok is, lelöleli mindazt, amit a reálisko­
lák és gymnáziumok tanítanak. A lényeges eltérés 
azonban az, hogy egyes tantárgyak melyek az egyetemen 
.való továbbtanulás esetén föltétlenül, ax általános mű­

veltség szempontjából azonban alig szükségesek, 
csakis a felsőbb osztályokban, leginkább a VII. és 
VlII-ikban taníttassanak. A tanferv sokat töröl a ma- 
thezisból, elég sokat a fizikából, mig a természet­
rajzot majdnem ugyanoly terjedelemben taníttatja, 
mint a reáliskolákban szokás. Háttérbe szorul e tan­
terv szerint a közgazdaságtan, nemkülönben a tudo­
mánynak csúfolt háztartástan is. A mértani rajz szintén 
mostoha elbánásban részesül, ellenben a művészeti 
érzék fejlesztése érdekében a szabadkézi rajz, külö­
nösen a természet után való rajzolás lép előtérbe. 
Sőt a nagy gonddal kidolgozott tervezet figyelemmel 
van a test fejlesztésre is. Kötelezővé teszi a tornát, 
elrendeli a játékdélutánokat és a kirándulásokat s 
beleilleszti rendszerességébe a táncot a korcsolyázást 
és az úszást.

A resiczai sztrájk.
B u d a p e s t ,  junius 12.

Megdöbbentő hírek érkeznek Resiczáról. 
Négyozer munkás kenyér nélkül, a nyomorúságba 
az éhezők jajszava is belesivit. A fogyeres erő 
készenlétben. A telep bécsi vezetőségo pedig ret­
tenthetetlen, nem tárgyal — igy szól a munká­
sokhoz — amig a sztrájk tart. Melyik részen van 
az igazság? Nem a bécsi urak oldalán. Ma már 
ennek olyan bizonysága is van, amelyet szuro­
nyokkal és katonákkal sem lehet megcáfolni. A 
koreskedclemügyi miniszter a munkások pártjára 
állt. Igazuknak védelmére energikusan intézkedett, 
felszólította ugyanis az osztrák-magyar államvasut 
igazgatóságát, hogy uj munkarendjébe haladék­
talanul illeszsze be a munkások délutáni félórai 
szünetét. A munkások egyik fontos követelése ez 
a szünet, amelyet eddig rideg méltánytalansággal 
mindannyiszor megtagadott az osztrák vállalat. 
A kereskedelemügyi miniszter intézkedése alaposan 
megvilágítja a bécsi urak diktátori kedvteléseit. 
Nem bántja őket, hogy esztendőről-esztendőre 
meg-megujulnak a resiczai munkás-mozgalmak, 
túlerejüknek tudatában mit so törődnek ők a 
munkás jogával. Most illetékes helyről kaptak 
oktatást, amelynek bizonyára meg lesz a foga­
natja és úgy lehet, nem marad el a folytatása. A 
munkás érdeke párhuzamosan halad az állam 
legfőbb érdekével, ennek az igazságnak bölcs 
mérlegelése az az üzenet, amelyet a kereske­
delemügyi miniszter küldött az osztrák uraknak. 
Résen van a végrehajtó hatalom és őrködik mcl- 
letto a közvélemény is. A resiczai komor kép 
előttünk van. A vállalat immár éhezteti a mun­
kásokat, fenyegeti azokat a nyomorult embereket, 
akik emberi mivoltukat megillető jogaikat meré­
szelik követelni, tárgyalni nem akar s a vérontás 
so riasztja meg önkényeskedésében. Közben pe­
dig küldi a megnyugtató híreket, hogy Resiczán 
nem történik semmi különös dolog. Értelmezés 
kérdése egyébként az ügy, a bécsi urak nem 
tartják különös dolognak, ha négyezer munkás 
éhezik családjával.

A mozgalomról a következő tudósításunk ad 
számot:

Reolcza, ’un us 12.
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter föl­

szólította az Osztrák-Magyar Allatnvasut Társaság 
igazgatóságát, hogy haladéktalanul mutassa be az ipari 
hatóságnak az uj munkarendet, amelyből ne hiányozzék a 
délutáni félórás szünet. Az uj munkarend, amely leg­
főbb követelése a resiczai sztrájkotoknak talán meg­
szünteti a sztrájkot

A sztrájkoló munkások a Józsa-ligetben tanács­
koznak, körülöttük a csendőrség. A főtiszttartó, Éber* 
hardt Károly, azonban nem alkuszik. A munkások 
nyomora pedig nnprói-napra nő. Három heti sztrájk 
kimerítette őket. hitelük nincs, éheznek, ilyen 
hangulatban tudatták velük, hogy a fötiszttartó 
olbocsát mindenkit, ki nem áll azonnal munkába és 
aki nem fogadja el a bárca-rcndszert. Tudnivaló, hogy 
ez a bárcarendszer szo’gál ellenőrzésül a munka­
idő pontos megtartására. Reggel hatkor ugyanis, 
mikor a munkás a gyárba megy, az ajtónál kap egy 
számmal ellátott pléhdarabot, amelyet benn a gyárban 
egy ládába dob. Este aztán, ha elvégezte a munkát, 
ugyanazt a számmal ellátott pléhdarabot visszakapja. 
Ezzel ellenőrzik a munkavezetők a munkaidő pontos 
megtartását. A sztrájko'.ók már most csak úgy haj­
landók a bárcarendszert elfogadni, ha az igazgatóság 
viszont megadja a tízórai munkaidőt. Erre azonban 
Eberhardtnak semmi kedve sincsen. A hidmunkások 
már memorandumot is adtak be ebbon a dologban, 
mire a főtiszttartó ezt a kijelentést tette:

— Úgy dolgozzanak, ahogyan én akarom 1 Aki 
nem fogad a el a bárca-rendszert, tekintse magát el­
bocsátottnak.

A hid-munkások másnap e kijelentés ellenére 
is munkába állottak, mire odament hozzájuk Tóth 
Róbert főmérnök és megkérdezte őket, elfogadják-e a 
bárcarendszert? A munkások tagadó válasza után a 
főmérnök bezárta a műhelyt és hazaküldte előbb a 
hid-munkásokat, aztán a többi szakmabelieket. A mun­
kások elkeseredését fokozza az is, hogy munkabérü­
ket minduntalan leszállítják, úgy hogy ma például 
átlag tizenöt százalékkal kevesebb a munkabér, mint 
volt csak két évvel ezelőtt is. Hogy a nagy forron­
gásban nagyobb vérengzés nem történt, az eddig csak 
a íegv veres hatalom nagyarányú összpontosításának 
köszönhető. A tegnapi zavargás alkalmából azonban 
már lolyt vér. A csendőrök egy munkást szurony nyal 
mellbeszurtak.

A sztrájkoló férfiak, asszonyok összeállanak az 
utcasarkokon és villogó szemekkel, Ökölbe szorított 
kezekkel káromolják azokat, akiket megrontóiknak 
tartanak. Ma már. mint a Magyar Sző jelenti nincs 
kenyér a raunkáslakásokban. A szabadalmazott osztrák­
magyar államvasuttársaság minden hétfőn egyszer 
megnyitja élelmiszer raktárait és előlegképpen ad 
alkalmazottainak élelmi cikkeket. Tegnap, héttőn lett 
volna az élelmiszer kiosztás. Száz és száz asszony 
sorakozott a raktárak előtt, de a hivatalnokok kijelen­
tették, hogy a fötiszttartó rendeletének értelmében a 
a sztrájkotoknak semmi sem jár.

— Menjenek kenyérért, fűszerért, zöldségért a hatal­
mas sztrájkbizottsághoz !

Az első véres összeütközés a csendőrség és a 
sztrájkotok között tegnap történt a íőtiszttartóság 
épülete előtt. Már napok óta rebesgették, hogy hétfőn 
este a sztrájkotok, a munkából kijövő olvasztó mun­
kásokat meg fogják támadni. Az atkonyat beálltával 
tényleg a  főépület térségén felállított csendőmégyszög 
előtt asszonyok, munkások százai gyülekeztek. Az 
olvasztóból kiáradó munkásnépnek közöttük kellett 
elhaladni. Az asszonyok kezdték meg:

— Piszkos árulók, gazemberek I
Az egyik munkásasszony szembeköpött egy ha­

talmas termetű előmunkást. Az dühös ordítással ve­
tette magát az asszonyra, de abban a pillanatban száz 
kéz sújtott felé. Nehéz sebbel vánszorgott haza. Még 
két ilyen , sztrájktörőt1* vert igy el a tömeg, köztük 
egv Roth Albert nevű embert, aki alighanem egész 
életére nyomorékja marad ezeknek a bántalmazások­
nak. Gártner Zoltán főszolgabíró, Wekerle Nándor 
szolgabiró, Schneider Józset községi biró és Szilágyi 
csendőrszázados, a tér közepéből nyugodtan nézték 
ezeket a jeleneteket. De a tömeg most már a csend­
őröket is szidalmazni kezdte, mert nem engedték őket 
a Íőtiszttartóság épülete elé. Ekkor lépett közbe a  
csendórszázados. A legjobban lármázó munkások 
egyikét nyakon ragadta és maga cipelte el a községi 
elöljáróság épületébe.

Az egyre szaporodó tömeg lármásan követelte 
a letartóztatott munkás szabadonbocsáttatását. Egyik­
másik elkeseredettebb ember már a csendörpuskák 
leié kapott. A helyzet egyre kritikusabb lett A csend­
őrök szuronyt szegeztek, íelhuzták a kakasokat és 
várták a lövésre szóló parancsot.

E helyett azonban a százados dicsérendő tapin­
tattal elrendelte a letartóztatott munkás szabadon- 
bocsátását. A többnyire németajkú munkásnép riadó 
Hoch !-hal üdvözölte a századost és az egész tömeg 
elvonult. Egyetlen sebesült o lett az összekoccanás­
nak. Az egyik sztrájkoló munkásnak mellébe mártotta 
a szuronyát a csendőrök egyike.

A tömeg elvonulása után az élelmiszerraktár 
felől egy r«omó munkásasszony érkezett a lőtérre. 
Egyik-másik csecsemőt tartott a kezében. A főtiszt- 
tartóság közelében feltartóztatták őket a csendőrök. 
Gúrfwer Zoltán lószolgabiró közbelépett:

— Menjenek haza asszonyok. Most nem lehet a 
főtiszttartó urrat beszélni. Különben is mit akar­
nak tőle ?

Erre előlépett az asszonyok csoportjából egy 
sovány’, vézna asszonyka.

— Hogy mit akarunk ? Ezt akarjuk neki meg­
mutatni. — Ezzel leakasztotta a karjáról a kosarat és 
fedelét felemelte. — Meg akarjuk neki mutatni, mivel 
élünk napok óta. Füvet eszünk! Füvet, mint a legelő- 
marhák. Ezt akarjuk neki megmutatni. 8 most mondja 
a szemünkbe, hogy semmi bajunk, hogy nincs okunk 
panaszra.

Egy másik asszony leszakította kebléről a ruhát 
és mellére mutatva, kiáltotta a zavarodott csend­
őröknek :

— Ide szúrjatok! Ide lőjjetek! Qjy sem ér már a 
mi életünk semmit.

Képzelhető, hogy az ilyen jelenetek miképpen 
hatnak erre az elkeseredett népre.
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B a a l o i t ,  ju n iu s  12.

Hegedűt Sándor kereskedelemügyi miniszter 
rendeleté alapján Eberhardt Károly főtiszttartó dél­
után megígérte a munkások küldöttségének a 
délutáni félórai szünetet 4-töl l/i5-ig s igy a tíz­
órai munkaidő meglenne. A küldöttség a főtiszt­
tartó kijelentését Írásban kérto és azt is, hogy az 
azonnal életbe lépjen. A főtiszttartó azonban a 
munkarend kidolgozása és annak az igazgatóság 
általi megerősítése utánra igérto az életbeléptetést. 
A küldöttség még azt is kéri, hogy a félórai szü­
net egytől félkettőig tartson, vagyis ezáltal a déli 
szünet nem egyig, hanem félkettőig tartana. A 
csendőrségnek és a katonaságnak semmi dolga 
sem akadt, de azért folyton készenlétben vannak. 
Seilágyi Gerő csendörszázados és Oürtner Zoltán 
főszolgabíró a főteret, hol a főtiszttartósági épület 
áll, el nem hagyják.

L n f f o i ,  ju n iu s  12 .

Resiczán a rézmunkások is beszüntették a 
munkát. Néhány munkást, mert dolgozni akartak, 
a sztrájkolok bántalmaztak, másokat lebeszélni 
igyekeztek. A cseudőrség többeket letartóztatott.

A marburgi emberevö.
(Végtárgyalás és ítélet.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B udapest, junius 12.

A marburgi esküdtszék gyorsan végzett azzal 
a rettenetes biinténynyel, amely Pitaval krónikájá­
ban alighanem páratlanul áll. A tárgyalás ma 
délelőtt ért véget és a bíróság az esküdtszék ver­
diktje alapján Bratusa Ferencet kötélhalálra, feleségét 
pedig három évi feqyházra Ítélte.

Imhol, tegnapi tudósításunk folytatása:
Marburg, junius 12.

A törvényszéki épület körül már jóval kilenc 
óra előtt nagy néptömeg tolong, de belépni csak iga­
zolvány fölmutatása után szabad. Minthogy az uj 
kerületi törvényszéki épület még nincs kész, esküdt­
széki termet egy magánházban rögtönöztek.

Mialatt az esküdteket kisorsolják, bevezetik a 
vádlottakat, nyomban pedig megjelennek a bíróság 
tag ai. Bratusa Ferenc, akinek külseje éppen nem 
visszataszító, negyven éves és egyszer csalás, három­
szor pedig lopás miatt ült; tiz évvel idősebb felesége 
büntetlen előéletű. Mind a ketten csak szlovénül be­
szélnek. A férfi nyugodtnak látszik, az asszony kezét 
kulcsolja és egyre sir.

A vádirat lelolvasása után Bratusa Ferenc ki­
hallgatása kezdődik.

— Tavaly, a második húsvéti ünnepnapon — 
kezdi meg a vádlott összefüggő előadását — Johanna 
leányom megszökött hazulról, mert tűzvészt okozott, 
úgy hogy majdnem leégtünk, én is. szomszédom is. 
Kerestem, kutattam utána, de nem találtuk meg. Az­
nap, mikor az megtörtént, az erdőben iát szedtem* 
Egyszer csak meglátom a leányomat, megfogyva és 
agyonéhezve. Teljesen elgyöngülve a földön ült és 
nem mozdult de azt láttam, hogy még éi. Felsegítet­
tem, nevén szó itattam, beszélni akartam vele; akkor 
egészen halkan suttogott valamit, de hogy mit, nem 
értettem. Aztán odébb akart állni, de nem birt, gyen­
geségében lerogyott Akkor két kezemmel nyakánál 
megfogtam, vagy négy percig összeszoritva tartottam 
a torkát, — akkorra már meg volt halva. Nem védeke­
zett és én hallgattam: már nem lélekzett Már régeb­
ben elhatároztam, hogy nem fogadom vissza há­
zamba és úgy gondolkoztam hogy úgy se való semmire se 
ezen a világon, — otthon nem használhatom. — ián még 
kórházi költség eket is fizessek érte ? . . .  Hát megfojtottam ! 
Hét órakor este hazavittem a holttestet és mindent 
elmondtam a feleségemnek. Egy kicsit szomorú volt. de 
nem szidott össze, elvégre ö se bánta, hogy a lány nincs 
többé. Az udvarból bevittem a szobába a holttestet és 
a sütőkemence elé tettem. Először mesztelenro vet­
keztettem. Aztán .ogtam a kenyérvágó kést, hogy a 
testet földaraboljam; feleségem segített Minthogy a 
kés a csontnál megakadt, fogtam a fejszét feleségem 
tartotta az egyes testrészeket és igy öt darabra vágtam 
a testet. Először is levágtam a fejét, aztán a térdnél a 
két lábat, utoljára pedig a törzset felülről lefelé két 
részre daraboltam. Egyik darabot a másik után dob­
tam a tüzbe . . .  Három órakor már aludni mentünk.

— Maga most valamit elhallgat, amit a vizsgáló­
bíró előtt jószántából vallott be — mondja az elnök.

— Nem igaz. — mondja ingerülten az eddig nyu­
godt g ’ ilkos és elpirulva süti le a szemét. — Tudom, 
hogy miről van szó . . .

Minthogy Bratusa tagadja, hogy leánya megsült 
húsából evett, az elnök fölolvastatja a vallomást, ame­
lyet a vádlott május ö-én vizsgálóbíró előtt tett Ez a 
vallomás igy szól:

— Ónként és jószántamból még el kell monda­
nom egy körülményt, amelyet eddig elhallgattam, mert

szégyellem magamat. Aznap nem volt semmi eleség a* 
háznál és a mikor Johanna húsát a kemencé­
ben sülni láttam, eszembe jutott, hogy gyerekkorom­
ban könyvekben olvastam, hogy vademberek ember­
hússal élnek a nélkül, hogy egészségüket megrontanák. így 
logott el a sülő hús láttára a vágy, hogy belőle 
egyem. Vettem egy cseréptányért, levágtam egy dara­
bot a felső combból, a tányérra tettem aztán még egy 
kissé sülni hagytam, — aztán pedig megettem az egész 
darabot. De ezalatt magam is szégyenkeztem é§ titokban 
ettem. Váljon látta-e a feleségem, nem tudom, de ugy- 
hiszem észre kellett vennie.

A jegyzőkönyv felolvasása után az elnök konsta­
tálja, hogy Bratusa Ferenc egy újabb kihallgatás so­
rán ezt a vallomását teljes terjedelmében megerősí­
tette. Ezután a vádlott asszony kihallgatására ke­
rült a sor. e

Bratusa Mária ekként kezdi vallomását:
— A bűnöm osak annyi, hogy a holttest elége­

tésénél segítettem, de nem tudtam róla, hogy az uram 
Johannát meg akarja ölni.

— Sohase mondta magának az ura, hogy el 
akarja pusztítani gyermekét?

— Május elején egyszer az uramnak nagyon 
élénk álma volt, amelyben Johanna jelent meg neki, 
egészen megíogyva és eheketült arccal. Reggel el­
mondta nekem álmát és hozzátelte: Ha igy találom 
meg Johannát, megölöm.

A tanuk vallomása teljesen megegyezik a vád­
irat adataival és csak annak a csendőrnek a vallo­
mása érdekesebb aki a bűntényt lölíedezte.

A bizonyító eljárás befejeztével elmondták a 
vád- és védbeszédeket. A férfit dr. Haas, az asszonyt 
dr Pipusch védte. Az esküdtszék verdiktje már isme­
retes, valamint a bíróság Ítélete is.

Bratusa Ferencet kötélhalált a, feleségét három évi 
fegyházra úélték.

Vannak, akik sajnálják, hogv Bratusa Ferenc az 
akasztófára kerül, bár megérdemli és bár bebizonyult, 
hogy ép elméjű és intelligens ember. Ezt a szörnye­
teget a tébolydába kellett volna szállítani az emberi­
ség kedvéért, hadd maradtan meg az az illúzió, hogy 
ilyen rémtettet csak Őrült követhet el.

A u to m o b il is tá k .
Az automobil-tulajdonosok körében nagy az izgatott­

ság. A főkapitányság ugyanis elrendelte, hogy azoknak, akik 

automobil-kocsikat vezetni akarnak, bizottság előtt vizsgáz- 
niok kell. Ezek a vizsgák a kővetkező módon történnek:

A bizotttági tag: Tudja, bogv mi ön ?
A vizsgázó: Igen. Automobiiista-je'.ölt.
— És én?
— Automobilista-tanár.
— Helyes. Mi az automobil?
— Az automobil olyan jármű, amelyből ezentúl vizs­

gázni kell.
— És? •
—  És nem lehet megbukni.

— Miért?
— Mert akinek nincs pénze, az nem vizsgázik; aki 

nem vizsgázik, annak nincs automobilja; akinek nincs pénze, 
annak sincs automobilja; akinek van automobilja, az vizsgá­
zik ; aki vizsgázik, annak van pénze; akinek pénze van . . .

— Nos, nos?
— Annak van protekciója; akinek van protek . . .
—- Elég! Most néhány gyakorlati kérdést Mit csinál ön, 

ha valaki nem tér ki az automobil elől ?
—  Trombitálok neki.
— De ha süket?
— Elgázolom.
—  M.ért?
— Mert nem hallotta a tromb.tál.
—  És ha egy kocsi nem tér ki ?

—  Akkor én térek ki.
— Miért ?
—  Mert a kocsit nem lehet elgázolni.
— Ha őn túlságos gyorsan halad és a rendőr int ön­

nek, mi a kötelessége ?
—  Visszaköszönni.
— És ha az automobil elromlik, mit csinál ?

— Nem megyek rajta.
—  De ha akkor romlik el, amikor ön rajta ül és neki­

szabadul, mit csinál ?

—  Kiesem és megütöm wiagam.
A szürke elmélet után következik a gyakorlat. A bi­

zottsági tagok először a sima földön végeztetik a gyakorlato­
kat. Aztán egy hegyre kell a vizsgázóknak hajtaniok, onnan 

a völgybe le, keresztül árkon-bokron, hidakon, síneken, pata­
kokon, folyókon — amire természetesen összetörik a leg- 
csöndcsebb automobil is. Erre kiadják a vizsga sikeréről a 

bizonyítványt a jelöltnek, aki felsóhajt;

—  Amíg nem volt bizonyítványom, volt automobilom ; 
most nincs automobilom és van bizonyítványom. Most mit 
fogok hajtani ?

A bizottsági tag jóakarattal mondja :
—  Fejet, a bizottság előtt.

Font.

F Ő V Á R O S .

(*) E lutasított kérelem. A Pesti Jótékony 
Nőegyesület ma kűldöttsógileg arra kérto a polgár- 
mestert, engedjen át a központi városháza helyi­
ségei közül egyet a népkonyhája számára. Az 
egyesület nagyon szerény anyagi viszonyok közt 
van és attól lél, hogy kénytelen lösz a nép­
konyhát junius végén bezárni, mert ha ház bért 
is kell fizetnie, úgy alig fordíthat valamit 
a népkonyha nemes* céljaira. A polgármes­
ter kijelentette, hogy a központi városházán 
helyet nem adhat, mert ott minden le van fog­
lalva a beköltözködő hivatalok számára. Egy kö- 
nyomatos szerint a polgármester mindezt mély 
sajnálattal jelentette ki. Ilát igazán szép a fővár s 
első tisztviselőjétől, hogy ennyire megesett a szive 
a szegényeken. Mi azonban azt hiszsztik, hogv a 
derék nőogyesületnok most már a közgyűléshez 
kell fordulnia, az bizonyára nem fogja elutasítani 
kérésüket.

(*) A  főváros közgyűlése. Előre kell bocsátani, 
hogy a mai közgyűlés már abból a szempontból is 
megérdemelte a ,rendes;i jelzőt, mert ezúttal is egész 
csomó jelentéktelen ügy volt napirenden. így hál nem 
is akadt vita. Géza próbálkozott meg azzal a
hálátlan feladatta*, hogy ebben a nagy melegben 10I- 
éleszsze a városatyák tanácskozó kedvét: az erzsébet­
városi sugárut ügyének tárgyalását sürgette meg, 
mire a polgármester kijelentette, hogy ez az ügy 
héttőn a középitési bizottság rendkívüli közgyűlése 
elé kerül. Ugyancsak a napirend előtt dr. lieisz Mór 
az elmebetegek gyors elszállítása érdekében azt kérte, 
hogy egy-egy tiszti orvos éjjel-nappal tartson inspekciót. 
A napirend során elintézték a segédhivatalok uijászer- 
vozésének ügyét, a íogalmazó-gyakornokokra vonat­
kozó előterjesztést, az iparostanonciskoláknak szak­
irányú iskolákká való átalakítását, mindezt a tanács 
javaslata értelmében. Ugyancsak a tanács javaslatára 
kimondta a közgyűlés, hogy a Wesselényi- és Dob- 
utcák sarkán levő tóvárosi telkekre addig árverést 
nem tartat, mig a közgazdasági viszonyok jobbra 
nem fordulnak és tudomásul vette a kölcsönkonzor- 
cium feloszlását.

(•) R á th  K á r o ly  a rc k é p e . A képzőművészeti 
bizottság ma elhatározta, hogy líáth Károly lőpolgár- 
mester arcképét Ballá Edével festeti meg. Az élet- 
nagyságú arckép az uj városháza tanácstermébe kerül 
és térdalakban lógja feltüntetni a főváros első ló- 
polgánnesterót

(•)  A  ta n itó k  b e o s z t á s i .  Bárczy István, a tan­
ügyi osztály uj vezetője a tanitók jövő évi beosztása 
tárgyában körlevelet intézett az elemi iskolák igáfcgató 
és vezető tanítóhoz. E körlevél leg.outosabb rendel­
kezései, hogy jövőre a megválasztott segédtanítók is 
osztályba oszlatnak be és hogy az igazgató és lek- 
ségo vagy gyermeke egy- és ugyanazon iskolánál 
nem taníthatnak, kivéve a lőváros legkülsőbb részei­
ben. hol a közelben más iskola nincs. Meghagvia a 
tanácsnok, hogy az órák és a tantárgyak kiosztásánál 
lehetőleg fig' elembe veendő a tanerőknek egyes tan­
tárgyak iránt nyilvánított hajlamai és előszeret te, 
hogv még azon iskoláknál is hol a körülmények nem 
engedik meg va amely V. vagv VI. osztálynak meg­
osztott tanítás utján való ellátását a szaktauitás a el­
sőbb osztá yokban lehetőleg érvényesüljön.

(•) A fő v á r o s  la k o s s á g a  n em  s z e r in t . A sta tisz­
tikai hivatal nagyérdemű igazgatója, dr. Körössy Jüzset 
a budapesti népszámlálás anyagát legújabban a lakos­
ság neme szerint dolgozta föl és e statisztikát ma 
terjesztette a tanács elé. A lőváros rendes polgári 
népessége közt van 339.649 férfi és 363 799 nő. Tehát 
Budapesten is, mint általában a nagyvárosokban, a 
női nem van túlsúlyban, (100 férfira 107 nő esik) ami 
a számos nőcseléd következtében áll elő. Kerületek 
szerint a lérfinem csakis a X. kerületben van túl­
súlyban, még pedig 16.062 férfival szemben 15.026 
nőlakosa van e kerületnek.

(•) Az erzsébettóri s z ö k ő k ú t . Körülbe’ől más­
fél évtizede már, hogy a városházán elhatározták, 
hogy díszes szökőkutat állítanak az Erzsébettéren. 
Az erzsébettéri háztulajdonosok tekintélyes összoget 
ajánlottak föl a költségek fedezésére, pályázatot is 
hirdettek a kút terveire és több figyelemreméltó terv 
közül Szécsi Antalét fogadták el kivitelre. Azóta 
semmit sem lehetett hallani ebben a dologban. Ma 
aztán a képzőművészeti bizottság megkötötte a szer* 
ződést Szécsi Antal szobrászszal. A szökőkút .ő« 
alakja Vénusz születését ábrázolja. A szökőkutat 190ö» 
junius végéig át kell adnia. A kút ára 102-000 koj
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róna. A  bixottság kikötötte, hogy a  stobrot h a ta ié r o -  
öntöbeu kell öuteui.

(*) B a r o  e g y  e s a n a to r ta m .ta le k  k ö tttl. A  fő ­
város tudvalevőleg nagyobb területet engedett át a 
tiidóbajoBok stanatóriuuia számára. A  szanatóriumot 
gyorsan meg akarták ipiteni s azért a főváros az 
egyesület kérelmére megengedte, hogy az építést a 
szerződés megkötése előtt megkezdjék. Meg is kezd­
ték s nemsokára be is fejezik. Most akarták megkötni 
a szerződést. A tanács azt kötötte ki, hogy az egye­
sület osak szanatórium oéljaira használhatja a terü­
letet s ha nem arra használja, a telek a fölépitméuy- 
nyel együtt rnindon kártérítés nélkül visszaszáll a 
városra. Követelte továbbá a tanács, hogy az egye­
sület alapszabályait hozzájárulás végett a tanácsnak 
mutassa be. Az egyesület a tanács kikötéseit nem 
fogadta el. Az ogyesület azt akarja, hogy a főváros 
hozzájárulásával más célra is használhassa a telket, 
de ha egy év alatt nem tudnak megegyezni, a telket 
a iőlépitménynvel együtt megkapja ugyan a város, de 
a város is csak szanatóriumnak használhatja. A 
tanács hallani sem akar az egyesület föltételeiről, 
mert a szanatórium Pestmegye területén van s igy 
arra a főváros, mint hatóság sem gyakorohat belo- 
lyást. Az egyesület másik kikötésének az eredménye 
pedig az lehetne, hogy a szanatórium a város nya­
kába szakad s a város lenne kénytelen áldozatokkal 
fönntartani.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
•* V á r o s l ig e t i  S x in k ör. Ma este Balázs Olga, 

a nagyváradi színház tragikája, szerepelt a Városligeti 
Színkörben Medea címszerepében. A kisasszony évek 
előtt az Országos Sziniakadémián Jászai Marinak volt 
egyik legjelesebb tanítványa és teljesen beváltotta 
azokat a reményeket, ame'yeket jövöjéhez lüztek. 
Játéka jeles művészi kvalitásokat mutat és különösen 
a negyedik íelvonásban hatalmas drámai erőt produ­
kált. A fiatal művésznő nagy sikert aratott. A közönség 
minden felvonás után többször hívta. — A Városligeti 
Szilikörben holnap d. e. tartják meg a főpróbát A gipsz­
szobor vagy A vén szoknyahős című háromfelvonásos 
énekes bohózatból, amelyet dr. Komor Gyula dolgo­
zott át magyarra. A gipsz-szobor, mely kitűnő szerep- 
osztásban kerül színre, annak idején a Gyapju-utcai 
német színháznak legvonzóbb darabja volt Az Ócska 
brigadéros nagy sikert ígérő uj bohózat próbái már 
javában folynak.

• ’ F ő v á r o s i  N y á r i S z ín h á z . S zép  közönség
mulatott ma a budai színkörben Herczeg Fereno bo­
hózatán a Három testőrön. Az összevágó előadás 
erőssége volt Pcthes Imre, aki Hátki szerepét finom 
nuanceirozással játszotta; Szentmiklosy Irén (Liza) köz­
vetlen és természetes alakítását tets. ésével méltányolta 
a közönség, Krérner, Faragó, Sebestyén és Tóth 
Ilonka vette még ki a részét a repriz sikeréből. A 
Fővárosi Nyári Színházban holnap csütörtökön Sardou 
régi jó vígjátékét, A jó barátokat ad ák. Pénteken 
Olfenbach bájos operettje, Orpheus a pokolban kerül 
színre teljesen uj jelmezekkel. E hó 22-én kezdi meg 
a budai színkörben négy estére ter edő vendégszerep­
lését Újházi Ede. A művész legjobb szerepeiben fog 
lellópni. nevezetesen a Lengyel zzúfőban, a Peleskei 
notanujban, Párisi szegényekben.

•• Nagyságos asszony. Ez a címe Bródy Sán­
dor négyielvonásos uj színmüvének, amelyet a Hó­
fehérke szerzője a Nemzeti Színháznak nyújtott be. 
Az uj darab a jövő szezonnak valószínűleg egyik 
újdonsága lesz.

• •  H a n g v e r s e n y  a  S v á b h e g y e n . Kiválóan érde­
kesnek ígérkezik az a hangverseny, melyet szombaton 
este rendez saját segitó-alap ának növelésére a sváb­
hegyi Eötvös nyaralóban az Orwrfgoí Női Gyorsíró- 
Egyesület, mely közel egy évtized óta fejt ki áldásos 
működést a uiagvar gyorsirászat terén. A hangverse­
nyen közreműködnek Bojár Teruska, Kápolnai Irén, 
Rózsa Gize la Kiss Mihály, Keneáics Kálmán és Ko­
rács Mihály a Népszínház tagjai, lnkey Gizella a Magyar 
S’inház Alpár Irén a Városligeti Színkör tagjai. Pakots 
Jőzset, Silbersiein Leó, Somló Endre és Pfeiffer déizset. 
Jegyek három koronáért válthatók a fogaskerekű 
vasút állomásainál, s az esti jegypénztárnál. A hang­
versenyt táncmulatság követi, melyen Rádiós zenekara 
fog játszani. A jótékony célra való tekintettel jegyei­
ket túlfizetéssel megváltották újabban gróf Vigyázó 
Nándor, Benke Erula gróf DessewíTv Aurél, hatvani 
Deutsch, Szitányi Ödön, Tschögl Henrik, Édeskuty 
Jenő. Fellner Henrik, dr. Vágó Jakab stb. A fogas­
kerekű vasút az ünnepély napján 60 filléres kedvez­
ményes menettérti jogveket engedélyezett, melyek az 
osézes rendes és különvouatokra s a vasárnap reggel 
közlekedő első völgymenti vonatra is érvényesek.

*• K ttry  K lá ra  b u o s u fe l lé p é s s .  Kiiry Klára, a 
Képszinház kitűnő művésznője, ki a múlt hét folyamán 
és e hót kezdetén sorra föllépett az idei és a múlt 
szezonbeli legjobb szerepeiben, holnapután, pénteken 
búcsúzik el nyári szabadságának megkezdése előtt a 
•'óváros közönségétől. Ez alkalommal a Lilit fogja 
játszani, még pedig hatvannegyedszer azóta, hogy a 
vele hét évvel ezelőtt felújított darab újabb nagysi­
kerű repertoárdarabja lett a NépansArfmak. Ez lesz

egyúttal a Ültnek ebben a szezonban utolsó elő­
adása.

• •  M illió k  a  h ó  a la t t .  A  Milliók a hó alatt, a 
Népszinház uj látványos darabia a bemutató előadás 
zajos sikeréhez mért nagy vonzóerőt gyakorol a kö­
zönségre. A mai második és a holnapi harmadik elő­
adásra elővételben kelt el a jegyek nagy része, miért 
is az igazgatóság a bét összes többi estéire is — a 
péntekit kivéve, mikor Küry Klára búcsúzik nyári 
szabadsága előtt a Lili címszerepében — ezt a darabot 
tűzte ki előadásra.

** A  V íg s z ín h á z  e l l ő  ú jd o n sá g a . A Vigszinház- 
nak a jövő évadban, mint értesülünk, Albin Valabregue 
francia bohózatirónak, Az édes otthon című bohózata 
lesz az első újdonsága. A darab betanulásához már 
most hozzáfogtak és próbák is folynak belőle.

•* B e ja u e  a s s z o n y  n é m e t  v e n d é g s z e r e p lé s e i .  
Rejane asszony, a hírneves lrancia színművésznő, az 
idei nyáron több német fürdőhelyen fog vendégsze­
repelni. A művésznő Kissingen. Baden-Baden, Ems, 
Homburg és egyéb fürdőhelyeket is felkeres és tár­
sulatán kívül elviszi azt a négyes — öszvérfogatot, 
amelylvel a portugál király, Lissabonb&n való vendég- 
szereplése alkalmával, megajándékozta. Ami nagyon 
jó lesz reklámnak!

• •  S z ín h á z i  e lő a d á s o k  a  te n g e r e n . Egy new-
yorki színházi vállalkozó — igy Írja legalább egyik 
párisi újság — szerződésre lépett egy Európa és 
Amerika közt közlekedő német hajós-társasággal, 
amely jogot ad neki arra, hogy a társaság összes 
hajóin színházi előadásokat tartson. Az utasok a hét 
napig tartó tengeri ut alatt halálra unják magukat s 
ezt az unalmat akarja pénzzé tenni az élelmes ame­
rikai vállalkozó s nagyon valószínű is, hogy sikerül 
neki. Erre enged legalább következtetni az, hogy mi­
kor Sarak Bernhardt és Coqutlin társulata legutóbb 
hazatért Amerikából, az utón előadást rondeztek a 
hajón, amely nem kevesebb, mint nyolcezer frankot 
hajtott a hajóstársaság nyugdíjalapjának. Ezek a ten­
geri színházi előadások már a közel jövőben meg­
kezdődnek s erre a célra a vállalkozó már szerződ­
tetett is angol, francia és német színtársulatokat. Hogy 
mi történik, ha a társulatok tagjai útközben — ten­
geri betegséget kapnak, erről az élelmes amerikai vál­
lalkozó majd gondoskodni lóg.

•* L e o n o a v a llo  U m b e rto -m lsó je . Leoncavallo, a 
hírneves olasz zeneszerző római újságokban a követ­
kező nyilatkozatot adta közre:

Minthogy a Vatikán női kórusoknak a római 
templomokban való közreműködését megtiltotta, a 
belügyminiszter megbízására Umberto király halála 
napjának évlordulójára szerzett misém a Pantheon- 
ban nem kerülhet előadásra.

• •  K r e o s á n y l s z ín tá r s u la ta  T r ie sz tb e n . A  sz e g e d i  
színtársulat, mint Triesztből táviratozzák, a közönség 
fokozódó pártfogása és méltánylása mellett folytatja 
vendégjátékát. Tegnap és ma a Gérááat adták. A 
magánszereplők énekszámait tegnap többször meg­
ismételtették. A trieszti olasz sajtó egyhangú magasz- 
talással ir a magyar színtársulat összjátékáról, a szép 
kiállításról.

• •  K is fa lu d y  S z ín h á z . Walkó László Báró és 
ballenna címen egyfelvonásos vígjátékot irt, amelynek 
junius 22-ikén lesz a bemutatója a Kisfaludy Színház­
ban. A fiatal szerző egy darabját három évvel ezelőtt 
már sikerrel adták az ó-budai színházban.

*• N ils o n  K r is z t in a  b e t e g s é g e .  Nilson Krisztina 
(Casu Miranda grólné), az egykor világszerte ünne­
peit svéd énekesnő, megbetegedett. A művésznő súlyos 
természetű fülbajbau szenved.

*• A  szegedi színház. A  szegedi színügyi bi­
zottság mai ülésén elhatározta, hogy augusztus elseji 
lejárattal a szegedi színházra pályázatot hirdet.

•• Leooq az Angot asszonyról. Abból az öt­
letből, hog\ a berlini udvari opera óriási sikerrel mu­
tatta be Lecoqnak Angot asszony leánya című híres 
operettjét, eg.v újságíró meginterjúvolta a lrancia ope­
rettszerzőt. Lecoq első sorban aunak tulajdonítja 
operettjének rengeteg sikerét úgy hazájában, mint a 
külföldön, mert erős nemzeti jellege van.

— Mindazonáltal, — mondta az Angot szerzője — 
még csak halvány sejtésem se volt róla, hogy ennek 
az operettemnek valaha ilyen sikere lesz s hogy a 
világ színpadain legtöbbször színre került darab válik 
belőle. H /2-ben írtam az operettet és pedig nagyon 
gyorsan, a nélkül, hogy valami nagy sikerro számí­
tottam volna. Nagyon finomnak és törékeny jószágnak 
tartottam. Parisban még színpadot sem sikerült talál­
nom stámára és először Brüsszelben kellett színre 
hoznom 1873-ban.

• •  P ö r  a z  O p era  O om lq u e é g é s e  m ia tt . Nassauer
bécsi bankár tudvalevőleg életét vesztette a párisi 
Opera Comique leégésekor és jogi képviselője a pá­
risi polgári bíróság előtt 100.000 frank kártérítésre 
pörölte be az államot a Nassauer-árvák javára. A  
polgári bíróság illetéktelennek mondotta magát s e 
miatt a pör igen hosszúra nyúlt. Mint tudósitónk ma 
táviratozza. a legfelsőbb törvényszék úgy döntött, hogy 
a polgári bíróság illetékes e perben s már közolebb 
ítélethozatalra kerül a sor.

*• H a n g v e r s e n y . Leopold Franoíska. a kiváló 
koloratur-énekesnő és Szerdahelyi Jőzsa ismert zon­
goraművésznő vasárnap, o hó lö-ikán este Budán a 
Mattoni Erzsébet-fúr dó dísztermében hangversenyt ren­
deznek. A  hangverseny iránt ragy ésdeklődés mutat­
kozik.

M G y e r m e k h a n g v e r s e n y  a  T e le fo n  H írm o n d ó ­
b an . Ez idényben utolsó gyermekhangversenyét ma délután 
5 órakor rendezi a Telefon Hírmondó. Közreműködnek e hang­
versenyen : Haraszti Mici, Payer Margit, Pugin Loona és 
Vdrady Margit urhölgyek, Dajka Balázs, Fülei Szántó Lajos, 
Mérő Géza, Mérő István. Péntek Ferenc, Szacsvay Sándor, 
Toll Jancsi és Zilahi Gyula urak. — Este a Telefon Hírmondó 
összes állomásain a magyar kir. Operaház előadása lesz hall­
ható. Előadásra kerül % Walkür, Sigmund szerepében Brouhk- 
kal. Az opera előadásának közvetítése után a rendes esti fel­
olvasás következik, majd még 11 óráig cigányzene lesz hall­
ható a kagylókon keresztül.

-------4

A pozsonyi magyar szinészet.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

*  B u d a p e s t , ju n iu s  12.

Már évek hosszú sora óta nem volt a magyar 
színészetnek kényesebb kérdése a pozsonyi színészetnél.

Kényes kérdés, mert sok minden játszik bele : 
művészet, nemzeti érzés, politika és egyéni érdek. 
Hosszas, elkeseredett harook is folytak körülötte, 
amelyek közel harmadfél esztendőn keresztül tartot­
tak s amelyek — sajnos! —- nem mindig maradtak 
a tárgyilagosság határán belül, hanem a legélesebben 
a személyes térre is átcsaptak.

Az Országos Színész-Egyesület volt ezeknek a tá­
madásoknak a kedvelt középpontja. Ez az egyesület, 
amelynek kötelessége a vidéki magyar szinészet mű­
vészi és erkölcsi (ebben az esetben mondhatnám: 
nemzeti) érdekei fölött őrködni s a mely nem nyugod­
hatott bele némán és nem nézhette tétlenül, összetett 
kezekkel, hogy az ország egyik legelőkelőbb városá­
ban olyan szinészeti rendszert honosítsanak meg, a 
melynek sehol sincs párja s a melynek múlhatatlanul 
a magyar szinészet csődjére kellett vezetnie.

A  pozsonyi kétnyelvű színészetet értjük.
A kényes kérdés most újra aktuálissá lett. Pozsony 

városa rendkívüli közgyűlésének határozata, amely 
újabb hat esztendőre kívánja a kétnyelvű színészetet 
rendszeresíteni most fekszik döntés alatt a belügymi­
niszter előtt s az Országos Színész-Egyesület, annak a 
bebizonyítására, hogy ebben a kérdésben semmi más 
egyéb, mint a magyar szinészet művészi és erkölcsi 
(nemzeti) érdekeinek a megóvása nem vezeti, tanácsá­
nak két jelentős tagját, Herczeg Ferencet és Márkus 
Józsefet azzal a megbízással küldötte Pozsonyba, hogy 
a kényes kérdésben minden irányba kiterjedő informá­
ciókat szerezzenek. Az Ortráyos Színész-Egyesület meg­
bízottai tegnap eljártak megbízatásukban s egy rövid 
pozsonyi távirat már jelentette, hogy az egyesület ki­
küldöttei érintkezésbe léptek a helyi sajtóval, a 
városi tanácscsal, a szinügvi bizottsággal és egyéb 
körökkel és arról győződtek meg, hogy sikerülni fog 
a fennálló ellentéteket legalább részben kiegyenlíteni, 
mert a két felogás közt oly érintkezési pontokat ta­
láltak. melyek még rövid idővel ezelőtt áthidalhatatla- 
noknak látszottak.

őszinte és igaz örömmel üdvözöljük ezt az 
eredményt mely a kényes kérdést hivatva van eltün­
tetni olyan módon, hogy Pozsony városa közönségét 
is kielégíti s e mellett a magyar színészeten sem ejt 
csorbát.

S örvendünk annál inkább, mert úgy látjuk, 
hogy az Országos Színész-Egyesület és kiküldöttei nem 
maradnak tétlenül, hanem hamarosan az akció terére 
lépnek és mihamarabb rendezni igyekszenek a pozsonyi 
szinészet kérdését

Ma ugyanis a következő kommünikét kaptuk; 
Az Országos Színész-Egyesület e hó 14-1 kén. 

pénteken rendkívüli tanácsülést tart a pozsonvi 
szinészet ügvében, amikor is Márkus Józsot é3 
Herczeg Ferenc tanácsosok, mint az egyesület és 
a tanács kiküldöttei fognak reieralni tapasztala­
taikról.

Annál a közeli viszonynál fogva, amelyben la­
punk az Országos Színész-Egyesület egyik kiküldöttjé­
hez, Márkus József dolgozótársunkhoz áll, módunk­
ban volna a pozsonyi kiküldetésről bőven számot adni, 
de nem tartjuk ezt az ügy érdekében lévőnek és igy 
csupán általánosságban kívánunk erre kiterjeszkedni.

Elegendőnek tartjuk megmondani, hogy az Or­
szágos Színész-Egyesület küldöttei Pozsonyban az illeté­
kes tényezők részéről a legelŐzékenyebb és a leg­
barátságosabb fogadtatásban részesültek s hosszas és 
beható megbeszéléseik oda vezettek, hogy a po­
zsonyi szinészet ügye, minden valószínűség szerint 
mindeneket kielégítő megoldást nyerhet.

Tényleges és kétségtelenül nagy eredmény már 
az is, hogy Pozsony városa rendkívüli közgyűlésének 
határozata, amely a belügyminiszter előtt fekszik, még 
mielőtt a belügyminiszternek döntenie kellene, vissza 
fog kerülni Pozsony városához abból̂ a célbői, hogy a város 
közgyűlése tegye újabb megfontolás tárgyává ezt a határoza­
tát s remélni lehet, hogy a közgyűlés meghozandó újabb 
határozatában nem fog ragaszkodni a kétnyelvű szinészet 
fenntartásához.

Pozsony városa polgármestere, Brolly Tivaáar, 
közös értekezletre hívta össze a szinügyi bizottság 
tagjait, az- Országos Színész-Egyesület kiküldötteit s eu-j
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Sxek az értekezletnek a során, amelyen a szinügy be­
folyásos tagjai és az egyesület kiküldöttei egyaránt 
kifejtették nézeteiket, kiderült, hogy a pozsonyi német­
ajkú polgárok hazafias érzületéhez kétség nem fér s 
hogy Pozsony városa illetékes faktorai hajlandók a 
kérdés olyatén megoldására, amely a magyar színé­
szet művészi és nemzeti méltóságának megfelel.

Ez természetesen csak a pozsonyi kétnyelvű szí­
nészet megszüntetésével s az előbb fennállott rendszer 
•visszaállítása utján érhető el. A pozsonyi színházi 
évadon, éppúgy mint azelőtt, a magyar és német tár­
sulat megosztozkodnék, még pedig olyképpen, hogy 
az évad jobbbik fele (tekintettel arra, hogy Pozsony­
ban jóval nagyobb a német színházi közönség,) a 
magyar társulatnak jutna.

Magától értetődik, hogy ennek a magyar tár­
sulatnak elsőrangúnak és a szó komoly értelmében 
művészi színvonalon állónak kell lennie, mert más­
képpen nem felelhet meg nagy és komoly feladatá­
nak, amely az ősi koronázó városban reá vár.
» Egy ilyen társulat a legkedvezőbb fogadtatásra 
fog Pozsonyban találni, mert kétségtelen tény, hogy a 
mostani kétnyelvű színészet két évi áldatlan műkö­
dése alatt még azokat is meggyőzte teljes tarthatat­
lansága felöl, akik legkitartóbb harcosai voitak.

Ettől a kétnyelvű színészettől megszabadulni 
jéppugy óhajtása a pozsonyi német, mint magyar szí­
nészet barátainak.
* Most már csak a kérdés megoldásának mikéntjé­
ről van szó s mi bízunk benne, hogy a belügyi kor- 
mánv, Pozsony városa és az Országos Színész-Egyesület 
közös munkájának sikerülni lóg a megoldás leghe­
lyesebb módjára rátalálni.

•
llereacg Ferenc képviselő nr a következő sorok 

közlésére kér löl bennünket:
A ilanyar Szó mai számában A pozsonyi szí­

nészet ügyéről kis cikket közöl, melynek anyagát 
a tiszteit cikkíró ur egy velem folytatott beszél- 

•getésből meritetto. (A beszélgetésünk természete­
sen csak az általános benyomások körül fordult, 
melyeket Pozsonyban nyertem, de nem terjeszke­
dett ki az ott folyt bizalmas megbeszélések rész­
leteire.) A tisztelt cikkíró ur a kettőnk közt le­
folyt beszélgetést emlékezetéből, a maga szavai­
val és természetesen kivonatosan adta vissza. 
Innen ered, hogy most kénytelen vagyok a 
'Magyar Szó kis cikkéhez néhány magyarázó meg­
jegyzést fűzni.

1. A legdühösebb németpdrtiak, — ez nem az 
én kifejezésem. Azok között a művelt és szere­
tetreméltó urak között, akikkel Pozsonyban meg­
ismerkedtem, találtam ugyan olyanokat, akik 
.barátjai a németnyelvű színészetnek, de pozsonyi 
német pártról nem tudok, dühös embert pedig 
nem láttam.

2. A pozsonyi magyar színtársulatot illető 
megsemmisítő bírálat nem tőlem ered. En ezt a 
társulatot mindössze csak kétszer láttam játszani 
és azok után az előadások után jé lélekkel nem 
mondhatnék ilyen kritikát. Elmondtam azonban 
a cikkiró urnák, hogy a pozsonyi urak maguk 
elégedetlenek úgy a magyar, mint a német társu­
latukkal. Panaszképpen hangoztatják, hogy Relle 
ur elbocsátottá a társulatának legjobb tagjait.

3. A cikk azt mondja: „Maga a városi ta­
nács a kétnyelvű színészet létesítése alkalmával 
azt hitte, hogy ezzel észrevétlenül ki fogják szo­
rítani a német színészetet Pozsonyból." — Kom 
tudom, hogy voltak-e a pozsonyi tanácsnak ilyen 
intenciói. En csak azt tudom, amit mondtam a 
cikkiró urnák, hogy ez volt az a programm, 
amelyet Relle nr Budapesten hangoztatott és 
amelyet Pozsonyban elejtett, mivel a megvalósí­
tása lehetetlennek bizonyult.

4. Ami a pozsonyiaknak a kétnyelvűség 
rendszerével szemben elfoglalt álláspotját illeti, 
erre vonatkozólag Márkus József kollegámmal 
■együtt tényleg azt a benyomást nyertük, hogy 
?nem ragaszkodnak hozzá föltétlenül. A pozsonyiak 
•egyáltalában nem kötik meg magukat semmiféle 
/rendszerben. Ok szívesen szóba állanak minden 
■olyan modus vivendi fölött, mely városuknak egy jó 
magyar és egy jó német színtársulat háborítatlan 
működését biztosíthatná és az egészséges művészi 
verseny alapjául szolgálhatna.

Bocsánatot kérek a látszólagos szörszálhaso- 
gatásért, do úgy gondolom, hogy a föntebbiek el­
mondásával tartoztam pozsonyi barátaimnak.

Berezeg Ferenc.

M Ű V É SZ E T . -
□  A tavasai nemzetközt kiállítás. az Orszá­

gos Magyar Képzőművészeti Társulat igazgatósága 
határozata folytán miután 16-ike szombatra esik, nem 
16-ikén, hanem vasárnapon, junius hó 16-ikán esti 
8 órakor fog bezárulni. Eszerint a most, csütörtökön 
tartandó séta hang verseny, melyro a kedvezményes 
jegyek nem érvényesek, lesz a legutolsó, melyet a 
Műcsarnok a tavaszi nemzetközi kiállítással kapcso­
latosan rendez. A kiállítás igazgatósága gondoskodik

arról, hogy a termek levegője folyton főlfrissittessék, 
ugv, hogy a nyár melege a termekben alig észlel­
hető. A koronás sorsjegyek húzása közvetlenül a  
kiállítás bezárta után tog megtartatni.

0  Pályanyertei magyar mttvéaz. Pfeiffer Ilel- 
mann, budapesti iestŐ, aki már több Ízben aratott 
sikert ügyes plakátjaival s több magyar plakát-verse­
nyen pályadijat is nyert, most a düsseldorfi nemzet­
közi pályázaton a 760 márkás második dijat kapta a 
Gisella jeligéjű munkájával. A düsseldorfi verseny 
Európa legjelesebb plakátrajzolóit szólította küzde­
lemre s igy hazánkfia diadalának értéke csak annál 
jelentékenyebb.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A polgári perrendtartás tárgyában össze­
hívott szaktanácskozmány kedden délután 6 Órakor 
folytatta tárgyalásait Plósz Sándor igazságügyminiszter 
elnöklésével, aki a XIII. kérdés 4. p ntját tűzte ki 
megbeszélésre s annak rendelkezéseit tüzetesen in­
dokolta. A kérdés igy hangzik:

„Célszerü-e az ügy előadására nézve az 565- 
§-ban tervezett szabályozás és nem volna-e kivá- 
tos az ügy előadását abban az esetben, ha a 
felek a felülvizsgálati tárgyaláson megjelennek, 
ezekre bízni ?“

Gottl az ügy előadását nem szeretné az ügyvé­
dekre bízni; helyesli a tervezet szövegét, sőt azt is 
indítványozza, hogy felebbviteli bíróságoknál is ho­
nosíttassák meg az előadói intézmény, különösen a 
királyi tábláknál, ahol különben az elnöknek kellene 
az ügyeket tanulmányoznia.

Plósz miniszter Gottl indítványát nem tartja ke- 
resztülvibetőnek.

Vörösmarty államtitkár az előadást az ügyvé­
dekre kívánja átruházni, mert igy a tárgyalás rövidebb 
lesz és ismétlések nem fordulnának elő. Az ítélet 
szerkesztésével megbízott biró amúgy is előadóként 
szerepel és ellenőrizheti s kiegészítheti az ügyvéd 
előadását, a többi bírák pedig a tárgyalásból nyerik 
a képet.

Még többen szólaltak föl, legnagyobb részük a 
javaslat mellett, mire a váltóeljárással foglalkozó kér­
dést tárgyalták és ezzel befejezte az ankét az eléje 
terjesztett kérdések tárgyalását.

Plósz miniszter köszönetét mondott a tagoknak 
buzgó működésűkért s meghívta őket a tanácskozás­
nak csütörtökön délután 6 órakor tartandó folytatá­
sára, amikor a budapesti ügyvédi kamara ülésóról 
előterjesztett kérdések kerülnek tárgyalásra.

§§ É jje li támadás. Ismételten hirt adtunk már 
arról az alig jellemezhető támadásról, mely a múlt év 
november havában Szerdahelyi Ferencet, a Népszínház 
tagját, színházból hazamenet érte. Szerdahelyi a fele­
ségével együtt ment hava s mitcor a Népszinház-utca 
és a Józsel-körut sarkára értek, velük szembe egy 
négv tagú fiatal emberekből álló társaság került Á 
társaság egyik tagja, lierzevtezy Jenő jogha«gató, a 
mellettük haladó Szerdahelvinére oly sértő megjegy­
zést tett hogy az asszonyt elborította a szégyenpir.

A férj, Szerdahelyi erre odaszólt feleségének:
— Maradjunk el, mert úgy látszik valamik svi- 

hák belénk akar kötni.
A társaságból erre odalépett Hennig Ferenc 

pestvármegyei pénztárnok, magát bemutatva. Szerda­
helyit kérdőre vonta, kire értette előbbi megjegy­
zését :

— Arra, aki egy tisztességes nőt inzultált ily 
goromba módon.

Berzeviczy Jenő, aki a sértő megjegyzést tette, 
a diskurzus hallatára hetykén vágta oda Szerda­
helyinek :

— ön egy közönséges gazember 1
Szerdahelyit ezen sértésre elhagyta nyugalma s 

galléron ragadta az előtte álló tíerzericzyt. mire ez rend­
őrért kiabált. Mielőtt a rendőr megérkezett a társaság 
tagjai bottal támadtak Szerdahelyire s addig verték, 
amíg csak a dulakodás zajára összecsődült közönség 
közbelépése meg nem mentette Szerdahelyit támadói­
tól. A véres verekedés után tűnt ki, hogy Szerda­
helyi súlyos sérüléseket szenvedett. Jobb kezének 
egyik ujján osontsérülés keletkezett, melynek gyógy- 
tartama 29 napon túl terjedt.

Szerdahelyi támadóival, Berzeviczy Jenő joghall­
gatóval, Hennig Ferenc pestvármegyei tisztviselővel, 
tisilassy Ernő megyei hivatalnokkal 'és Vdvardy Aladár 
hivatalnokkal szemben a  büntető bíróság előtt kere­
sett elégtételt.

A büntető járásbíróság, amely könnyű testi sértés 
vétsége címén tárgyalta az ügyet, a lefolytatott 
tárgyalás után leszállította illetékességét s ahelyett, 
hogy Ítéletet hozott volna, áttette us ügyet a bün- 
telitörvényuikhcz, azon a cinen, mivel Szerdahelyi 
súlyos sérüléseket szenvedett s igy a vád nem 
lehetett könnyű testi sértés vétsége. A büntető­
törvényszék a lefolytatott bünvizsgálat után vala­
mennyi vádlottat vád alá helyezte súlyos testi sérlés 
vétsége címén. Ma tárgyalta ezt az ügyet a büntető- 
törvém szék Szabó biró elnöklete alatt. Á tárgyaláson 
a vádat dr. Hodász.v királyi ügyész képviselte, a sér­
tett Szerdahelyi pár képviseletében dr. Gleichmann 
Lajos ügyvéd jelent meg. Mint védők dr. Abrakán 
Dezső, dr. Kovács Ernő, dr. Jarnááy Eli mér és 
Kétly István szerepeltek. A vádirat lelolvasása után a 
vádlottak kihallgatása következett A tanuk kihallga­

tása után az elnök fél három órakor a vád- és védő­
beszédek elmondásán, továbbá az Ítélet kihirdetését 
holnap reggel 9 órára halasztotta el.

gg nógrádi dolgok. Említettük már, hogy ab­
ban a rágalmazási pörben, melyet Zubovits Fedor 
huszárkapitány ellen indított Rákóczi rétsági főszolga­
bíró, s amelynek o hónap 14-én lesz a tárgya­
lása Balassa-Gyarmaton, a védelem részéről nagy 
érdekességU leleplezések várhatók a nógrádi köz- 
igazgatási állapotokról. Most arról értesítenek ben­
nünket, hogy e pórról kapcsolatosan már több 
leijelentés szcrepol. Így Zubovits Fedor kapitánynak 
egy nagyfontosságu okmánya tűnt volna ol nyom­
talanul a nógrádi alispáni bivalnál. E panasz eltűnése 
miatt Zubovits kapitány feljelentést tog tenni annál 
is inkább, mert a budapesti közigazgatási bíróság 
kiadta Zubovitsnak a hivatalos bizonyítványt arról, 
hogy e panasz ott soha meg nem fordult, pedig 
az alispán Zubovits kapitányt hivataloson tudó­
sította. hogy a panaszt 175. pzám alatt ott őrzik. 
Továbbá Rákóczy lőszolgabirö ellen feljelentést 
tettek a miatt, hogy Ruekmieh megyei hajdút, akit 
megvertek,elzártak és csendőrökkel háromszor hozat­
tak volna vissza, Kovács Ferenc rétsági jegyző utján 
arra akarta bírni, hogy a büntetőbírósághoz beadott 
panaszát vegye vissza, különben bebörtönözik. Frei- 
singer gyarmati fiakerost épp ilyen módon kénysze- 
ritelték volna panasza visszavevésére. Lengyel Imre 
berinkei plébános is súlyos leijelentést tett Rákóczi 
főszolgabíró ellen egy jegyzőkönyvvel való állítólag 
rendellenes eljárása miatt. Hogy Fagy alispán mindé 
följelentések alapján eirendeli-e a legyelmi vizsgála­
tot, még a jövő kérdése.

Takács Zoltán és társai.
(Harmadik nap.)

Budapest, junius 12.

A sivár bűnügyi szimfóniába ma belemélázott az 
oboá a gyöngéd érzések fabangs/erre. A másodrendű 
vádlottak közül ugyanis kihallgatták Kállay Rózát, a 
negyvenegyéves özvegyet, Csapó kedvesét, ki a vál­
tozatosság okáért nemcsak bankóhamisitásról, hanem 
szerelemről is beszélt A fogvalevő kedvese és vád- 
lottársa, Csapó J.'zsef majd elnyelte tekintetével a 
szemrevaló asszonyt, aki habozás néikül vallotta meg 
a tekintetes törvényszéknek, hogy szereti Csapót a 
szeretni fogja mindhalálig.

— Hol ösmerkedett meg vele? — tudakolta 
az elnök.

— Itt Budapesten.
— Hányszor találkozott vele ezelőtt?
— Csak egyszer.
— S megszerette ?
Kállay Róza erre a kérdésre igen határozot­

tan felelt
— A szerelemhez nem kell sok.
A mai tárgyalást egyébként Csapó folytató­

lagos kihallgatásával kezdték. A rabviselt nőhó- 
ditó erősen állotta a szavát Nem vállalt el sem­
mit abból, hogy a hamisítási szövetkezetben ré­
sze lett volna, ó  csak összetartotta Takácsot Ora- 
veczczel, a többit rájuk bízta. Ezt az állítást Takács 
Zoltán is megerősítette. Az elnök kérdésére ugyanis 
azt mondotta, hogy neki az az impressziója,hogy Csapé 
nevéhez méltóan csak becsapni akarta a bankóhauii- 
tási szövetkezetei. Azt viszont a leghatározottabban 
tagadta Takács, hogy ő már a balassagyarmati bör­
tönben értekezett volna Csapóval bankóhamisitás felől.

— Nem, nagyságos elnök ur, olyan romlott én 
nem voltam.

Szívesen elhiszszük neki.
A ma kihallgatott vádlottak, névszerint Gallai 

Imre, a két Vay, Petyko, Horváth és Kállay Rozália 
konokul tagadtak, ellenben Oravecz ma közlékenyebb 
volt, mint tegnap. A nagy burkus ember a szembesí­
téseknél kigombolkozott s több becses adatot közölt 
a törvényszékkel a bankóhainisitásokra vonatkozólag.

( C s a p ó  t a g a d .)

Csapd József kihallgatásával kezték ma a tár­
gyalást.

Ás elnök: Mit beszélt maga Takácscsal, amikor 
Bórácskán meglátogatta ? <

Csapó: Azt mondtam neki, hogy tudok egy em­
bert, aki mindenáron pénzhamisításról akar vele ér­
tekezni. Ha akar magának egypár jó napot csiná'ni, 
mondottam, akkor jöjjön el velem hozzá. 
v — Mit felelt erre Takács?

— Kérdezte, hogy lehet-e ott lovagolni?
— Olyan nagyon szeret lovagolni?

1“ — Úgy látszik, igen.
“  — Pénzhamisításról nem beszélt vele?

— Csak annyit mondtam neki, hogy Oravecz 
olyan embert keres, aki ért a pónzcsináláshoz.

— Magának sürgönyöztek is, a m ik o r  a  hamif 
pénzzel Budapestre jöttek ?

— Nekem soha.
* — Magánál egy csomó hamis százas is voltj

— Látta valaki nálam ?
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— Látta. Azt is a szemébe fogják mondani, hogy 
p vidéken járt hajtókát keresni.

— Szeretnék egyet látni, aki nekem azt a sze­
riembe fogja mondani.

— Maga leveleket is irt a hamis pénz dolgában.
— Megvannak azok a levelek?
— Oravecz és Takács a szemébe fogják mon­

dani, hogy 70 lorintot löivett Tóth Mihálytól, hogy 
majd 400 forintot fog érte adni s mutatott is neki egy 
félig kész bankót.

— Tóth Mihálytól nem 70 forintot, hanem százat 
vettem föl, de váltóra.

— Tehát ön ezt iagadja?
— Amit nem tettem, azt tagadom.
— Az egész ügyről maga tehát nem tud semmit?
— Csak annyit tudok, hogy Takács Zoltánt el­

vittem Oraveozhez. de hogy mit csináltak, bankót e, 
vagy egyebet, azt nem tudom.

— Pedig ön volt a bandának a fómajsztere.
— Azt mondhatják, de nem igaz.
-  ön úgy nyilatkozott, hogy nem kell félni, 

van egy bankhivatalnok ismerőse, az majd ad pénzt,
pnnvi csak kell.

— Ez sem igaz.
— Még hozzátette a vizsgálóbírónál, hogy azt 

csak biztatásképpen mondta.
— Nem is tudnám magamat ilyen finoman ki­

fejezni.
— Tud-e arról valamit, hogy Takács és Ora­

vecz abban állapodtak meg, hogy küllőidről kell gé­
pet szerezni.

— En semmiről sem tudok.
— Pedig a vizsgálóbírónál ezt beismerte.
— Sohase ismertem én be. Nekem sem Takács, 

sem Oravecz sóba pénzhamisításról nem beszélt.
— Azt is beismerte, hogy Oravecz Torelli gróf 

néven Takácsnak batszáz lorintot küldött Berlinbe.
— Nem ismertem bo.
— Akkor hogy került volna be a jegyzőkönyvbe ?
— Azt igazán nem értem.
— Hát önnek nem került a hamis bankó a 

kezébe ?
— Bárcsak került volna, akkor most Takács 

doktor ur nem ülne itten.
— Hogy érti ezt ?
— Mert én megmondtam volna neki hogy olyan 

ínsermunkát nem szabad a piacra vinni. (Derültség)
( I m r e  b á c s i . )

A déli szünet után kihallgatták Gallai Imrét, az 
analfabéta bankóhamisitót, a sokat emlegetett Imre 
bácsit, ki nagy tekintélynek örvendett a baukóhamisitó 
szövetkezetben.

Gallai kijelenti, hogy nem érzi magát bűnösnek, 
mert nem tud semmiről semmit

Az elnök: Ön már kétszer volt büntetve pénz­
hamisításért. Hol töltölte ki legutóbb a büntetését?

A vádlott: Lipótvárott.
— Ott ismerkedett meg Csapóval?
-  Ott
— Ön Vavékkal is tanácskozott a pénzhamisí­

tásról. ön volt az, aki Csapót bemutatta Vayéknak.
— Nem igaz.
— Oraveczet ismeri?
— Látásból.
— Maga az a híres Imre bácsi, akiről azt be­

szélték, hogy kitűnő fotográfus, noha se Írni, se ol­
vasni nem tud.

— Alássan kérem tekintetes törvényszék, ha én 
tudok fotografálni. mindjárt főbe hagyom magam lőni. 
(Derültség.)

— Maga tudott a hamisításról, sőt maga hajtó 
is volt, aki peuzt szerzett a szövetkezeteknek.

— Nem igaz kérem.
( S z e r e lm i  e p iz ó d .)

A Gallaihoz hasonló módon tagadja a bünrészes- 
séget a két Vay és Petykó-Horváth, kinek tanyáján 
Takács hetekig tartózkodott. Petykó-Horváthnak nagy 
előnyére szolgál, hogy utóbb kiakolbólitotta a házából 
Takácsot Maga Oravecz is azt mondja, hogy Horváth 
mitsem tudott a szövetkezetről.

Utánuk Kállay Rozália lép a terembe. Elmondja, 
hogy özvegyasszony. Mióta az özvegyi fátyolt viseli, 
kilenc évig ólt közös háztartásban Vay Jánossal, az­
óta Csapó kedvese.

— Szereti azt az embert? kérdi tőle az elnök.
— Szeretem.
— Tudta, hogy a fegyházban volt?
— Tudtam, de azért halálig hü tudok hozzá lenni.
— H o g y  is m e r k e d te k  m e g  ?
— Hát megláttuk és megszerettük egymást.
-  Mit tud a pénzhamisításról ?
— Én csak a pénzcseréről tudok.
— Mit ért pénzcsere alatt?
—  A z t ,  hogy a rossz bankót a jó v a l  c s e r é l ik  k i.
— S kitől hallotta ezt?

—  A  Vajaktól.
— Hogy hallotta.
— Csak úgy fülhegygyel.
Az özvegy asszony nagy konfúziók között ma­

gyarázza, hogy ö csak bosszúból vallott a vizsgáló­
bíró előtt.

— Kin akart bosszút áliani ?
— A Vajakon.
-  Miért?
— Mert kítoszlottak vagyonomből. Azt tudom, 

hogy Csapó önzetlenül szeretett.
Csapó a vádlottak padján igenlő fejbólintással 

honorálja ezt a jó véleményt
A tárgyalást holnap délelőtt kilenc órakor foly­

tatják.

N y iltié r.
M i n d e n  k ü l ö n  é r t e s í t é s  n é l k ü l .

D ia m a n t G iz e lla  é s  D á n ie l Izs ó  
B u d a p e s t  je g y e s ek  D om bóvár

1901. június 2.

Míg eddig a régi bőrbetegségek, a legküiönbözöbb 
súlyos idegbajok, (neuraszthenia, vitustánci, a sápkór. a női 
arcot eléktelenitö pattanások s a női nemi szervek folyá­
sokkal combinált hurutos megbetegedéseinek kezelésénél
csekély értékű idegen vizekre voltunk utalva, addig 

újabban

a PARÁDl ARSEN vízben
zzzzzzzz ( v a s t  j i i ’< í r l o i m n u l )  zzzzzzz

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsonvasas 
víznél (Roncegno Levico) batásosabb, könynyebben 
emészthető s manapság már, minthogy legelőbbkelő 
orvosi tekintélyeink leikarolják s a fogyasztók egész 
serege dicséri hatásait hazánkban csaknem kizáróla­

gos keresletnek örvend.
Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád.

Égj postaláda 7 palack paradi arsen vastartalmú gyógyvizet 
Magyarország összes postaallomasaíra 5 korona 80 fillérért

bérmentoaen azálUt a
Főraktár: É D E S K U T Y  L. BUDAPESTEN.

ca. és klr. ad vari azállitó.
Á  s \ á n y  v i z - i i a i í  y k d ' r c s k c d ő .  

Kapható minden gyógytárban ás megbízható fUszerkeratkadásben .

KÁPOSZTAREPCÉT
és bánáti repcét idei termésüt, m á r most veszünk te r ­
m előktől minden állomáson a legjobb árakon és előnyös 
feltételek mellett a bevetett terület szerint és mennyiség sza­

vatosság nélkül. Szives ajánlatokat kérnek:

Reich Jenő és társa, gabonakereskedők,
Budapest. K ároly-köm t 3. szám.

(Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

SPO RT.
9*9 O r sz á g o s  a th ló t ik a l v e r s e n y e k  M a g y a r ­

ó v á r o n .  A  magyar-óvári gazdasági akadémia kebelé­
ben fennálló Athlétikai Klub e hó 15-én országos ver­
senyt rendez, melyre Frigyes lóherceg és két leánya 
is megigértétí megjelenésüket. A  versenyen jelen lesz 
a város egész intelligenciája. Különösen érdekes lesz 
azért a versenynap, mert minden versenvszámba tisz- 
teletdijat tűztek ki. Maga Frigyes lőherceg is értékes 
liszteletdijat bocsátott a verseny rendező-bizottság ren­
delkezésére. A füleslabda-verseny győztes csapata az 
óvári hölgyek tiszteletdiját kapja. Este a Széchenyi- 
körben kiosztják a dijakat és érmeket a győzteseknek 
és utána táncmulatságot rendeznek.

Ab autaullt nagy akadályversenyben, mint 
Párisiéi táviratozzék, Piperlain érkezett be elsőnek; 
Rolespierre második Pontcheiron harmadiknak érke­
zett be. Mind a három iraucia ló.

T Á V IR A T O K .

Lemberg, junius 12. A Luxemburg herceg ne­
vét viselő 15. gyalogezred ma ünnepelte fennállásá­
nak 200 éves jubileumát. A feldíszített Jablinski-téren 
tábori mise volt. Délután a katonai kaszinóban ün­
nepi ebéd volt Este a legénységnek a tisztek ünne­
pélyt rendeztek, amelyen az ezred történetéből több 
élőképet mutattak be.

C etttn je , junius 12. Jítfcfó* fejedelem Petrovics 
miniszterelnök kíséretében Anti varin át Rómába uta­
zott, hogy az újszülött hercegnő kcresztelésénél jelen 
legyen.

B a v r e , junius 12. A rendőri büntetőbíróság két 
hónapi fogságra Ítélt Parfait-et, aki május 26-án na­
rancsosai dobálta meg Waldeck-Rousseau miniszter- 
elnököt.

Kiél, junius 12. Az uj sorhajó mai vizrebocsá- 
tásánál amelynél a császár, a badeni nagyherceg és 
nagyhereegnő, valamint Henrik herceg és neje voltak

jelen, a nagyherceg tartotta a keresztelÓbeszédet, és a 
nagyhercegnő keresztelte meg a hajót.

Uralkodók találkozása.
F ran k fu rt, junius 22. Vilmos császár és Edvárd 

király augusztus 14-ikén Mainzba érkeznek csapat­
szemlére.

A b elga  k irá ly  ajándéka.
B r ü s sz e l,  junius 12. Abban a levélben, melyet 

a kamarának a Kongó-javaslat tárgyalására kiküldött 
külön bizottságának tegnapi ülésón kivonatilag ismer­
tettek. kijelenti továbbá a király, hogy Belgiummal 
szemben lemond a Kongó-államért kiadott összegek vissza­
fizetéséről. Biztosit arról, hogy önzetlenül, megrondithe- 
tetlenül lojálisanérez hazája iránt, amelynek szolgálatára 
szenteli életét. Az ország számára akarja biztosítani 
munkájának egész gyümölcsét és semmi rágalom sem 
fogja visszatartani attól, minden ellen szembeszáliaui, 
ami e hazafias célja megvalósítása elé akadályt gördí­
tene. A lapok azt jelentik, hogy a levél felolvasása 
Bernaertre mély benyomást tett. Hire jár, hogy ó és 
a Kongó-állam azonnali átvételére vonatkozó indítvány 
aláírói az indítványt vissza fogják venni.*

Brüsszel, junius 12. Az Indépendence Belge sze­
rint a király legközelebb Gasteinba utazik.

Uj francia párt.
P a r is , junius 12. Néhány szocialista képviselő 

elhatározta, hogy külön csoportot alakit független szo­
cialisták név alatt, mert nem akarják magukat arra 
kötelezni, hogy mindig a minisztérium ellen vagy 
mellette szavazzanak, amint a két szocialista csoport 
tagjaitól kívánja.

K orm ányválság Szerbiában.
B e lg r id .  junius 12. Részleges miniszterválság van 

készülőben. Elhatározott dolog, hogy a miniszterelnök 
átveszi a pénzügyminiszteri tárcát és Miiovanovios 
közgazdasági miniszter tárcát cserél a külügyminisz­
ter r e l.

A glasgcw i egyetem  ünnepe.
G la sg o w , junius 12. Ma kezdődött meg a g’as- 

gowi egyetem 450 éves fönnállásának ünnepe a világ 
legnagyobb egyetemeinek képviselői jelentétében.

K özgazdasági táviratok.
L on d on , junius 12. (Gabonapiac.) Az irányzat 

általában nyugodt, az árak változatlanok. Városi liszt 
24—29 sh. Repceolaj 27 sh. 9 p. Tengeri 23 sh. Be­
hozatal: búza 30.000, árpa —, zab 70.000 q. Az 
idő borús.

B e c s ,  junius 11. (A Budapesti Napló telefonjelen­
tése). Noha az időjárás normális lett s Magyarország­
ból esőt jelentettek, az irányzat az itteni határidő- 
forgalomban mégis emelkedő volt, úgyszintén a bu­
dapesti tőzsdén is. Rozs 11 fillérrel, zab és tengeri 
11—12, illetőleg 9—10 fillérrel javult, búza pedig zár­
latkor 7 fillérayi emelkedést mutatott. Köttettek: búza 
őszre 8.42—8.46, május—júniusra 802—8.07, rozs 
őszre 7.33—7.41, zab őszre 6.52—6.60—6.59, tengeri 
május—júniusra 6.63—6.72 julius—augusztusra 5.72— 
5.77, szeptember—októberre 6.92—6.93 — 6.97, repce 
augusztus—szeptemberre 13.60—13.65, búza május— 
júniusra 8.20—8.25, zab május—júniusra 6.10—6 15 
korona. Felmondottak 1000—1000 mm. búzát zabot és 
tengerit. Zárlatkor maradtak: búza őszre 8.48—8.47, 
május—júniusra 8 13. rozs őszre 7.42, zab őszre 6.66 
—6.65, tengeri május—júniusra 5.37, szeptember- 
októberre 6.99 korona.

N e w  York, június 12. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.®/s (8?/isjj. júliusra 
8.25 (8.19). Októberre 7.20 (7.18:. New-Or'cansban 
helyben 8 —. (7lB,i«). — Petroleum: Stand vhite New 
Yorkban 6.80 (6.90). Stand white Philadelphiában 
6.85 (6.86). Ratined in Cases 7.90 (7.90). Credit 
Bai&nces aX Oil City 1.05 (1.05). — Zsír: Western 
steam 8.85 (8.86). Köbe és Brothers 9.— (9.—a — 
Tengeri irányzat gyenge. — Júliusra 4ö.l/i (47.Ve). 
Auguszt —.— (—.—). — Szeptemberre 47.*/< (48.’/s.) 
Búza irányzata állandó. Piros őszi helyben 79.Vs 
(80.Vs). Júliusra 77.— (77.g/<). Szeptemberre 74.*/s
(74.V't). Októberre 75.—. (74,*/t). Dec.-ro 76.l/s (75?/4) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba lJ /t (l.1/*). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 6.— (6.—). Júniusra 5.06 (615). 
Szeptemberre 5.20 (5.30). — Liszt: Bpring Wheat 
cears 2.b0 (2.85). — Cukor: 3*/« (3.s/i). — tíz.-28.77 
(28.62). — Rét: 17.— (17.—). — (A  zárójelben lévő 
számok * tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g o , unius 12. {Itn'itnytSait.'í (Zárlat.) Buti 
irányzata szilárd. — Júniusra 70.— (7O.*/s). Jol.-ra 
70. Va (71.’/«). Tengeri irányzata gyenge. — Júniusra 
41.’/! (4I.‘/a). — Zíir.- Júliusra 8.52 (855.). _  
Szeptemberre 8.60 (8.65). — Stalonna short elear 8.33 
(8.32l. — Sertéthut: Júliusra 14.85 (14 77). — ( A  
záróié ben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK.

Egy hírre.
— Puzztopéteri Herez el Maitónak. —

Öröm-hir szárnyal szomorú szobámba 
Ahol sínylődöm szófián, betegen ;
Munkádat édes siker koronázza: —
Mindennél drágább ez a bír nekem

Még nem aludt ki az igazság fénye,
Tüze föllángol néha hirtelen,
Es a sugarának, a mely glóriát hint, 
örvendenek ma annyian velem.

Akiknek, óh, te adtál újra üdvöt,
Akik, tudósom, újra boldogok.
Akiknek az életét te mentéd meg:
Azok szive ma hevesen dobog.

Megáldanak örökre érte téged,
Tudósom néked élni érdemes :
Ki egyszer ezrek éltét visszaadta,
Az nem csak most lett, az már volt — nemes !

H o rc z eg  Já n o s .

Á llatok a  sz ínpadon . S ű rű n  m egesik, hogy 
az állatvilág nem in strukc iók , nem  kosztüm ös s tatisz­
ták, sőt nem is kasírozott, hanem  eredeti élő és mozgó 
példányok a 'a k 'á b a n  lép löl a világot je lentő deszká­
kon a darabok keretében. A  V ígszínház szerződtetett 
egy  ag ara t az O cskay b rigadéros-ra , a  M agyar Színház 
m eg egv  szam arat a  P ostás  fiu-ra. Ilyen  luxust a 
kolozsvári N em zeti Színház is m egengedett m agának, 
am ikor 1809-ben egy  fehérszórü  kecsk é t szerzett be 
F ekérváry  Antal igazgató  s azt éveken  át gondoztatta. 
A kecske egyedü l a  „ D in o rah - operában  kellett (a 
,  B u k o w -o t csak a nyo lcvanas években  kezd ték  já t­
szani) a  hősnőnek, GerecfMéMfc legfrappánsabb  je lené ­
sénél nélkülözhetetlen  vo.t. Az operát akk o rib an  sok­
szo r adták s a kis Bella (ez volt a  kecske neve) 
an n y ira  belejött utóbb a szerepébe, ho g y  a hid közepén 
m egállt s a közönség  leié fordulva m ekegett. u gv  szalad t 
á t a szín  m ásik oldalára, ahol a  házm eslerné várta 
egy  zöld ággal, m eg egy  rosta  pattogato tt kuko ricá­
val. N agyon e lkényeztete tt állat vo lt ezt a  , színház 
kecské je .4' A p róbákon  be-beszökött a színpadra  a 
hátsó  ajtón, so rra  ku ta tta  a  karhöliryek  m eg a tán ­
cosnők zsebeit, ak ik  rendesen  ta rtoga ttak  cukro t a 
szám ára, m ert azt is n a gyon  szerette . V agy m egállt 
a  sugó lyuk  előtt és csupa kedélyességbő l öklelőzni 
kezdett N agy  G yurival, a súgóval, ú g y  hogv  Jak o b i 
karm esternek  nem eg y sze r ügyelő i utón  kellett őt lel- ! 
íra tn ia  próba-zavarok  címén, m int a színháznak  akár- ! 
m elyik m ás tag ját. N éha k ioson t a  kis csapóajtón  is, 1 
fölszaladt a lépcsőn s bekérezkedett B a rkó  K árolyhoz ' 
a  pénztárnokhoz, ak inél szin tén  szám íthato tt egy  kis J

R  E  G É  N  Y .

C iné m in ty e .
— REGENY. —

Irta : D Ó Z S A  E N D R E .
,81 | -----------

Mindez azonban megaranyozva a fáklyaíény- 
nyel, megezüstőzve a holdvilággal, szabad játékot 
adott a képzeletnek. A Szamos jegén mintha a 
rohanó szánokkal versenyt futó holdvilágon égő 
vörös rukáju vilik táncolnának. Lábuk alatt itt-ott 
mintha felpattanna a jég, a íolyatnnak mintegy 
lüktető ütőerét vetve fel egy pillanatra.

A Kormája-patak beszakadásánál az idege­
sebb lovak ijedezni kezdtek. A kőhíd korlátján 
valami odadobott rongyos ruháktól egyik-másik 
fogat félreesapott s alig-alig volt meglékezhető. 
A kényszerrel a többi fogat közé visszaszorított 
lovak ijedtségüket gyorsan adták tovább. A sor­
rend mindinkább cssze-vissza bomlott. Galambod! 
véres lovait erős kézzel tartotta még. de a mind­
egyre elébe rohanó ijedt állatok ezekbe is félszet 
vertek. Az ut mellett egymásután tünedeztek fel, 
egy korhadt íatőrzs megszenesedett oldallappal, 
egy kidobott marhabőr elterítve a kavicshalmon. 
Később felforditott szekér, égnek meredő két 
kerekével mintegy kiemelkedve az árokból, majd 
egy lüstöigő rőzseköteg. A holdvilág és a fáklya­
fény mindezeket annyira rémületessé tette, hogy 
a lovak összevissza keveredve, ide-oda rán­
gatták szánjaikat, egymást alarmirozva vad 
futással rohantak előre. Az urkocsisoknak teljes 
lélekjelenlétükie volt szükségük, hogy valahogy 
az útban tarthassák a rohamot. Akár a folyó felé, 
akár az erdő felé, ott ólálkodott a halál. A félén- 
kebb hölgyek már sikoltozni kezdtek. Egyik-má­
sik ki akart ugrani a szánból. Galambodi és 
Baeó rendelkeztek, ahogy lehetett, hogy csak 
teljes erővel előre.

édességre. F e lkapaszkodo tt ké t első lábával a pénztár- 
ablakhoz s m ikor a c u k o rk á it m egkapta, ism ét iné- 
kegve elbúcsúzott. A fehérszórü  Bella 1874-ben vált 
m eg a  színpadtól. V ásárra  vitték, eladták . E g y  mo­
nostori g a zd a  tu la jdonába  kerü lt, aho l családot 
a lap íto tt

Valódi szenzációszám ba m ent azonban, m int a 
M agyar P olgár  írja. eg y  elelántuak a  szereplése a 
színpadon. 1875—1876. teién V erne G yulának  „U ta­
zás a  föld k ö rü l 80 nap  ala tt11 cim ü lá tványos da­
ra b já t hozta szín re  D ebrecenben Tem esváry  Lajos 
igazgató , s  e g y  olasz vállalkozóval lépett szerződésre, 
ak i a  darabhoz pom pás le lszere 'ésse l rendelkezett.
E  je lszerelés közö tt volt egy  fiatal (m integy hat 
éves) ázsia i e lefánt is. K encdi volt a neve. E zen 
az elefánton m enekül F o g g  P h ileas. a  m egszök­
tetett A uda hercegnővel az üldöző h induk  elől. 
Az ele.ánt, a színpadon átm enet, m egáll a  sugó lyuk  
előtt, íö icsap ja  o rrm ányát és v égszó ra  három szor egy­
m ásután, m ajd ism ét eg y sz e r elbőgi m agát. E rre  ro ­
hanva k im egy  a színpadró l, nyolc em berrel a  hátán. 
E zt a rö v id  szerepét m indig  p recízü l m egjátszta  Ke- 
nedi, nem  k is  rém ületére  a  hö lgypublikum nak . Ez a 
K enedi m inden tekin tetbon érdekes á lla t voit. 0  yan  
volt, a k á r  egy  e lkényeztete tt gyerm ek . Ki nem  lépett 
volna a  sz ínpad ra  kosztüm  nélkül, m ely a ran y n y al 
k iv a rro tt ta rka , ro jtos szőnyegből, a ran y  lábp^recek- 
ből és d rá gagyöngyökbő l állott. É rte tte  a szót is ;  
ap ró  szem ei szinte nevettek  s  o rrm ányát b a rá t­
ságosan  m egcsóválta, ha azt m ondták  n e k i: szép 
K enedi. K ülönösen a  nők irá n t m utato tt le ltüuő  ro - 
konszenvet, abból a könnyen  érthető  okból, m ivel őa 
becézték  leg inkább  és halm ozták ei a  leg több édes­
séggel, m elyek m ellett e pálinkás zsem lyét szerette  
m ód nélkül.

S zokása volt, hogy  annak , ak i valam it adott 
neki, a  tenyeré t m egcsik laudozta  p u sz ta  kedveskedés 
je léü l. E g y ik  karhö lgy . Laiabárné  a n n y ira  idegeske- 
kedett a miatt, hogy  felhagyott a bonbonok m eg a 
p erecek  osztogatásával, hanem  hziute c sú n y án  m eg- 
bünhődö tt érte . A bosszús e ie láu t derékon  ragad ta  
o rrm áuyával s  m ár lö l is em elte a  levegőbe, csak  
éppen  a legk ritikusabb  p illana tban  term ett olt a  gaz­
dája, ak i szigonyával nyom ban  rend reu tasito lta . Ha­
sonló so rstó l m enekült m eg a  kellékes inasa , egy  
tó t suhant*, ak i a K enedi ü res riz ses  ládá ját válasz­
to tta  ki éjjeli fekhelyéül. De e m ellett kedélyes is 
tudo tt lenn i a  ravasz  szem ű K enedi. E g y  csinjéu 
sokat nevettek  a k k o r a sz ínház iak . E g y  este a 
p énztáros  le lesége, Takőné, m egrém ülve látja, hogy  
K ató, az ő c igány  cselédje, c sak  n é h án y  savanyu  
u g o rk á t hozott hazulról a  férjének vacsorára , holott a 
tán y éro n  az u go rka  m ellett eg y  jó  szele t rosté lyos s ■ 
e g y  k a ra j k e n y ér is volt. T üstén t g y a n ú b a  lógta  a  | 
cselédet, ez m e n n y re -ö ld re  e sküsz ik , ho g y  ö nem  . 
evett m eg sem m it, hanem  itt valam i csodának  kellett 
történni. A leá n y t egy  d íszítő  m entette ki zavarábó l, I

— Csak utfoiduióig kell kitartani, ott min­
den elmarad — kiabáltak; de már alig volt ki­
nek. A megrémült lovakat mái inkább csak az 
ösztön vitte. A széles utón csaknem egyszerre 
összetorlódva értek a fordulóhoz. A fordulónál 
azonban egy lelzaklatott bivalyesordával találkoz­
tak. A villogó szemű setét állatok ijedt rohama, 

' amint az utón áttörtettek, végképp szétszórta 
1 a fogatokat. Gidait csapva legnagyobb része 

berohant az erdőbe. A fatönkök közt reesegtek- 
ropogtak a szánok, össze-vissza szakadt szerszá­
mokkal törtettek elő az elszabadult lovak. Sikol­
tás, jajgatás verte fel az éjszakát. A szolganép 
elhunyta fáklyáját. A fáklyák elaludtak, mégis 
pokoli világosság látszott,'az erdő itt is, ott is 
lobot vetett. Galambodi elalélt nejével volt el­
foglalva, ki egy latönkön összetört szánjuktól 
lebukott. Lovai minden idegükben reszketve ott 
állottak az eltörött száll mellett, amint erős rán­
tással a gyeplőkkel megállította.

Bacó Ferenc tölgyfából faragott székely 
szánja állotta még a sarat. Apró hegyi utakhoz 
szokott lovai széttépték már szerszámukat, do 
vonszolták egy istránggal a könnyű szánt tovább. 
A szánról mindenki lehullott, csak Bacó maradt, 
kezében a gyeplővel a fel,.ércen állva. Talán már 
csak ennyi volt a szánból. Baezó nem ügyelt 
semmire, maga körül összes figyelmet lefoglalta 
egy teljesen érthetetlennek látszó tünemény. Égő 
fáklyával közében egy női alakot látott. Formás 
testalkata hol alábukott, hol előtűnt, amint örült 
buzgalommal gyújtogatta tol a száraz törzsek elé 
odakészitett szalma- és rőzsekeverékkel az erdőt. 
Egy tisztásnál, amint a láng magasra felcsapott, 
megismerto a futó alakot.

— Zoel Zoe! — ordított fel, mintha valami 
szivét járta volna át . . .

A leány reábámult, megtérülte homlokát, 
mintha nem hinne szemeinek. E percben Bacó 
szánja neki ütődött egy Iának. Bacó lezuhant a 
hóba. A lovak megfordultak és veszett futással 
futottak át a tisztáson, bo az erdő sűrűjébe.

ak i elm ondta, hog y  szem tanúja volt, m ikor K enedi az 
o rrm áuyával elemelte a  ro s té lyost m eg a  k e n y ere t a 
színpadon bám észkodó cseléd  kezéből. Az u g o rk a  
m ár nem  Ízlett neki. Ilyen csodaálla tra  sem  em lékez­
nek azóta  m agyar színpadon. K enedi föllépett külön­
ben m ég K assán, M iskolcon, Szegeden és a N épszin- 
ban is. V endégszereplését m indenütt ó riási szenzáció 
és ünnepeltetés k ísérte.

*

A z e p e r je s i  c s iz m a d iá k  c é h e  A  r é g i céh ek
a lapszabályai nem csak irodalm i, de kultúrtörténeti 
tek in te tben  is é rdekesek  és lontosak. Az iparospol­
g á ro k  szokásait, életm ódját és társadalm i v iszonyait 
ism erhe tjük  m eg be ölük. M yskovszky  V ik to r a Felső- 
M agyarországban  közli az eperjesi csizm adiák 1669-ből 
való a lapszabályait. E zek  egy 60 centim éter hosszú 
és 44 centim éter széles pergam ent vastagságú  pap írra  
vannak  elég kalig rafikus betűkkel Írva. Az okm ány há­
rom első szabálya ez :

P ritnus. H ogy az M esterük közzü l a  D ekany- 
választáskor, ké t M ester legyen a legények  között, 
harm adik  az A ttyok ki lé szen : E zek a  .deste rek  vá­
laszszák  a D ék án t; ez D ekanságh  p ed ig  m inden 
K ántorban  választás le g y e n : a k k o r m inden L egény  
elsőben m indenik egy  egy  m eszel bo r á ru t tegyen  le, 
vagy rn u a t köztök. vagy nem.

b'ecundus. Ha az ui esztendő nap ja  elő jő, akkor 
t a r tó n a k  az A ltyoknak (C zechvater) tisz tességes 
A jándékkal. Az A tlvok is  tartozik  a mellé egy  tisz­
tességes Ebéddel, az  mellé elég  B orral, in ig  az 
Euéd áll. A M ester L egényeknek  ann ak  felette, 
ha az m ulatás közben lesznek  az A ttyok házá­
nál. fegyvert nem  szabad  oda vinni, az k i pedig  
fegyvert oda v iszen , a n u a s  hat ion t V iasz büntetése , 
s  az ki hábo rúságo t ind iit o tt az A ttyok házánál, 
annak  is h a t ion t viasz. Az m ulatás közben  tartozik  
egy ik  az M ásiknak, m ind kim enete ben, m ind be­
jövetelben egym ást m eg követn i és tisz tességben  ta r­
tani ; m ert ak i ezt nem  miveli, annak  büntetöse  egy 
fél lon t V iasz leszen.

T ertius. H ogv az M ester L egények  tisz tességben 
tá rcsák  az eő U rakat és A sszonyokat, m ég háza né ­
pének  is tisz tességei tartozik . Az U ra is azonképeu 
tartozik  tisz tességben  tartan i az L egény t az eő érdem e 
szerin t. A zonképen étel ital dolgáoól m eg ne szóllya 
az eó U ra t és A szszouyát, annak  bün tetése  lészen 
három  lont viasz , az k it ra jta  érnek .

-j- A ten g er i b e te g s é g  e lh á r ítá s a .  A kik  g y a k ­
ran  u taznak  a  tengeren , nevetve nézik , no g y  a  kezdők 
m ennyire  szenvednek , ha tengeri betegségbe  esnek. 
K ülönösen a  nők. De a  legerősebb  fiatal em berek  is 
oly hatalm as m értékben  kap ják  m eg ezt a  betegséget, 
hog y  halál sejtelm ek lep ik  m eg őket és am iko r a hajó 
parto t ér, nek ik  m ég  a k k o r is m ozog a  föld.

M ost dr. Galliano, a  tu rin i o rvosi akadém ia tagja; 
a sok, eddig* haszná lha tlannak  b izonyosodott m ódszer 
m ellé egy  u a t a ján l a  tengeri be tegség  ellen való vé­
dekezésre. E z e g v  kö tésbő l áll, am ely gyom rot 
ö sszeszoritja . A tudós akadém ikus s é rin t a  gyom or- 
g ö rcs  a  tengeri be tegségnél a  szim patikus idegek  iz-

— Baeó Feri! Istenem, Istenem, él ? meg 
halt? . . .  — sikoltott a leány és eldobva a fák­
lyát, odarohant Bacó Ferihez . . .

Az erdő ezalatt nagy darab helyt lángba 
borult. Sustűiogvu dőltek le a magas szálfák, 
amint a bozótou gyorsan terjedő láng elérte őket.

A rémületes rőt tény azonban jóval fenuebb 
is hitható volt. Mint a támadó üdére csapott fel 
a láng apró oszlopokban egyre bennebb az erdő 
mélyébon. < ialambodi lovai már alig tudták áliani 
a terjedő hőséget, a fojtó füstöt. Galambodi kény­
telen volt elereszteni a gyeplőt. Az oláh vadásza 
ott feküdt a földön, jajgatva, hogy a lába eltörött.

— Ragadd meg a lovakat! — kiáltotta Ga- 
lambodi, — ülj fel valamelyikre s szaladj a leg­
közelebbi faluba, hozz ki onnan embereket és 
szekereket!

A parancs olyan hangon volt mondva, ami 
ellenvetést nem tűrt. A fiú felkapaszkodott s 
éppen azou pillanatban, mikor a lovak rohanni 
kezdtek, megragadta a gyeplőt. Pár pillanatig 
húzták a földön, do szerencsére a futásnál bele­
akadt az egyik ló hámmello egy fatönkbe, ami 
pillanatra mcgállani kónyszeritette. Ekkor a legény 
hirtelen felugrott rá s úgy érezte, hogy lába egy­
általán nincs eltörve. Vérzett ugyan valami 
súlyos ütéstől, do mégis nagyobb volt ijedtsége, 
mint baja.

Az összeszakadozott szerszámban sehogysem 
találta az összefüggést. A másik lovat elszabadi- 
tani nem tudta, kormányozni igy egyiket sem 
lehetett, megcsapkodta hát a kezébe akadt gyeplő- 
szijjal és rohant irány nélkül, a jó szerencsére 
bízva magát.

Az összefűzött lovak az erdő belsejébe ro­
hantak. At azon a tisztáson, hol Bacó Feri és 
Zoe voltak. A szolga látta őket, meg is ismerte 
Bacót, de megállitatii a lovakat nem tudta. Azok 
száguldottak tovább. Túl a tisztáson nagyobb kö­
zükben elmaradoztak a felcsapó lángok. L'gy 
rémlett neki, mintha előtto egy úri ruhás férfi 
gyújtogatná fel az erdőt.

(Folytatása kivetkőzi.}
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gatásának a következménye, a gyomorra való nyo­
mással ezt az izgatást meg lehet akadályozni. Már ki 
is próbálták a kötéseket, amelyekkel nemcsak elhárí­
tani lehet a betogséget, hanem megszüntetni is.

KÖZGAZDASÁG.
S z e a x ir & k . A  kontingens nyersszesz ára Buda- 

pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.50 korona. 
Bécsien 40.60 korona pénzben, illetve 40.80 korona 
áruban.

Budapesti sertéB-konzumvásár. A ferencvárosi
petróleum-rakodónál lévő székes-lŐvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi junius 12. Készlet 
639 darab. Érkezett 676 darab, összesen 1315 darab, 
É.adatott 416 darab. Maradt 964 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 78—84 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 80—85 koronáig. 320—380 
klgr. suh’ban 80—84 K.-ig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 72—78 koronáig. — Malac------- ko­
rona. A vásár hangulata lanyha volt.

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, junius 12.

Jó kínálat és a malmok tartózkodó vételkedve 
mellett 21,000 métermázsa búza változatlan áron ke­
rült eladásra. Finomabb minőség iránt élénkebb volt 
a kereslot Egyéb gabonanemüekben nem volt forgalom.

K adatott:
Buta. 'l istavidéki: 350 mm. 79 k. 8 K. 42>/i f., 

ICO mm. 80 k. 8 K. 37»/s í., 100 mm. 79 k. 8 K. 
27>/i 1., 600 mm. 79 k. 8 K. 35 f., 200 mm. 78 k. 
8 K. 35 f, 700 mm. 78 k. 8 K. 30 f., 900 mm. 77 k. 
8 K. 30 1., 900 mm. 78 5 k. 8 K. 30 h, 700 mm. 79 5
k. 8 K. 30 f.. 200 mm. 77*5 k. 8 K. 30 f., 600 mm. 
78 k. 8 K. 15 1. árpás, 400 mm. 77*5 k. 8 K. 15 £., 
árpás, ICO mm. 775 k. 8 K. 12*/i 1. kevert, 250 mm. 
77-5 k. 8 K. 20 f., 4200 mm. 77 k. 8 K. 15 f.

Pestvidéki; 450 mm. 79*5 k. 8 K. 20 f., 300 
mm. 76 k. 7 K. 40 f. dohos.

Fehérmegyei: 1350 mm. 77 3 k. 8 K. 25 f., 1500 
mm. íö -2 k. 8 K. l ‘/.i/i f. malomba. 150 mm. 77'5
k. 8 X. 25 ?., 600 mm. 74 k. 7 K. 80 f.

Bánsági: 3600 mm. 76 k. 7 K. 82yi f.
Erdélyi: 300 mm. 78 k. 8 K. 05 f.
Duna/öldvári: 660 mm. 75 k. 8 K. 10 f., 480 

mm. 76*5 k. 8 K. 17Vi 1.
Bácskai: 100 mm. 77 k. 8 K. 07»/a f., 200 mm. 

76 k. 8 K. O7Vi L, 100 ram. 74*5 k. 8 K. 07V» f., 100 
mm. 74 k. 8 K. 07»/a i., 100 mm. 73 5 k. 8 K. 07*/s
l. , 1000 mm. 74 8 k. 8 K. 10 t

Mind három hónapra.
Zab: 100 mm. 7 K. 80 £.
Készpénzfizetés melleti.
A készáru hivatalos egyzéso a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 60 
fciiogr&mmonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

i K uo,iim ni 
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i. kfiuirrunm 
Ara

K.-töl K.-.r K.-te. k.-»g

XlaMnööfci 4 ■ * .8o 7 .WC eo 8 iü 8 80
t t 7 ..0 8 . - 01 y - 0 -
28 8 . - 8.10

t i - 8.10 —
i SbörUMgyei 7.8U 7.W0 SJ 8 IC 8.20

■ 77 7 .a . 7 U 3 u . - U .—
s . . . y 8 . -

7w t . - 8.10 — _
I'MlT.dókl 7 ti . 8- 7 Wj BO 8.10 8 2.

a 77 7.86 7 . . t 31 0 .— 0 .—
• a 78 7.90 8 .— —. — —. —

7o 8.1. — —  
UiosAffl 70 /.Ö6 7.7 i ou o ._ 0 —

s 77 7.72 7 .tv el 0 .— 0 —
a . í 7.3 . 7.W, 82 —.— — .—.
a _  —
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a a u — 0 .— 8T

* 7W M.—
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K.- K .-.,

K u ti Bf fc.Er.rdfl 70—78 7 7 M
Árpa 7 20 7.8

KKarmimjr 0 4u 0.71
a B éiretn. »a.ó ti 10 0.Í0

Zab’ a •vrió.vare »aió a — e — — —
7 2 7 4

T angert ú -
B ep o e

niOanemü - 6 85 6.40
Uj kAposat* - — — _  —

K olea
a — — —

6 10

A határldöüxlet folyamán a következő kötések
történtek:

Búza októberre . . . 8.09-8.14-8.16-8.13—8.14 
Hozs októberre . . .  6 .8 7 -6 .9 1 —0.93—6 .9 8 -6 .9 9  
Zab októberre . . . 6.14-0.16-6.17—6.18—6.20 
Tengeri júliusra . . 6.45—5.46—6.47—6.43—6.60 
Augusztusi repce • . 0.—

D éli e g y  órakor a következő záróárakat állapí­
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza o k tó b e r re .............. 8.20 „ 8.21 w
ltoz8 októberre . • • • • 7.— „ 7.01 „
2ab októberre...................6.24 „ 6.2 > „
Tengeri jú liu s ra .............. 6.61 „ 6 62 „
Repce augusztusra . • • • 12.96 r 13X6 „

D élután  fé l 6 órakor zárul:
Búza 1901. októberre • • • • 8.20— 8.21 
Rozs októberre........................... 7.01— 7.02

Zab ok tóberre ........................... 6.30— 6.31
Tengeri júliusra  .................. 5.60— 6.61
liepce a u g u sz tu sra .................. 12 90—13.—

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde irányzata némileg javult. A 

kontremin hajlamot mutatott bianoo-eladásait nyere- 
ségbiztositás céljából fedezni, mely tény magasabb 
árfolyamokat hozott az interuacionális piacon fel­
színre.

A helyi értékek forgalmában nagy változások 
nem voltak megfigyelhetők, előnyben ismét Közúti 
részvények részesedtek, melyeket 1—2 koronával ma­
gasabb árakon adtak, vettek.

A déli tőzsde forgalma igen szűk határok közt 
mozgott, az árak csaknem változatlanok maradtak, 
csak a zárlat felé gyengültek némileg a berlini ala­
csony árfolyamok hatására.

A valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőzsde csendes.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 682.---- 686.—.

Osztrák hitelrószvény 679.60.—682.—. Államvasuti rész­
vény 670.50-672.—. Jelzálogbank 440.50- 442.—.
Rimamurányi 483.—. Városi vasút 299.---- 300.50.
Közúti vasút 572.60.—674 60 korona.

A déli tőzsde nyugodt.
Jegyeztek: Magyar bitelrészvény 662.---- 684.—.

Osztrák hitelrészvény 679.50—681.60. Államvasuti 
részvény 670 60—672.—. Jelzálogbank 441.50. Rima­
murányi 468.50—489.—. Közúti vasút 673.25—674.— 
korona.

Forgalomba került továbbá : Koronajáradék 9290.— 
—9305.—. Kereskedelmi bank 2450.—. Salgótarjáni 
675.-578.—. Városi vasút 299.---- 301.— korona.

Vtótőzsde. A  4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 679.25. Magyar hitelrész­

vény 682.—. Leszámítoló 428—. Rimamurányi vasmű 
részvény 488.50. Osztrák-Magyar államvasut 670.60. 
Közúti vasút 673.—. Villamos vasat 299.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A termény üzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár­
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.——.—
korona, vörös aprószemü —.---- .— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.------—.—
korona, középszemü —.———.— korona, nagyszeraü
—.---- .— korona. Disznózsír: budapesti: 49.----- 49.50
korona, vidéki —.------- korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.———.— korona, városi 4 
darabos 40.50—41.—. korona, 3 darabos 42.60—43.—
korona, .üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 12.-----12.25 korona 120 da­
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 13.25—13.76
korona, 86 darabos 15.---- 15.60 korona, azonnali szál­
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.60—11.— 
korona. ICM> darabos 11.75—12.25 korona. 85 darabos 
13.25—13.60 korona. Sziivaiz: szlavóniai 19.25—20.—
korona, szerbiai 18.-----18.26 korona, azonnal való
szállításra.

A  bécsi értéktőzsde.
Az előtflzsdén javulás mutatkozik német papírok 

következtében.
Déli tőzsde gyengült
Zárlat üzletleien Berlinre szilárd.
B ecs, junius 12 télagyar értekék táruua.t 4' 

aranyjáradék 1180d. lisza. és szegen Kölcsön scrsje.'y 143.75. 
Magyar \aauti kö*csön ezüstben 100 60 Magyar keieti vasúti 
állami kötvény 116 25. Magyar eszánilcK-- es pcnzvá.tóbank 
—.—. it miara urányi vasmii rész vény 487.—. Magyar ko- 
ronajárarték 63.—, 4° u-os Magyar fö.dteherm. kötvény 92.15. 
Magyar hitelbank részvény 681 50. Magyar nyeremény köl­
csön sorsjegy 174.—. Kassa - odcrbergi vasúti részvény
354.— Magyar kereskedelem bank-----.—. Magyar cukoripar
1865.—.

Beoa, junius 12. (Osztrák értékek zárlata.) 4,2°/oos 
pap»rjáradéK 68.55. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 118.05. 18öOos 
sorsjegy 140.—. Osztrák hitelsors,egv 399.50. Angoí-osztrák 
bank 278 —. Bécsi bankegyesület 478.—. Osztrák-magyar 
bank 1C70. Déli vasút 100—. Dunagözbajózá6i részvény 
821.—. Dohányrészvény 293 — Császári es királyi arany 
11.34. Német bankváltók 117.50. 4'2°/oos ezüst járadék 68.20. 
Osztrák koronajáradék 96.—. 1864-iki sorsjegy 207.75.
Osztrák hitelintézeti részvény 679.—. Unionbank 553.—. 
Osztrás L&nticrbank 413.—. Osztrák-magyar államvasut 
670 50. Elbavölgyi vasút 499.—. Alpesi bányarészvény 468.50. 
20 rrank. arany 19.C8. Londoni váltóár 240.20. Bécsi Tramway 
Litt B. 247.20. Bécsi Tramway Lilt A. 250.—. Lipót kohó 443.—. 
Az irányzat nyomott.

B ecs. junius 12. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teietoajelentése.) A délutáni magánforgalomban a tárlatok a 
kővetkezőn voltak: Osztrák hitelrészvény 678 50. Magyar 
bitelrészvény 682.60. Angol-Osztrák bank 278.50 Bécsi bank- 
egy®8ftIel 478— Union bank 659.—. iJLndernanfc 414.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 670.50. Lombard 106.—. 
Elbavölgyi vasút 499.—. Északnyugati vasút részvény 48 0 —. 
Dohányrészvény 293.75. Rimaraurányi vasmű 487.—. Alpesi 
bányarcszvény 468.—. Májusi járadék P8 55. Magyar korona­
járadék í 3.—. lörök sorsjegyek 106 25. Német birodalmi 
márka 117.53——. Napomon d'or 39.07.

K ülföldi értéktőzsde.
B erlin , junius 12. (1 ősidet tudósítás.') A transvaali 

vasúti részvények hanyatlására a tőzsde eleinte gyönge volt. 
Különösen bankok gyengültek, ellenben bányaértékek jobban 
tartották magukat. Osztrák-magyar államvasuti részvények

magyarországi tőzsdehírre javultak. Mai megnyitás után az 
irányzat általában javult. Transvaali és dinamitrészvények is 
javultak kissé. Magánleszámitolási kamatláb 31 <°/o.

B e r lin , junius 12. (Zártaid  4’2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4"/o-os osztrák aranyjáradék 100.50. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 63 75. Osztrák-magyar állam­
vasut 143.60. Kassa-oderbergi vasút 88.50. Bécsi váltóár 
85.—. Magyar vasúti beruházási kölcsön 103.—. Alpesi bánya­
részvény —.—. Disconto-Comroandit 182.60. Általános villa­
mossági Edison 199.—. Gelsenkircheni 173.10. Laura-kobó 
200.—. 4’2° o-o8 ezüstjáradék —.—. 4°/o-O8 magyar arany­
járadék 99.30. Osztrák hitelrészvény 213.....  Déli vasút
25.25. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.25, 
4ü/o-os uj orosz kölcsön 96 —. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 96.80. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
158.—. Harpeni 174.75. Az irányzat igen ingadozó.

B e r lin , junius 12. (A Budapesti Napló tudósító­
jának távirata.) k s ti forgalom. 4°'o-os magyar aranyjáradék
99.40. Magyar koronajáradék 93.75. Osztrák hitelrészvény 
213 25. Osztrák-magyar államvasut 143 75. Déli vasút 25.10. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—.Orosz bank­
jegy készpénz 216.15. Buschtiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , junius 12. (Zártaid 4’2P/o-os ezüst­
járadék 68.—. 1860. sorsjegy 141.50. Déli vasút 25.—. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 100.55. Osztrák hitelrészvény 215.90. 
Osztrák-magyar államvasut 143.50. Olasz járadék 96.80. 4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 69.50. Az irányzat gyengébb.

Frankfurt, junius 12. (Zártaid 4*2°/o-oa papír- 
járadék —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.50. Magyar 
koronajáradék 93.80. Osztrák-magyar bank 120.—. Déli vasút 
25.30. Elbavölgyi vasút 127.—. Londoni váltóár 204.20 
Bécsi bankegyesület 121.50. Villamos részvény 125.25. 8°/o-os 
magyar aranykölcsön 83.40. 4*2°/o-os ezüstjáradék 08.40. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 09.30 Osztrák hitelrészvény 
213.50. Osztrák-magyar államvasut 144.—. Északnyugat! 
vasút 119.—. Bécsi váltóár 850.33. Párisi váltóár 81.—. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 234.—. Az irányzat 
gyenge.

Frankfurt, junius 12. (A Budapesti Napló tudó­
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 211.75. Német bank 195.40. Discont
180.40. Berlini kereskedelmi bank 142.50. Gelsenkircheni 
173.—. Harpeni 173.60. Laura-kohó 168.75. Olasz járadék

P a r is , junius 12. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút 727.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 99.60. Osztrák 
L&nderbank —.—. 3°/o-os francia járadék 101.02. Ottoman- 
bank 553.—. francia járadék 101.47. Alpesi bánya­
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-os magyar arany­
iár ad ék 101.10. Párisi bankrészvény 1098. Olasz járadék 
97.70. Francia tőrleszth. járadék 99.90. Osztrák földhitel­
intézeti részvény 1280.—. Török dohányrészvény 320.—. Az 
irányzat nyugodt.

Bndapest-kőbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Junius 12. A sertésüzlet irányzata csendes.
A) Hízott sertések ára; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

70—80 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
biogrammon felüli súlyban) 83—84— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig teriedö súlyban) 84—86— fil­
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly­
ban) ----------- fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —-----  fil­
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fiílérig. — III. R o m á n i á i :  Nehéz ; páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) ——-----  fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 Kilogrammig terjedő súlyban -------- — fil­
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban,
-----------  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l j .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)-------■—
fillérig, aőnnyü (paronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban; 82-----83 fillérig. Közén (páron-
kin; 24o—260 kilogrammig terjedő súlyban» 78-----80 fillérig.
Könnyű i páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 80——82 
fillérig.

Ő e r t é s l é t s z á m  1901. junius 10. napján volt 
készlet 63.812 darab. — 1901. junius 11. napján íelbajta- 
tott 394 uaiab. 1901. junius 11. napjan ei szállíttató ti 513 
uaran. 1901. junius 12. napjára maradt készletben 53.633 
darab.

V i z á 11 á s.

Inn Sch8rdln< «

Jón. Jufl. 
11. 1 -  
mé t •  r

2 2.18 M -Szíjét

Juo. Jnn. 
U  I*..
n, 4 ta  r
i . — 85

Duna >*a«-au — . - Tekeri iza
Llna _ _ _ _ _ — 1.14 ; .  7

• Béce _____ _ T okaj.............. 1.V8
Foz-ony _ _ 0.74
Kom A rom — 2.b8 2.73 o 80 V. - 3
lludaj cet ___ 2.72 2 f i CaoutfrAd _ _ 0.37 0. .

s B a k u ______ s Szeged . ___ 1.6(1
WohAcs ____ 1 17 1 .2 .
Ocniboa 4 —4.07 TI tol 2 .8
UjrldAk _ _ 8.12 8.20 BArtfa O 4 • O.6J
Paneaora - 2.3'. 2.83 T opo lya l l o ö r ------- i — 0 10

• Orsóra __ B odrog Zomplén ___ 1 C4 1.17
M orva Mak-varfalra. 0 75 Sajó 1.C7 1.12
V a r Zeolna ____ . o .to U.C2 H arakd H -S AmAti o .ie U.Í3

• Trenceén _ 0.63 B e r e tty ó  Mirp-ita — J.16 0.4J
• f- z e r v d ____ v.M 0.78 H -Újfalu _ _ 0.02 O 03

RAba Sz-OotthArd 0.20 u 2 K örös 0.19 0 .—
• SArrAr____ _ 0.08 0 ..2 N.AArad ___ 0.71 o ..y
a Győr ___ _ 2.30 2 21 Belényes _ o.70 u ./4

D ráva Pcttao ____ 1.94 l.Wu Tenke 0.89 0.8.
• ZAkAny _ V.— 0 .— Gurahono----- 0.44 0.78

Barcs 1.78 1 77 O.I4 O .8
• Karók ____ 3.02 O.— Békéé.. 0.78 1 .40

Mura M.-8znrdah. _ 0 .— 0 80 Gyoma .. 1.60 1 •S z á v a ZAgrAb ------- o.e»'. o.Cí Mrtroa Or.-h ehérvAr 1 22 v .:8
a Sziszek _ _ _ 0 27 U.i7 1.03 l t j
• Mltrorlca _ _ 2.39 2 ..1 u —

Bzarooa I 'e é a ______ _ 0.. 4 0.3u O t.á o .iti
X rn szn a

Pzfltm Ar___ 1.44 1 4 - Makó ■ - 1.12 1.34
N.-Ma'tény _ í . t e 1.20 T e m e a K.-Kostély 1 34 I.B4L atorca Mui.kAcs ■ , O.iti 0.17 B e ^ a

L aborca Hom onna---- O.I6 u.seUd«7 t  n ifv Ar 0.30 o.co • Becakerek 1 0.64 0.59

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, junius 13. — Római katholikus: Pád. 

Antal. — Protestáns: Tóbiás — Görög-orosz: imájus 31.) 
Hermán.. — Zsidó : Sivan 26. — Nap kél: 3 óra 17 perckor. 
— Nyugszik 7 óra 41 perckor. — Hold kél reggel 1 óra 12 
perckor. — Nyugszik délután 1 óra 7 perckor.

A  belügyminiszter fogad délután 4 órakor.
A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
Az igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor.
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A kápviseláhás elnöke fogad délután 2 órakor.
Nemzeti iluzeum. Természetrajzi tár nyitva van délelőtt 

9 órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett tekinthetők meg.

Tavaszi nemzetközi kiállítás a Műcsarnokban délelőtt 9 
órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona. Este 8 órától 11 óráig 
sétahangverseny.

4  -Venned Szalon kiállítása d. e. 9 órától este 7-ig.
Belépődíj 50 fillér.

Vezöijazáasigi kiállítás fPárisból hazahozott tárgyak) 
11 z Iparcsarnokban. Délelőtt 10 órától este 7 óráig. Belépő- 
díj nincs.

.1 magyar nők képző művészeti és iparkidllitdsa az Ipar­
csarnokban. Nyitva délelőtt 9 órától este 6-ig. Belépődíj
tü  fillér.

Országos Képtár az Akadémiában zárva.
Iparművészeti muzeum kiállítása délelőtt 9 órától 1-ig.
Lcknologiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától

1 óráig.
Mezőgazdasági muzeum délelőtt 10—1-ig.

A földtani intézet múzeuma d. e. 10—1-ig. Belépődíj
nincs.

Kö'tlekedéei muzeum zárva.
A z Akadémia Goethe-szobája zárva.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyiár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

délután 3—8-lg.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske­

delmi szakkönyvtár és keleti m intatar: V. kerület Váci-körűt 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz­
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar­
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A kültöldi kirendeltségek központi tiziet- 
vezetflségo (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meieoroloyuzi Intézet hivatalos jelentése. — 

B u d a p e s t , junius 12.
Az északnyugoti depresszió Oroszország felé nyomul 

előre és erősen sülyeszti a légnyomást Keleti Európában; 
egy másodlagos depresszió borítja Olaszországot, mig a <ua-
Í;as nyomás nyugaton, amelynek maximuma a Biscaya-öböl 
elett van, nem változtatta helyzetét.

Az idő Európa legnagyobb részében; változékony, észa­
kon viharos, és a depressziós területeken sok helyütt zivataros, 
vagy esős volt.

A hőmérséklet északnyugatról sülyed.
Nálunk tegnap a nyugati határon, az északkeleti fel­

földön é3 az Alföld legnagyobb részében voltak többnyire je­
lentékeny esővel járó zivatarok.

A meleg 1 .--só csökkent.
Kilátás : Északnyugati szelekkel enyhe, változékony és 

helyenkint esős, illetve zivataros idő várható.

Ál', ami és városi tisztviselők, katonatiszt k, egyház- 
; e rílak, valamint más hitelképes egyének k e d ­

v e z ő  f iz e t é s i  f e l t é t e l e k  mellett kannak s z i -  
1 iá r d  g j á r t w á n y n  a s z t a lo s -  é s  k á r p i t o ­

z o t t  b ú t o r o k a t .

S S

Dósa Kálmán Bpest, Erzsébet-tér 18. sz. 
Sas-utca sarok, I. em.

A r je fr y s é k e t  85  »tr. l e v é l j e v y  bekni<1#».c e l l e n  b e r ­
n ie n !  ve l»(il«l f e n n l l  e é <  II. ONstAl.iu.

RnbázaU Ipar.
L e g jo b b  e p y e n r a h lk ,
ogsztbbdiszóliöny ok, leg­

olcsóbb libériák, valódi 
olasz vivóazorex, Tiller Mór 
és Tana cs. és kir. udvari 
szállítóknál Budapest, IV., 

Váci-utca 35. szám.

L e g s z e b b
F A I *

Legjobb Legolcsóbb
. „ P A i ’ u . P J J P u .

S z o m b a th e ly i m a g y a r  
p a m u tlp a r .D o o to r  H e r­
m án  n S. Szombathely
Gyárt nyers, fehérített és 

színes pamutárukat

fllre o h le r-fó le  ssék -

Syár B u d a p e s t , V III.
a r o e s-u to a  135. Télé­

ből fi F— 12. Nagy raktár 
Ó9 választék minden fajta 
ebédlŐ6zékbeu a legegy­
szerűbbtől a legfinomabb 
kivitelig, egész bőráthu- 
zattal, bőrbetéttel, vala­
mint nádüléssel. Legjobb 
kivitel. Kizárólag saját

gyártmány.

W o lfa e r  G yu la  és tá r ta  
gyapjumosó U.pesten.

1 öhgwhfcjtható vaaApy 3 db 
kivehető matraccal— —

1 rougtf paplan-----------
I ■ • príma— —
1 cachmlr paplan — — — 
t estin ■ — — —
1 cUsnz c a c h m ir -----------
1 aelyem ctlsci paplan —
I fodrot selyem *Ü. papi.
1 jó víazon paplan lepedő 
i  .  .  •
*. flanell ágytakaró pokróc 
1 gyapja •  •
1 jó ló pokróc — — — —
1 téU pokróc-----------
1 axóp fali e t ő a y e g ------

frt
1 0 .-1.H0
2.50 
8.40 
8 M) 
4.8U
8.50 

13.60

l.»
-
6.50 
i.eo
4.50 
7.80

scAl sodrony ágybetét 
tengeriUl matrac — — 
sfrique ■ “  —
lóazőr .  — — 1
ablak köper függöny —

.  tunle s —
• > —kgy, 1 aHrtAlU>ritőbooret 
.  i a ry«pJQ 1 

nagy aaobaaxőnyeg-^ —

agyelBke 1. — — _  — 
tapeatry éirvclőke — — 
mir. Jó fatóecónjrsf “  "

. .  mintázott — — -

O I C H N E B  J Á N O S
paplan, metráe éa Márpttcsáru gyáros, szőnyeg, függöny, rác­

ba tor atb. nagy rsklArs
B u d a p e s t. V l l . E r z sé b e t-k ö ru i 20.

Ár'-grzékot Miránatrs Ingvon é-Eérmrntvo küldők. Vidéki inog- 
rendelések pontosan eczki.z'ltetnek. nem tc iw f Írok kicseréltet- 

n«k »»i7f a néni r.sBzcdaiik.

ép p  most je len t m eg
j SEEFEHLNERJ.L.
í B u d a p e s t e n ,  I V . .  V & c i - u .  í i O .  ctx.

i>. Olajfestékek és olajfes­
tészeti cikkek árjegyzéke.

B á r k in e k  in s r r e n  é s  b é r a ie n t r e .

Titkos betegséffek ellen
évi, részben Katonaorvosi a oécsi és nuda- 

pesti katonakórhizakban), részben magánorvos
tapasztalatai után lcjrmeleírebben ajánlható

1 A J D J M W Y ,
c s .  é s  k i r .  e z r e d o r v o s  é s  k ó r h á z i  f ő ­

o r v o s

Í
E le c t r o th e r a p ia i  r e n d e lő - in té z e te  

IV. K ígyó-utca 5. I. em. K lotild-palota

(átjárobSz éa  lift  h a szn á la t).

S
A leire!hányagoltabb hugycsőfolyáeokat, legsu- 
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket,

syphilist, az öntertögtetéi utóbajait
Ü Elgyengült fé r f ie rö t

az orvosi világ által legújabban olyannyira fel­
karolt éa hatásában páratlan sí kérd

j E lecftro -flüassage
vagy P sychrophor

I álta’.. m ar mléaoket, nőknél íehérfolvást befece- 
I kondezéc nélkül, a lecmakar-abb bőrnetecraége- 
| két. valamint ifjúkori bür.ök következtében be- 
I ál’ott ideg és ennek utókövetkesményeké?,p lótro- 
I jött .látffenncur kát í*TÓgv;t a legújabb gyó«ry- 
1 mód szerint a.o- •i«w és biztos, állandó sikerrel.
1 Rendel: dé.o őt: • rátói 4 órái?: este 7—8 óráig

Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 
Külön várótermük.

| Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok: eset­
leg gyógysseeekrdl is gondoskodva lest.

Gép ipar.
R ö ck  I s tv á n  Budapest, 
IX., Soroksari-utca 24 és 
Kelenföld. Gőzgépek, gőz­
kazánok, szivattyúk, hűtők, 
jó^gepek.vizmü-, gőzmalnu, 
gőztégla-, olajgyári- és bo­
rászati berendezések.

B ea o h o rn e r A. M. éa  
fia, m . k ir. u d v a r i m fi- 
é rc ö n tö k , Budapest, Vll. 
külső váoi-ut 119. Ercönt- 
vények, díszítmények és 

szoboröntvények.

S au g-erh au aeu i g é p ­
g y á r  magyarországi 
gyártelepe. Budapest,

Külső Vaci-ut 1443. Gyárt
uz összes mezőgazdasági 
iparok számára szükséges 
gépeket, főleg cukorgyári 
és szeszgyári berendezé­

sekhez.

K ilhne E me ögazdasági 
gépgyára Mpsonban Fő­
rak tár: Budapesten VI 
Váci-körut 57/a .Hungária 
—Drill* éa mindennemű

gazdasági gépek.

H lrm an n  F e ren o  fém- 
oniode es ercaru g>ár. 

| Budapest, Vll. C&anyi-u. 9.

M ik loasy -féle  aoólm ü- 
g y á r  P e la ü c . .yárt me­
zőgazdasági. bányászati és 
vasút, szerszámokat Ár­
jegyzék kérendő.

Papír Ipar,
Első magyar acél rótoll, teII- 
szár es indigó máaolopap r 
gyár. S o h u le r Jó zse f, 
Budapest. Gyártelep és iroda 
VI., Daleok-u. 26 a . Gyárt 
ve;yi osztályában: Fény- 

I érzékeny negatív és pozi- 
I tiv másolópapírt és vász­
nat. ázat adaimazott in­
digó éa színes másoló­
papírt. Rajzmásolópapirt 
és olajlapokat. Fénymáso­
latok áronná* cszközolte*- 
nek : egy □  méter nega­
tív 1 kor. 30 fill., pozitív 

I kor. 70 fill.

Botor ipar.
T o rn a te rm e k  teljes be­
rendezését és felszerelését 
vidékre i«, elvállal a leg- 
olőnyösebben Sefler A n ­
t a l  ipartelepe Budapest IV., 
Karoly-utca I, boltszam 12. 
Központi városház épü­
let) Árjegyzék kívánatra 

ingyen.

Agyag és üvegipar.
L é d e re r  M árton , Élesd
(Biharm). Tűzálló (cha- 
motte) tégla, disztéglák 
piros és fehér, alagcs- vek, 
gyári kemény téglák, fran­
cia hornyolt tetőcsorép, 

kitűnő mész.

Hangszer ipar.

egyedüli magyar

M B p r a g y i r u
BUDAPEST, 

t '1161 ut 6 0 . szám.
hol nagy választék áll a t.
közönség részére, külön­
böző bol és külföldi fa­
nemekből, német, francia 
és angol gépezettel a 
a legmesszebbmenő jót­
állás mellett. Raktárak 

vidéken is.

Műszerek.
P o lg á r  S án d o r, m. kir.
szab. nyert orvosi mü- és 
kötszerésznél, Budapest,
Vll, Erzsebet-körut 50 sz.
jutányosán t.eszo.ez'.etők 
.hazai* saját gyártmánvu 
sérvkötők, hátegyenestartok. 
irtopaedial készülékek, mu­
lat), mukez s b. betegápo­
láshoz szükséges eszkö­
zök és tárgyak. Képes 
árjegyzék ingyen és bér­

mentve.

Élelmi szerek.
W e lsz  M ór ée T á rsa
I. gyula cognac és likör- 
gyar. törköly es pálinka-ÍÖz- 
deje Gyulán (Békés megyei.
Mindenné mü gyümölcsből 
párolt szessos italok, cog­
nac, ssi.vónum, likőrok és 

rumok.

Vegyészeti ipar.
Magyar gyártmány tengeren­
túli termékekből praeparalt 
természetes pálmák, sir- 
kosioruk pálmaágakból 
oaszeállitva, parafa és 
nyiríakóregből stb. külön­

legességek gyártása. 
Fodor József, Szabadka.

Bőr ipar.
W o lfn e r  G y u la  és tá r s a  
b ő rg y á ra  Budapest. G ván 
Újpest. Iroda Vll, Karoly- 
körút 3. Ló-, juh-, gépszíj 
és kipsbór, talj>-, blank- 
bőr, hajtó-, varró- éj 
kóússijak, hadfelazerolés

cikke k.

=  ÖSSZES
KÉT KÖTETBEN

POMPÁSDISZKÖTÉSBEN

Életrajzi bevezo- 
• téssel ellátta .

D r. FERENCZI ZOLTÁN.
Sajtó alá 
rendezte

Dr. RADÓ ANTAL.

K O M I É I

ÁRA SO KCRÖ’IA 

52 KÉPMELLÉKLETTEL

A bekötésen 
Petőfi dom- 
bornyom atu 
arczképével

fíEOGRÁDY. TELEGDY 

ÉS TULL rajzaival. =

M egrendelhető és kapható

I

■ f e i s i M M

L A M P E L  R . ( W O D 1 A N E R  F . E S  FIA I)
cs és kir. udvari könyvkereskedésében 

BUDAPEST, VI. KÉR., ANDRAbSY • UT 21. SZÁM.

Várkonyi Dezső i 
S z e g é n y  l e g é n y e k .  
A re g i  b e ty á r  ro m a n ­
tik á b ó l való néhány el­
beszélés ez, amelyet a 
régi újságírók gár Iájának ' 

ezen tehetséges tagja 
gvöuyörü nauusitatianul ; 
magyar nyelven annyi 
közvetlenséggel irt meg, j 
hogy igen élvezetes ol- : 
vasmányul szolgál. Ara 2 i 
korona, bérmentes k ü i-! 
déesel — a pénz előzetes 
beküldése esetén 2 kor. J 
20 fillér. Kapható Köves 
Béla kőnyvkiadóhivataiá- i 
bán, Veszprémben.

U S E R  L .ftie  T U R IS T A - T A P A S Z

K iveti
élk raktár:

X  SCHWENK 1
s ,-dél

i akker tak-fl .

Mért 1- erre cnjelai kell. I 
I dobez ára kor. 1.20. O O C C Í  
r.Oeln/ftc. »>••'. I. r melle*! b< i 1

Magyaror-zapi főraktár: 1 ö r ö k  Jó zse f*  g>a.
Budapest. Ki aly-utca 12 es Andrássv-nt ?

é le t- és já radékb iz tos itó -tá rsaság . 
Magyarországi raértép íise lö sÉ í: BUDAPEST, VI. tér.. Deát-tér 6. szani

(Anker-udvar), a tarsasag saját hazátlan. A lr .p it l .U u t t  it íS H . 
Ö s s z e s  v a g y o n  .. .  ...................... ................... J 3 8  m i l l i ó  korom

-  - -  -  -  - S O S  m i l l i ó  korona
E d d i g i  k i f i z e t é s e k  .........................................  2 2 5  m i l l i ó  korona
A nv.rcni' narészosülf'ssol biztosítottak T e * ; e s  h a lA le s e l i  b ljs lo - 
R l l - a o k n á l  A  o s z ta ló k tc rv  i z e r ia t  —  l ig .  m in t ; 0  , v t>u a la libán 
az éri biztosítási díj o-ít kapták kézpénzben kifizetve, miz a 
t r t y e s  éa  t n k a r é k p é n i l A r l  l i I z t o . l t á a n k n A l B  o.ztal'kteiv 
zzorint étenként emelkedő osztalék) a l.izto.itáa k u  lcto óta befizetett 
összes dijak 3 ’ s-a, iizymint a b iz to s  t.is i tn rt.v ,:

3 évo után 4  <v után, 5 év o»án,_ 6 év után. 7 év után
0  12  , 1 8  , 1 8  . 21" „

fizettetett ki készpénzben.

E l ő n y ö s  k i l i á z a s i l á s i a v e g y e s  b i z t o s í t á s o k .
Pro-pekluaral éz fsivilápoBÍU.zal szolgál a" fői. ti magyartir3zági vezór- 
képTiselőség, (hová ügynökségek ránt. ajánlatok n  intézendők), VAiamint

 a társaság ügynökei.



íoo. szám, B u d ap est, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1 9 0 1 .  j u n iu s  13.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
M. K IR . OPERAHAZ.

Csütörtök, 1901. junius hó 13-án.
A w a lk lir .

A Niebclung gyűrűje* című zenedráma-trilogia olső 
része, 3 felvonásban. Zenéjét és szövegét irta W ag­

ner Kikérd. Fordította Ceiky Gergely. 
Személyek:

ciegmund Broulik Helmwiege Kaczér
Runding Szendrői Gerhilde F. Pevny
AVotan Noy D. Ortlinde M. Rotter
SiegÜndo Vasquozné W altraute Szilágy né
Brűnhilde Diósynó II. B. Schwertleite Bartoiucci 
Fricka Sernsoy M. Siegrune Kánn M.

Kezdete 7 órakor.

N EM ZETI S ZÍN H Á Z,
Csütörtök, 2901. junius hó 13-án.

A m e g b o ld o g u lt .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Alexandra Bisson. 

Fordította Paulay Ede.
Személyek:

Puperron Náday Pitéi Mészáros
Valory Dezső Valentin Alszegi
Wathieu Újházi Angéle Hettyoi
Letellier Gat.ányi Rosalie Keczeri

Kezdete 71a orakor.

Ö «  - UTJO A ~ V  Á l l  A
Wa fényes k iv ilág ítás  m ellett

p e r n e k  u j  V a r i e t é - m ű s o r
l l in n r a  d e  K o c lie * , A m a lln  M tonr, l.n  b r l l r  Z n r ln n .

M r .  I * .  l i n t t y  m edvecsoportja
6 , » többi ktllönlogoaségokkol.

A m. kir. budapesti honvédkerületi zenekar hasgversenye.
H E J! AI-.Y B H Y  v a r Á z A K ln h á c n .

A  F O L I E H  < ’A J»I<! < ’!•: vendégjátéka. A meraottéri 
színpadon I n a y e u  M sln lr lA nd d nn k . — A m r r lk n l  M enting  
r ln k .  — n i t y k l l  k t tr h in ta . — Gyermekei)'nlin H o r v á th

Midffet■•PBipnrtja felléptével. — Búr zenekar. 
B elép ő d íj 6 0  fillér. Gyermekeknek 12 éven alól 2 0  flllér. 

Kodvoxmónyoa jegyek minden teredében.
A fö ld a la tt i v i l la m o s  v a s ú t  éjjo ll 1 óráig; k ö z lek ed ik . 

TA'*Mittko<".lk e g é s z  é j j e l .

MAGYAR S7IMHÁZ.
Csütörtök, 1901. junius hó 13-án. 

Turchányi Olga vendögfelléptövel.
K ew -Y o rk  szép e .

Operetté 2 felvonásban, 6 képben. Irta Hugh 
Norton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze­

néjét szerzetté Gustavo Kerker.
Személyek:

Fronson Sziklai Cora Dóry
Ilarry Ráthonyi Kenneth Giréth
Kurt Borosa Blinky Palásthy
Soifkins Mátrai Fih Turchányi
Twiddles Odry Z. Kissié Rózsa

Kezdete 7>/s órakor.

W I  L I  I E M E  C IR K IS Z A .
Ma csütörtökön, junius I3an, este 1 28 órakor:

sraagy disz estély.
Fellépte a fenomenális és a jelenkor rejtélyé­

nek mondott
C. II. IV TIIA Y -inik.
Még soha som látott úszó- és buvármutatványok, az 
5 m. mély hidiaulikusan elsülyeszthctő szabadalma­
zott manége-ban, Budapesten először: a huvár- 
szarvas óriás i ugrása. A v ilá g h írű  ponny- 
zen ekar, Wulff E. igazgató csodálatos ídonutása, 

továbbá a minden esto nagy tetszéssel log.dott
Tran svaa li epizódok a boer-háboruból.

Holnap este1 28-kor: n a g y  d í s z e l ő a d á s .

BÚTOR
jó, szolid kivitelben,

előn yős
részle tfize tés re .

Náthán Ignác
k á rp i to s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

Y II. k é r .

Erzsáöet-Mrnt 23.
Árjegyzéket vidékre inayeo 

es bérmentve

Saison vége m iatt
r re n d k ív ü l f

LESZÁLLÍTOTT A R I
S z e n t - L ő r i n c i

S ia z . G r a z . £

Hotel „zűr goldenen Birne“
a város központjában, a meráni parkkal szem­
ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan kényel­

mesen berendezve. Villanyvilágítás.
I l i  I T I . i t  .1.. tulajdonos.

VIG SZiK K A Z.
Csütörtök, 1901. junius hó 13-án.

C sak  p á ro sá n  !
Bohózat 3 felvonásban. Írták : Georges Feydeau és 

Maurice besvadióres. Fordította Komor Gyula. 
Szomélvok:

Pioglet Hegedűs Marguerito Nógrády
An.élique Niké L. Paquerctte Gézi
Fai.lardin Balassa Parvenche Buttkay
Marcelle Sxcrémy G. Maxiin Szeré íny Z.
M&thieu Vendrei Boucard Kazaliczky
Viuictte Pécsi Basticn Rónaszéki

Kezdete 7f/a orakor.

N É P SZ ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1901. junius hó 13-án. 

H arm adszor:
M illió k  a  h ő  a la t t .

Regényes színmű í> képben. D,Ch. Murray regényé­
ből irta Francia Barlington. Magyarra átdolgozta 

Bálint Dezső.
Szem élyek:

Brigg, Szirmai Gay Kovács M.
Hardwg Horváth Cunningham Dell!
Edi b Fedik Davis Újvári
Tomkins Szabó Kata Kápolnai
Saylor Todagi Broke Szerdaae.yi

Kezdete 7* s orakor.

Dr. Renner vizgyógyintszete
bejáró betegek szám ára.

Budapest, VII., Valeró-utca 4 . (Telefon).
áji Intését 84 év óta Áll fiion, m ólt teljesen u jji alakítva, a le j -  

modernebb fryóryeatkftsOkkel szereltetett föl.

A lk a lm a z á sb a n  le v ő  g y ó g j  e sz k ö z ö k
A tudományos vlagyégymód fisszes eljárásai, masszái*, villa­
mos fény fürdő (elhízásoknál i, az aiektromozáa minden faja 
«alvam,at<o, faradizstio, fr«nkllni»«tlo, elekt-omoa mxsssáxs), 

hűtőkészülékek (Psychrophor ,tb .).

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő K
(Naubeimi eljárá., szívbajosok számára). K ezeié, alá vétetnek. 
K llfiuféle d e ,-  gerlnebajok, ideges gyongezegi állapotot: 
álm atlanság, szádul**, a gyomor éa balok renvheség . Idült 

/itü e tté s  ltom étó l stb. Prospektus kívánatra. Árak mérsékellek

j C é p e s ®  ®  

l e v e l e z ő '

®  ®  la p o k
a legkedveltebb budapesti

s z í n é s z n ő k
brom-eziist kivitelű arc­

képével díszítve. 
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Egy 
sorozat 12 urbot tartalmaz, ára 
bórmontea ajánlott küldéssel
l f r t 8 0 k r .  (3  K. QOfiLj.
Az öeazeg beküldése után küldi 

a

„Budapesti Napló"
k ia d ó h iv a ta la

Jó zsef-kö ru t IS . sz.
Aki mind a négy sorozatot egy­
szerre hozatja, az 48 helyett 

62 képet kap.
z A>*
Ábranj iné W. Margit 
Biaha i.ujza 
Felekine M. Flóra 
Gazai Mariska 
Gombaszögi Margit 
Juszai Mari 
KOry Klára 
Ligeti Juliska 
Szoyer Ilonka 
Yasqnez M. grófnő 
Vízvári Mariska 
Székely Irén.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Csütörtök, 1901. junius hó 13-áo.

A m e r i k a .
Irta : Ifj. Hegedűs Sándor.

Kezdete 7» 2 orakor.
FŐVÁROS, NYÁRI SZÍNHÁZ.

Csütörtök, 1901. junius hó 13-án.
J ó  b a rá to k .

Vígjáték 4 felvonásban Irta Sardou V. Forditotta 
Szerdahelyi Kálmán.

•léiddé 7 órakor.

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Csütörtök, 1901. junius hó 13-án.

l lu r -h á b o r u .
Alkalmi életkép 3 felvonásban. Irta Féld Aurél és 

Zsoldos Lásaló.
Kezdete 71 s órakor.

Ápolja, szé­
píti az arc­
bőrt. eltávo­
lítja a májfol­
tot, a szeplőt, 
patanAsokat, 

bőratkákat és
az arcnak bájt éa üde- 

séget ad. 
P r ó h a té g e ly  ftO flllér. 

nagy tégely 1.510.
IJ  U  D  A  I ’  K  M T ,  •

Városi
gyógyszertár

V & cl-ntca.

le g o lc só b b  
i<legerósit<>sz<ri’. 
H asználatban  kedvelt.

I  érszcgént sé.T. s á p k o r .  e lg y e n g ü lé s .  I 
scrophnlosls. lábadozóknnl, stb. cn es ilag l 

kipróbált. i
Kapható m inden gy '•;y<zertárban és droguistn I 

üzletben. K o r. 2..ÍO é# I.ÓO é le i. 
Roborin-táblácskák. Cukormentes étvágytalanoknak

Deutsche Roborin-Werke, Berlin N. W. 7.

szerez ingatlanok, házak 
és bírt k kra II. és III. 
holvcn is, továbbá conver- 
tálisokat és in nden f énz- 
ügvi transn<*tiót jutányosán

és diszkréten teljesít minden a őiegcs költség nélkül ' 
V b a n k - f o r g n l i i i l  trotiltJn

D é n e s  L i p o t  BDdapest. VI. Tcréz kórnt 18. j

Porcellán fest. ipartelep
T e ré z -k ö ru t 32. sz.

Dusán aranyozott és remek festésű ÍG szem.)

T e a -k é s z le t3  f r t  6 0 .
Mocca service platauval 3 frt 75 k r. 
Függő lámpa l*/s ni. magas 4 frt 80 kr. 

Roppant nagy rak tár (6 szem.) díszes

Étkező-készlet 6 forint.
Étkező, magas fa«,*on elegáns S f r t  50 kr. 
F.tk., Bococo, ibolya virág 10 f r t  50 kr. 
Étkező, modern, minta nél­

kül csak szél. arany szeg. 12 fr t 50 kr. 
Étkező 12 személyre 20, 30 és 35 frt.

V id p lr i mefren< êí^8nél kérjük a mintavirág- 
v lUüILl jat vagy színezetét megnevezni.

Az elismert legjobb
fényképészeti apparátusok.
Mintafüzetek Lechner fényképészeti 
értesítéseivel és árjegyzékkel ingyen.

L  E C  H N  E B  R . (M üüer V ilm o s)
cs. és kir. udvari fényképészeti 
raűszergyár. — Másolóintézet ama­

tőrök szamára.
------ W ien , G raben  31. -----------

Fóimmnlja

•s szépítő szereket a \

MARGIT-CRÉME,
mely az arcot föltétlenül tisztítja, frissíti és szépíti^’ 
ben. higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas aayago1 

nem tartalmaz. Nagy tégely I frt, kiesi 50 kr. Szappan 36 kr. 
Púder SO kr. Arevlz 60  kr, Készítő: Földes f  errtm -yógy- 
srrrógz Aradon. E5rakukrak Budapesten : T Ő R Ö K  J Ó Z S I .t -  
nél Király-u. 12. és Andrá**y-ut 29. Kapható minden gyógy­

szertárban.

a r

J n ta lo r a d ija z o tt

SACHS ÁRMIN-féle
első magy. cs. és kir. szabadaim. 

hordozható jégszekrények  gyára  
Budapesten. Gyár: Vili., Bezerédi-u. 19. 
éa föraktárhelylaég József-körut 16.

Kitüntetve a nagy mlllániami éremmel.
Ajáulja újonnan azerksastett j é g k é s z ii le ta lt  a sör, bor, tej, tíz, hús, ételatb. beh ütésére, vala- 
nitnt ta r tá ly a it  fa g y la lt  számára » g é p e lt  annak előállítására, minden r.a'^r»Agt>an 6a álak­
ban. n.-mki.lonl.en szabadalma? it legu abb éa leggyakorlatibb fé in h a b só  és ö n h ab zó  c sa p ja it  
és h o rd ó a k n á k a t, szel entvilk ••ír),óz, melyek folyton a legnagyobb választékban raktáron 

tartatnak a legolcóbb árak melle*.t. Á r je g y z é k e k  é s  Ábrák In gyen  m e g k ú ld e tn e k .

94190. szám. VI. 2. 1900.

Tfemplomépitési versenytárgyalási hirdetmény.
Az Igazfalva telepes községben 39316 kor. 71 fillér 

előirányzott költséggel felépítendő ev. ref. tem plom  összes 
épitési m unkáinak vállalatban való biztosítása céljából a 
Krassó-Szörény-vármegyei m. kir. államépitészeti hivatal 
Lúgoson
folyó évi junius hó 24-én, délelőtt II órakor
írásbeli ajánlati tárgyalást fog tartani.

Az 5 ° ,o  bánatpénzzel felszerelt ajánlatok a fent ki­
telt határidőig a nevezett államépitészeti hivatalnál nyúj­
tandók be, a  hol a vállalati feltételek és az épitési tervek, 
valam int a költségvetés is a  rendes hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Táviratok és utóajánlatok jogérvényes ajánlatoknak 
el nem  fogadtatnak,

B udapesten, 1901. jun iu s hó  8-án.

A  h é t  s z in t ű á z i m ű s o r a .
Nemzeti színház M. Kir. Operahár Vígszínház Népszínház Magyar Szisliáz

P éntek Rosenkranz és 
Gü!den6tcm Nincs előadás Pénzt vagy életet Lili Az ikrek

Szombat A bor Siegfríd Coralio és Tsa.
Milliók a hó 

alatt New-York szépe

d. n.
t u i r n i p

eate Nyári síim et Carmen Csak párosán

Vizsgálati­
előadás
Milliók a hó 
alatt Az ikrek

! !M o»t je le n t  m e g j l
IH-ik olcsó kludáaábac

O r. K 1 ■ •  A r n o ld
veszprémi főrabbi

„ M I R J A M "

rlmü ImAdságna könyve, m í J6 
nők RcÁmára.

Ára cslnoa vászonkOttabea 
Iá k o r o n a  4 0  f i l l é r .

Kapható:
KÖVES BÉLA küayvtíadóuái

V e a rp ro m b ea
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Minden szó egy szőri beiktatása 
n< npareille betűkből 4 fill. Vasta­

gabb betűkből 9 ö l lé r . APRÓ HIRDETÉSEK í A hirdetésekre dijmentesen ad fel­
világosítást a kiadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni, '.udakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A pró h ird etéseke t
té sp o n tt  Irodánkban és ero>
deli nytufb* mehet’. még a
kővetkező üókoxDzn lehet (91* 
•dal:

B re n e r  né vé re it
aohánytőzedéjr, 

Teréz-könit 64. »«ám alatt.
Engelm ann M ér

gyorv-ajtónyomda,
IV. kér., Kélvin-tér 2. utm, 

F r i  n k  e P á l
k ouyv k f  rcsk ed éee.

IV. , Ordí Czlráky-fé’e palota. 
(Ko’ iu  h Lajos-utca, K.gvd-tér,

Koronahsrceg-utca sarkin.)
J t m b r l k  o v i t e

dohnnytfxsdeje, 
erepMt-ut 50. iTzkarékp. épOL) 
E clts te ln  f i r m á t

hirdetem :roü»,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám.

F iseh er J . D .
hirdetéít iroda,

IV., Zeib-aus-utca 7. >ita.
G o ldberger A. V.

hirdet' >i iroda,
IV. , kér., V é«-u:ca 9. rakat.

Hassenstein és Vogler
htrdetAsi iroda,

V. kw.,Dorottya-utca 9. «-4m.
L e s p o l i l  ' i y n l a

hirdetési irodája,
VII.. Erzsébet-köiut 84.

M o s n e  R u d o l f
hirdetési iroda*

VII. kér.. L roly-Körut 9. zz.
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Gizeüo-tér (Haas-palota).
Schtvarcz .József

hirdetési íi oda,
V. Mer., Marokkói-utca é. SO.

Tenezer <«yala
hirdetési iroda,

IV. kér., Szerrltatér 8. szósz.
S ik ra y  Sam u

hint eV-el irodéja 
Budzpes , Vkci-khrut *8.

k e r n b r r t  R ozá lia
dohánytőzsdéjs,

VIII. kér., Muzeum-körut 18. az.
I f J .  S a s é t  o t t «

k"Bv t kereskedő, 
M i u e u n r u t  2. ez. t Nem ied  

Bcíuhax bélhála.)
S  t  »  r  I  a r  k  A . J .

ui'kp-kru lkja,
Peléfi-tér 8. sránu

R okonért Ilo n a
d< hén.rtőzsdéje.

Acdrkesy-c'. 48. rakni. 
b i a i K i  M ó r  

dobkr.ytöi. *J».
IV., KeoMkeméti-utCT 14. azkat. 

S o p r o n y l  V. 
donknTuxpTkrut,

VU1. kér.. K«repe*i-ui 1 ackM. 
T o l d i  F a j o s  

könvvkercekndkae, 
n. ker„ Pff-atca 2. i - i e  alzR 

Z ipser és H ón ig
Andrésey-ut 4. zzém alatl.
Bead a Józsetné,

▲Lurkaej-ut 59.
D en tarh  Miksámé,

Anurássy-ut 8a.
W e ltze n fe ld  J a kab ,

Kiréiy-utca 1.
Golí’ x rn b e r M ér

t f  nvvkereaaedé 
Buda U ,  F őutca 7. raáa. 

kitt (len i prO fctr'c’és. melyet 
H l vS te «t 4rA  ic lo la r ia a lt ,  
mar waejiap na *a J« le n iU  ■ 

iU a d a p e a t l  k a p ie b n * .

K y o lr  év .
É le . eairera ! Ha Tklaeromnial 
néha ké«em la, azért szikem és 
górd a t’r.i veled van. ölol ée 
csókol forr én —éd. 92t7

I I a a n n y i
szánalmat érzi 1 ia bántam, 
mennyit egv bü eb érdemel. 
Azonnal átve--. u I.. levelét ée 
f'd«jl*z rá. l'alg' t iso'l vecz'Ct 
jelentené megtört ö^ndon.dnik.

Jenőytől levele van
k ív á n t b e ly e n , s z ív e s  v á la -
azúert k ö n y ö r g ö k . 9216

..U iunn".
A 1 Aj >s vls-é-vis tDcmblnarky- 
utca> i-m erttaége lenetségcz e 
a ha igen. ugy „Veterlnarius" 
c u « n kérek lóvéiét a kitdó- 
hivatolb-i. 0121

Szesóny, de bec^üle-
t-s. Kellemes éa szórakoztatni 
tudó iiaiun rober. a hyér. idény­
re egy  előkelő reolédh' z vagv 
ut horul t rsul ajánlkozik ftirdŐ- 
h« Ívre ' utazásokra. Leve­
leket kérek „Humor, a fiatal­
ember” jchge alatt a kiadó hi­
vatalba.

h t ilt  mcs kzorako-
\e 112. Levél várja kért he­
rén 6M8

S . G .
Édee. nagyon sajnálom, hogy 
nem mehettünk egvfJtt szerdán.
Remélem szombaton találko­
zunk. Tisztelem P.-t. Magát 
csókolom — nem baj ? 6728

F é lix  k in t  l lt  M a r* .

B ájak  szom tizéd-
nömet arra kérem* hogy legyen 
kegvea meglm  , mikor és hol 
toiAlkozbatunk. Jóságos sorait 
főposta reslar.te szombaton 
BGakker éa Balkon* alatt ko­
mán 1 fogom. 9224

Egy fess
intelligens, catnoa lekny, szabó- 
nő, ki megunta az élet egy­
hangúságát. tud főzni 6a a hAz- 
tartáz minden ágában teljesen 
jártás, férjhez óhajt menni. 
Kérjél k ván  tátik egy biztos 
állásban levő középkorú, lehe­
tőleg budapesti ur a ki nem  
nagyon sok hozományra reflek­
tál. Aláírással ellátott leveleket 
kér .R okoaélei” elmen akiadó­
hivatalba.

In te llig en s
úriember, szalmaöavegy hason* 
minőségű ideális úri nő ism e­
retsége utkn vágyódik, minden 
érdek kizárásával „postatiszt” 
jeligére levelet kér a kiadóhi­
vatalba.

In te llig en s
szolid izraelita leány, kinek a 
f jvaresban jó forgalmú dohány- 
tózsdée van. férjhez óhajt 
uv-nnl, lehetőleg nyugdljképee 
úrhoz. Csakis teljes címmel el­
ü tött levelekre válaszolok. „Jó 
gazdazszony” je lige alatt a ki­
adóhivatalba.

Csinos fess k is  lány
óhajtana mea-.smerkedni előkelő 
öreg úrral. Levelet elap kiadó- 
hivatalába kérek .16 éve i szép 
Julisaa" jelige alatt. 921a

Á r v a
leány nemesszivii úrnő támo­
gatásáért esed*zlk. „Jóttevó* 
címre a kiadóhivatalba. 9179

K E R E S L E T .

U tazók
kerestetnek k e d v e l t  c i k k ­
n e k  magánfsleknél való el­
adására. Intelligens és jó meg- 
jelonóaU urak, kik ügyes el- 
adók, küldjék ajánlataikat az 
eddigi fogla.kozas felezni!tésével 
és reíerentjákkal „Hálás szak­
ma" jelig.- alatt e lap kiadó­
hivatalába.

F o d r á s z á é  x é d
jó munkás, alkalmazást nyer 
< iniaszta Gyula üzletében, Besz­
tercebányán. 9187

Vtazó
ügynökök 100 százalékot keres­
hetnek egy amerikai ujdonsági 
t ik k e l: .Labynntrejtvénr*  

roeíy cikk a vidéken és fürdők­
ben, aöt még Bécaban is ism é­
re len. Fcigl Richord Borok- 
aán-utca 56. 9175

Csapost ke resek
•VO frt óvadékkal tg v  kitűnő 
korctn.a-Uzleihez. Cim : Miiét* 
Gyó’gy, a Buda; can Napló 
ért editora, talá’hstó <j. n. 4-tól 
C-ig lózsef-körut 1b. az. 8c37

A z  állatorvosi
akadémia közelében, egy hiva­
talnok intelligens lfikóikr»at 
kei - s k én y  imet lakáshoz, olcsó 
bér mellett. Cím a kiadóban.

8610

E e h lrv a rró n ő
k e r e s  g ep v a rr ó  leá n y o k a t.
Magdolna-u. 42. földszint 9.

8817

Cftlnnfc
bútorozott ezobát keresek t»ljee 
ell&táaaal a Városliget köz-lében 
kertre nyílót. Ajánlatokat „G. 
G." jeligével e  lap kiadóhiva­
talába kérek.

Fran c ia
nő. ki németül is beszél, ke­
restetik a délután*, órákra egy  
C éves leánykához Ajánlatot 
kér k „F. J." jeligével o lap 
kiadóhivatal A ba. 8 H26

Ilaszná lt
de jó karban l«vé rövid zongo­
rát ser. S"k megvételre Ajánl­
kozó1; írják meg az Arát. He- 
i"F la  Jánosnak Jőseeí-körut 
18. C*89

I2a«znált R.
számú könyv vasszekrények 
m egvéte're k«reste'nek. Aján­
latok Rsremegye' Népbanknak 
Ar.-Maróthra küldendők. W ú

B érbevéte lre
keroack egy közaégbell jobb 
forgalmú n .gy vendéglőt. Nagy 
L-jos, Bavamste. 92<>4

K ÍN Á L A T .

T a n árje lö lt
n e v e lő n e k . oorT ep etltom ak  
a já n lk o z ik  In teU lrona  oea- 
la d h o z . B e s z e l  franciáu l, 
n em e y il. Cím 8 . C D am ja- 
n ic h -u tc a  lő. m . lg ,  8040

E *y  ftzéplráau
hivatalnok elvállal bármilyen 
Írásbeli munkát, másolatokat, 
boríték címek megírását vsgy  
hasonló más írásokat olcsó dl- 
jazáa mellett. Cím a kládóhiva- 
tálban. 8831

B alaton -E ellén
a fürdő-idényre 2 nsgv szobá­
ból álló lakké, saép ndvarral éa 
lugassal'kiAdó. Cim özv. filmon 
Ignácné, Lelle. 9214

Pénz
kölcsönt klzáról-g katona t i s z ­
te k  á lla m i h iv a ta ln o k n a k  és
honoratióroktiák 100-tól 1000 ko­
ronáig rövid lejáratra é • d íj­
ja l k ö z v e t ít e k  a péc/t n yom ­
ban  folyósíthatom. Értekezés 
egész nap Giiumann ügynöki 
iroda Korepeai-ut 16. 888Ő Az igazgatóság,

tíyom»tott *  .P ttr i» "  irodalmi «• nyomdai vállalat rt»xvénytar«aatg küríorgógépén, UudapMt, IX .  CUSi-ul 15.

P riv á t kutató.
Iroda Váei-kftrut 39. Kénye a 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma­
gán, mint családi-ügyekben :
K o s s á  M a gyary  G ésa . Ta­
lálható 10— 2-íg. 9219

K e ré k p á r
női, keveset használt, eladó. 
Megtekinthető délutáni 2 6-ig. 
Forene-körut 28. I. em. 9. ajtó.

9220

Készpénzkölesönt
kaphatóak katonatisztek, ön­
kéntesük. tisztviselők, földbir­
tokoséit 8° o kamat, esetleg ke­
zes nélkül vidékre ía. Kohrer 
Károly irodája, Jzabella-utca fi9. 
I. 17. Válaazbélyeg. 9222

Jó főzőnő
gazdaaszonynak ajánlkozik sze­
rény feltételek mellett, esetleg 
magányos úrhoz vagy hölgy­
höz. Csak azt köti ki. hogy k e 
leánykája is vele maradhass n. 
Címe .Ü g y e s  ea  b e c sü l  
te a ” jelige alatt a kiadóhiva­
talban megtudható.

P énzkölrsönök
gyorsan eszközöltetnek. Keres­
kedelmi forgalmi iroda. Hársfa­
utca 4. I. 10. (Válaszbélyeg.)

9228

Kiadó szoba.
A Kercpesi-uton, a Népszínház 
szomszédság,'iban két tágas, 
tiszta, világos, teljesen féreg- 
mentes, csinosan bútorozott 
szoba külön vagy együtt jutá­
nyosán kiadó. Az egyik utcai, 
kétablakos, a másik udvari 
mindakettö külön bejárattal a 
lépcsCbízból, tágas és világos 
előszobával. Kerepesi-ut 34. III. 
em. 20.

P é n z t
▼éltóra, b e tá b lá z é sr a  vala­
mint személyhitelt u tó la g o s  
díjazás mellet g y o rsa n  e s z ­
k ö z ö l Friach Mór irodája Rock- 
Sztlárd-utca 5. Válaazbélyeg

9218

In s z c r iiz lc t enbloe
nagyon csinosran berendezve 
é lé n k  h e ly en , melynek értéke 
1200 ír t vezetés hiánya au r:  
7 0 0  ír té r t eladó. Fris. h Mór 
irodája Köckszilárd-utca 5.

9212

B ősendorfer
zongora, bútorok, függólAmpák, 
órák, ruhaláb, lóazőr. ruhák 
ato. eladók. Megtekinthetők 
délután */>4— 6 között: V., Ná­
dor-utca f. III. em. 11. az.

U n i t ,
hüvelyéé- és fiia ze rü z le t, a
Körút legélénkebb helyén, csi­
noson berendezve, napi bevétel 
13G koron a , -drg eladó. 
F ria ch  M ór írodáj.., Röck S • - 
lárd-utca ő. 9211

C icarc ttázó k
p lr k n in * '  sziva-kahuvolvek
legjobbak. Árjegyzéket ingven 
é« bérmeutve kuid : l'rknia 
ntvsrkahtively-raktár. Kertész- 
utca 83. 9208

Eluő E rd é ljl  
G ö-.leczgyár. W ein rich  

F rlgyoa . B xaaz-R egen . Igen
olc*ó áron ajánlja gőzölt é» jól 
kiszárított fából, tetszetős Blúz­
ban és tisztán kezelve készített 
görtéceit, mirdennemn foiparo- 

eoknak, különösen bútor­
asztalosoknak. ,  9599

Kiadó villa .
R ev-F ü lóp őn . iu. p Kővágó- 

I Orsi a Balaton zalai partját), 
I gyönyörű fekvésű tzép villa, 

mvly három szobából 6» kony­
hából áll, kuttal, tágas verandá­
val és árnyáé diófákkal, a 
nyárra 15*) frt ér t kiadó. Cim 
a kiodóhivaialbau. 8MU

K utor
jó  m in ő ség ű  hálószoba, 

kredenz, az .nyeg.d irin, asztal, 
szék, íróasztal, könyr-osakrény, 
nrlfőttel, ottomsn, valongurui- 
turs, r.rtgyon olcsón, sürgősen 
eladó. Gyár-utca 2-')., kárpitos- 
mest« m é l. «h*5

Elexánnan
botoraiét.: tiszta, világos, féreg- 
mentes szoba külor.bej.irattal 
egy rogy két személynek e hó 
l5-r® olcsón kiadó. Vili. 6án> 
dor-uU a 30 U. 1. 13.

Ilu h a -varró n ő
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a sajat lakásán 
készít el. Renoválásokat is  vé­
gez kitűnő Uléssel.ISzenlkirályi- 
utca 22 II. 2-í.

I .c x h lr e s c b b
Jőaaő Romániából visszatért. 
Bethlen-utca 9 főlépcsőhöz a. 1.

9146

A k á r m é z r t
frissen pergetve 5 kilónként 
6 kor. 60 fillérért bérmenteaen 
küld Wciaz József Nadap, Fejér 
megye. MM

K ülftnbejáratn
2 atlakos, szépen bút z ' 
udvari szoba e.őaxobtví i. eset­
leg bútor nélkül is 1 vk.  ké 
urnsk azonnal kiadó. Kim aá' 
utca d. fez. I. BtJJH

( ’rra ládák
helyszűke miatt azonnal olcsón 
eladók. Kertész Pál, Korepeai- 
út 44. aa.

K itű nő  fehérvarrónő
ajánlkozik. C ím e: Mogdolns- 
utca 42. fdaz. 9. 879u

V izsgázók­
nak ajánlkozik, azerény fiatal­
ember 1—V. gymu. éa poig. 
iskolai tanulók mellé, biztos 
siker es szerény feltételek mel­
lett. Cim : B. M. VII. Óvoda- 
utca 28. II. em. 26. 3672

Csinosan
b ú to ro zo tt s z o b a , sze m b en  
a z  á lla to r v o s i a k a d é m iá v a l, 
e s e t le g  te lj e s  e l lá tá s s a l ,  
a z o n n a l k iad ó . D e m b ln szk y -  
u tc z a  4., H. em . 33.

C s in o s a n
bútorozott, különbejáratu utcai 
szoba, fürdőszoba használattal 
luniua lő-re igen olcsón kiadó. 
5zentkirályi-utca 22. II. 26.

Jó házból
való leány óhajt nagyobb gyér 
mekek mellé bonne-nak el­

menni. Szives ajánlatokat 
„Bonnc” jeligével kér e laphoz.

8828

Zongora,
rövid, kereszthuroa, kevéssé  
használt, sürgősen eladó. VII., 
Korepesi-ut 64. I. emelet, ajtó 
11. Megtekinthető délelőtt 11 —12 
óráig, délután 2—5 óráig.

Valódi Eeho-Phono-
graph, teljes felszereléssel 

együtt 20 frt. gyönyörű meg­
zenésített hongerek, drbja frt 
1.60, üres hengerük drbja 30 kr. 
6tern lcrg Ármin és Testvére 
ca. és kir. udv. hongszergyá- 
roaok Phonograph-oaztályában, 
Károly-körut 2. i Kossuth Lajos- 
utca sarok.» Zenepalota.

A  k i  h c ffc d n t,
cimbalmot, harmonikát, mecha­
nika: hsngaserekot, vagy zon­
gorát akar venni, kérjen ár­
jegyzéket Swrnberg Ármin és 
testvéré cs. es kir. udv. nang- 
szcrgyárosoktól Kerepesí-ut 3ő. 
mely c*g minden c.kkról külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel 
esen díjtalanul.

Z o u x o r a
Kramcr-féle, kitűnő hm gu . Ju­
tányosán eladó. Megtekinthető 
délután 2 ö-ig. Nelelejts-utca 
15. I. 11.

Zonxora
fekete, kcreszt.iuros. kevéssé 
használt,, díszes kiállítású 250 
írtért "ivló. Fodor, l'ohány-ut- 
ca 90. sz. 111. em. ajtó 12. Meg­
tekinthető csak reggel 8—9-.g.

télen, nyáron lak­
hatót, három— négy 
szobásat korttel kere­
sek augusztusra. Leg­
szívesebben a budai 
hegyek valamelyikén 
épü.t ház bérletére 
reflektálok, ajánlato­
kat a ki idóhivatalba 
kérek Th. Z . címre.

3812

Msgy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H irdetm én y.
A kézbesítheti,t!en ás 

fölös szállitmáuyok a vas­
úti üzletszabályzat 70. £-a 
órtelrcé.»en nyilvános ar- 
ver s utján d. c. 0 órakor 
az a)4bi» felnorolt állomá­
sok teherárurak.Araiban a 
kivetkőző napokon kerül­
nek eladásra, melyhez a 
t. közönség econnel meg- 
bivatik.

Kecskemét áll. 1901.évi
junius hó 17.

Xagy-Vársd ......... ... 17.
Bértés-Csaba......... ... 17.
Nagy-Recskerek ... . ..  19.
Ko o z sv á r...___ ... 19.
Fium e... ............... ... 19.
Budapest dparti p. u. 20.
Szabadka___ ... ... 20.
D ebrecen___ ... _  20.
Veszprém__ — ... 21.
Szeged......... ... 21.
K assa ............ . ... ... 21.
Budapest Józsefv. p u. 24.
P o z s o n y_... ... 24.
Zágráb ............... ._  24.
E sz ék ............ ........ .„  25.
Arad . - — ......... ... 25.
Temesvár Józsefv. ... 25.
Győr .................. .. ... 2fi.
Újvidék ............ .. ... 20.
Budapost ny. p. u. ... 26.
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Juuuuaui;
ékszeri, értéktárgyat l e g ­
drágábban vesz, áru­
kat, bútort, kerékpárt, 
előnyös feltételekkel meg­
őriz a S zállítás i és be­
rak tá ro zás ! -v á lla la t  
W easeiényi-utca 39, ez. 
(Kertész-utcai sarokház.)

V eszek
a  leg m a g a sa b b  áron m in­

dennem ű

ékszereket,
drágaköveket,

gyöngyöket,
régiségeket, pénzgyüjteménye- 
ket, arany, ezüst, bronzé és por­
cellán dísztárgyakat úgyszintén 
egész hagyatékokat. Elvállalom 
nagyobb hagyatékok becslését. 
Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda is utazni, s egyes 
darabok beküldése után a 
szállítás kéltségekét oda és 
vissza megtérítem,

1 N a g y  rak tár  m agyar  
' d lsz é k a z e r v k  é s  d lszkar-  
, dókban.

W is in g e r  M ó r
müötvö8 es regiségkeresk. 

B u d a p est, XV K r is tó f- té r  2

I.rgjo1>b

Szegedi Szakácskönyv.
M egjelent a

Ir ta :
B i t k a i *  T e r é z .

ÖtOdll Mtiittt 6s javított tana.

Ára kemény kötésben 4 
korona. Az össreg előzetes 
beküldése után bermentes 

•ráilitás.
Kapható a , , B u d a p e s t ,  

Napló* kiadóhivatalában.

V A L O-
di francia kiilönlegesse- 
ge< (gummi és halholyag. 
úgyszintén összes nö 
óvszerek) F. Berguerand 
hls legnimovesobb pá­
risi gyárostól legelőnyö- 
sebbeu beszerez hotó t: 
POLGÁR SANDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-könrt 50  

KésaicUbs s ópes árjegy - 
zék in g y e n ,s o r t b o ríték b an . 

Esen hirdatós beküldése
esetén 16*»» engedmény. 
Kivágatott: k „Bsoagckb 

Ssplo”-éói.

Iskolaszékek, gondnoksá­
gok és tanférfiak b. figyel­
mébe ajánlom a zárónzs- 
gálatok alkalmával kiosz­
tandó j' talomkrtny vekül:

1. „ A  H A Z Á É R T  éa 
S Z A B A D S Á G É R T *  -  
kuruc-labanc történetek, 
finom velin-paplroson, il­
lusztrálva díszes aranykö-

téssel 1 K. 20 fillér.
2. **A S Z A B A D S Á G -  
H A R C  H O S R E G E I M* 
finom velln - papiroson, il­
lusztrálva, díszes kötésben

1 K. 20 fillér.
Ezen ifjúsági könyvek fenti 
árban osak naiam vagy a 
..Budapesti Napló" k adóhi­
vatalában rendelhetők, bolti

aruk jóval nagyobb.
B a rn a  Jónás

székeafóv. tanár aw
Iá e re p e « l> n t  <11.

18a cm- b. ó r iá s  X .orelcy- 
bajam m al, melyet az á lta la m  
fö lta lá lt  k a n o c s c s e l  14 h a v i  
használat utár. kaptam. E/on 
ken őr r sz egyedüli ezer, mely 
h a jh u llá s  e llen , s n o v e a z t c s  
elő m o z d ítá sá r a  s a  hajta laj 
e r ő s íté s é r e  slkslniannak talál­
tatott. Uraknál nzép teli raakál- 
növést r irtán röv id  h a sz n á la t  
ugv s haj, mini sza k á in a k  
terméRzctcR fé n y t  6r sű r ű sé ­
g e t  kölcsönöz r a g y o r s  oszü -  
ló s tó l  icgmogaasbb korig meg­

óvja.
Egry tégely á ra  1, S* 

3 és 5 fo rin t.
S z é tk ü ld é s  n ap on ta  a  pén z  
e lő le g e z  b e k n ld e se  v a g y  
u tá n v é te t  m e lle tt  a z  e g e s z  
v ilá g b a  .. gy á rb ó l, a  h o v a  a 

r e n d e lé se k  o lm zend ok .

Csillag Anna
BECS: I. Selleroaat 5. 

BERLiN: ITlcúrlclistrasse 56.

Csillag Anna assz.. Becs
Szögyén-M 'rich grófné ö 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az ön 
kitűnő pimádójából 3 írt­
ért. Vegye egyúttal köazö- 
neteni. A grófné rendkívül 
dicséróleg szólt az On po- 
mádejáról.

Gieae Frida,
6  excja udvarbolgye.

Csillag Aana assz., Becs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az ön  kitűnő 
haiponiádéjából küldeni.

Metternich Vilma grofno
Rubcin Kastély, Meráu mel­

lett, Tirol.

Cillag Anna assz.. Becs
Kerem postafordulattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Schweng v. Reindorf,
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

T e k . Cs ilag Anna urtiölgy! 
Szíveskedjék K elmanseg

Grofne 0 Nagymeltósaga
helvtartóné Bécs, Her.n- 
gasse 6. címére 3 darat> 
kenőcsöt 2 írtjával a baj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu­
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, 6 Nagy méltó­

sága komormkja.

T. Csillag Anna assz .!
Az ön csodakenőcséról

már tok szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té­
gelyt küldeni. Maradok 
önt tisztelve

Vslonter Antónia, Qörz.

T. Csillag Anna aasz.!
A vi ágluru hajkonőosé- 

ből szivoskodjék egy té­
gelyt küldeni.

Palaviolnl A. örgrof
Abauj-Szomere.

T, Csillag Anna assz. I
Poatautánvéttol kérnék 

a kiváló ba'pomádéjaból 
két tege’ylyel résiem re 
küldeni.

Id Esterházy Em. gróf
Bakony Szt.-László.

T. Csillag Anna assz. I
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz­
nált hajpomád^ból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül­
deni szíveskedjék.

Baaelll báróne 
Enne, Weatbahn

A k i
l a k á é t  k e r e s  « 

v a g y  k ia d ó  

l a k á s a  t>« 

v a n .  « o

A k i
s z e m é l y z e t e t  a 

k e r e s  v a g y  

h e ly  n é lk ü l  

v a n .  o o

A l i i
v a l a m it  v e n n i 

v a g y  e la d n i  

a k a r  o o o 

s tb . stb.

a legjobb eredményt ér­
heti el a

„Budapesti Napló"
írueiesei

u t j á n .

Főh Ír de tés-f el v étel 
a .Budapesti Napló* ki­

adó hivatalában

Vili. József-kőrut 18. 
Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredmény!


